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Bericht

Bericht. — Erratum Belgisch Staatsblad, bl. 55880.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van
bijzondere modaliteiten betreffende de toepassing op de uitzendkrach-
ten van de wetgeving inzake de feestdagen, bl. 55880.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de productie
van staalproducten bestemd voor de automobielmarkt, in het bijzonder
door de verwerking door het warm- en koudwalsen van half-
afgewerkte producten, gelegen op het grondgebied van La Louvière, en
die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid (PC 104)
ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk
wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereen-
komst voor werklieden schorst, bl. 55881.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit plaatbewerking als toeleverancier
voor multinationale ondernemingen van subsystemen met toepassing
in compressoren, graafmachines, trein- en tramstellen, luchtbehandeling,
gelegen op het grondgebied van Poperinge en die onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111)
ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk
wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereen-
komst voor werklieden schorst, bl. 55882.
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Avis

Avis. — Erratum Moniteur belge, p. 55880.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant des modalités particulières
d’application aux travailleurs intérimaires de la législation en matière
de jours fériés, p. 55880.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises dont
l’activité principale consiste dans la fabrication de produits sidérurgi-
ques destinés au marché de l’automobile, notamment par la transfor-
mation par laminage à chaud et à froid de semi-produits, situées dans
l’entité de La Louvière et ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie sidérurgique (CP 104), les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend l’exécu-
tion du contrat de travail d’ouvrier, p. 55881.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises avec une
activité de tôlerie en qualité de sous-traitant pour des entreprises
multinationales de composants applicables dans des compresseurs,
excavateurs, rames de train et de tram et traitement d’air, situées sur le
territoire de Poperinge et ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique (CP 111), les condi-
tions dans lesquelles le manque de travail résultant de causes
économiques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier,
p. 55882.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant (PSC 102.06) ressorteren, van de voorwaarden
waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst,
bl. 55883.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor
de schoeiselindustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers ressorteren
(PSC 128.02), bl. 55884.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2013,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie, betreffende
de toekenning van een bedrijfstoeslag bij het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar met een zwaar beroep,
bl. 55885.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de ontslagprocedure,
bl. 55889.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 februari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel, betreffende het tijdskrediet, bl. 55891.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 november 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende de werkloosheid met bedrijfstoeslag,
bl. 55892.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende de nascholing vakbekwaamheid,
bl. 55894.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 december 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende de risicogroepen 2015-2016, bl. 55896.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de
gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers,
de Flandre occidentale, de Flandre orientale, du Limbourg et du
Brabant flamand (SCP 102.06), les conditions dans lesquelles le manque
de travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier, p. 55883.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend l’exécu-
tion du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises ressortissant à
la Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des bottiers
et des chausseurs (SCP 128.02), p. 55884.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 juillet 2013, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie du béton, relative à l’octroi d’un
complément d’entreprise dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise (RCC) à 58 ans avec un métier lourd, p. 55885.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 janvier 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative à la procédure en matière de licenciement, p. 55889.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative au
crédit-temps, p. 55891.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
chômage avec complément d’entreprise, p. 55892.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 janvier 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative à la
formation continue pour la capacité professionnelle, p. 55894.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative aux
groupes à risque 2015-2016, p. 55896.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend worden verklaard : a) de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 april 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de casinobedienden,
tot uitvoering van het sectoraal akkoord 2013-2014; b) de collectieve
arbeidsovereenkomst van 12 februari 2015, gesloten in het Paritair
Comité voor de casinobedienden, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 tot uitvoering van het sectoraal
akkoord 2013-2014, bl. 55897.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 juni 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, betreffende de wijziging van de
statuten van het ″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″,
bl. 55899.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 juni 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, tot wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 23 november 2011 betreffende het sociaal sectoraal
pensioenstelsel-Pensioen en het desbetreffende pensioenreglement,
bl. 55900.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 december 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de arbeidsorganisatie,
bl. 55906.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 maart 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten, betreffende het opleidingsluik van de
jongerenbanen in de dagverzorgingscentra in het kader van het
Generatiepact, bl. 55907.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 mei 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsin-
richtingen en -diensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 11 december 2008 tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid genaamd ″Sectoraal Spaarfonds van de federale
sectoren″ en vaststelling van zijn statuten, bl. 55910.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoires : a) la convention
collective de travail du 28 avril 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de casino, portant exécution de l’accord
sectoriel 2013-2014; b) la convention collective de travail du
12 février 2015, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
employés de casino, modifiant la convention collective de travail du
28 avril 2014 portant exécution de l’accord sectoriel 2013-2014, p. 55897.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 juin 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, relative
à la modification des statuts du ″Fonds spécial des industries graphi-
ques et des journaux″, p. 55899.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2014, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
modifiant la convention collective de travail du 23 novembre 2011
concernant le régime de pension sectoriel social-Pension et le règlement
de pension y afférent, p. 55900.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 décembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à l’organisation du travail, p. 55906.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 31 mars 2010, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, relative au volet de
formation des emplois jeunes dans les centres de soins de jour créés
dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, p. 55907.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 mai 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, modifiant la
convention collective de travail du 11 décembre 2008 instituant un
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds d’épargne sectoriel des
secteurs fédéraux″ et fixant ses statuts, p. 55910.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, tot
vaststelling van de RSZ-bijdragepercentages die de werkgevers aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de glasnijverheid″ verschuldigd
zijn, op basis van artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 september 1997 van de statuten van het fonds, bl. 55911.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, bl. 55913.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende de tewerkstelling, bl. 55915.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 16 februari 2001 tot
vaststelling van nadere regels inzake compensatie van ontbossingen en
ontheffing van het verbod op ontbossing, bl. 55919.

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking
van onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie
West-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in
artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de
onbevaarbare waterlopen, bl. 55920.

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking
van onbevaarbare waterlopen in eerste categorie op het grondgebied
van de provincie Antwerpen, bl. 55924.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot toepassing van artikel 8van de wet van 29 mei 1959
tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving,
bl. 55940.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, fixant les taux de cotisa-
tions ONSS dues par les employeurs au ″Fonds de sécurité d’existence
pour l’industrie du verre″ sur la base de l’article 4 de la convention
collective de travail du 1er septembre 1997 relative aux statuts du fonds,
p. 55911.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 mai 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise, p. 55913.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à l’emploi, p. 55915.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 février 2001 relatif aux
modalités de la compensation du déboisement et de la dispense de
l’interdiction de déboisement, p. 55919.

Autorité flamande

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des
cours d’eau non navigables sur le territoire de la province de la Flandre
occidentale dans une catégorie supérieure ou inférieure en vertu de
l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non
navigables, p. 55923.

Autorité flamande

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des
cours d’eau non navigables en première catégorie sur le territoire de la
province d’Anvers, p. 55937.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

26 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant application de l’article 8 de la loi du 29 mai 1959
modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement,
p. 55939.

55876 MONITEUR BELGE — 02.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der technischen Regelung der Kommission für
die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 bezüglich der in den Artikeln 10, 12 und 19 des Dekrets
vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen unter, auf oder über Straßen
oder Wasserläufen vorgesehenen Freistellungen, S. 55943.

Waalse Overheidsdienst

16 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van
het technisch reglement van de Commissie voor de coördinatie van de
werven van 20 maart 2015 betreffende de vrijstellingen bedoeld in de
artikelen 10, 12 en 19 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de
informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of
boven de wegen of waterlopen, bl. 55945.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der technischen Regelung der Kommission für
die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 zur Festlegung der in den Artikeln 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 und 29
des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen unter, auf oder
über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Anwendungsmodalitäten, S. 55951.

Waalse Overheidsdienst

16 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van
het technisch reglement van de Commissie voor de coördinatie van de
werven van 20 maart 2015 tot vaststelling van de toepassingsmodali-
teiten bedoeld in de artikelen 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 en 29 van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de
organisatie van de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen,
bl. 55956.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

9 JULI 2015. — Ordonnantie houdende de eerste maatregelen ter
uitvoering en toepassing van de zesde Staatshervorming met betrek-
king tot het toezicht en de controle op het vlak van werkgelegenheid,
bl. 55961.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 55978.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 55979.

Federale Overheidsdienst Justitie

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2003 houdende benoeming van de
voorzitters en de plaatsvervangende voorzitters van de departementale
Raad van Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie,
bl. 55979.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
règlement technique de la Commission de coordination des chantiers
du 20 mars 2015 relatif aux dispenses prévues aux articles 10, 12 et 19
du décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et
l’organisation des chantiers sous, sur et au-dessus des voiries ou des
cours d’eau, p. 55941.

Service public de Wallonie

16 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
règlement technique de la Commission de coordination des chantiers
du 20 mars 2015 fixant les modalités d’application prévues aux
articles 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 et 29 du décret du 30 avril 2009 relatif à
l’information, la coordination et l’organisation des chantiers sous, sur et
au-dessus des voiries ou des cours d’eau, p. 55947.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

9 JUILLET 2015. — Ordonnance portant les premières mesures
d’exécution et d’application de la sixième réforme de l’Etat relatives à
la surveillance et au contrôle en matière d’emploi, p. 55961.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AOUT 2015. — Arrêté royal portant nomination de conseillers et
de juges sociaux, p. 55978.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 55979.

Service public fédéral Justice

23 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 septembre 2003 portant nomination des présidents et des présidents
suppléants de la Chambre de recours départementale près le Service
public fédéral Justice, p. 55979.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende benoeming van de leden van de Commissie
die belast is advies te geven betreffende de aanwerving, in het
gesubsidieerd onderwijs, van houders van voldoend geachte bekwaam-
heidsbewijzen die anders zijn dan die van groep A, bl. 55982.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
bl. 55984.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toelating tot de stage, bl. 55985.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 55987.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 55987.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg (ongeregeld vervoer), bl. 55988.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-bediende bij de arbeidsrechtbank van Charleroi-Bergen ter
vervanging van de heer Jean-Claude LELEU, bl. 55988.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres de la commission chargée
de donner des avis à propos du recrutement, dans l’enseignement
subventionné, de porteurs de titres jugés suffisants autres que ceux du
groupe A, p. 55980.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente, p. 55984.

Région de Bruxelles-Capitale

Admission au stage, p. 55985.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 55987.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels), p. 55988.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur- employé au
tribunal du travail de Charleroi-Mons en remplacement de Monsieur
Jean-Claude LELEU, p. 55988.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Gemeentelijk stedenbouwkundige verordening aangaande het aan-
leggen van parkeerplaatsen en fietsstelplaatsen buiten de openbare
weg, bl. 55988.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis,
p. 55989.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 55990 tot 56000.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Gemeentelijk stedenbouwkundige verordening aangaande het aan-
leggen van parkeerplaatsen en fietsstelplaatsen buiten de openbare
weg, bl. 55988.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis,
p. 55989.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 55990
à 56000.
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BERICHT
[C − 2015/18299]

Bericht. — Erratum Belgisch Staatsblad

In het Belgisch Staatsblad van 31 augustus 2015, eerste editie, blz. 55452
tot en met blz. 55481, moet de hoofding gelezen worden als volgt :

″MONITEUR BELGE - 31.08.2015 - BELGISCH STAATSBLAD″,
in plaats van :
″MONITEUR BELGE - 28.08.2015 - BELGISCH STAATSBLAD″.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203162]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van
bijzondere modaliteiten betreffende de toepassing op de uitzend-
krachten van de wetgeving inzake de feestdagen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers, artikel 26, eerste lid;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
gegeven op 19 mei 2015;

Gelet op advies 57.662/1 van de Raad van State, gegeven op
24 juni 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de uitzendkrachten en de
uitzendbureaus die hen tewerkstellen.

Art. 2. Wanneer twee arbeidsovereenkomsten voor uitzendarbeid
bij hetzelfde uitzendbureau voor een opdracht bij eenzelfde gebruiker
slechts worden onderbroken door één of meer feestdagen of vervan-
gingsdagen voor feestdagen, ongeacht of deze al dan niet gecombi-
neerd worden met één of meer dagen dat er gewoonlijk niet wordt
gewerkt in de onderneming van de gebruiker, dan worden de
betrokken feestdagen of vervangingsdagen als feestdagen beschouwd
tijdens dewelke de uitzendkracht in dienst was van het uitzendbureau.

Art. 3. Dit besluit laat de toepassing onverlet van de bepalingen
betreffende de verplichting tot het betalen van loon voor feestdagen die
vallen na het einde van de arbeidsovereenkomst, die zijn vastgesteld in
de reglementering betreffende de feestdagen.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 24 juli 1987, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1987.

AVIS
[C − 2015/18299]

Avis. — Erratum Moniteur belge

Au Moniteur belge du 31 août 2015, 1er édition, les pages de 55452 jusque
55481, il faut lire l’intitulé comme suit :

″MONITEUR BELGE - 31.08.2015 - BELGISCH STAATSBLAD″,
au lieu de :
″MONITEUR BELGE - 28.08.2015 - BELGISCH STAATSBLAD″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203162]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant des modalités particulières
d’application aux travailleurs intérimaires de la législation en
matière de jours fériés (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs,
l’article 26, alinéa 1er;

Vu l’avis de la Commission paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité,
donné le 19 mai 2015;

Vu l’avis 57.662/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Cet arrêté est applicable aux travailleurs intérimaires et
aux entreprises de travail intérimaire qui les emploient.

Art. 2. Quand deux contrats de travail intérimaire auprès de la
même entreprise de travail intérimaire pour une mission chez un même
utilisateur ne sont interrompus que par un ou plusieurs jours fériés ou
jours de remplacement d’un jour férié, qu’ils soient ou non en
combinaison avec un ou plusieurs jours durant lesquels il n’est
habituellement pas travaillé dans l’entreprise de l’utilisateur, les jours
fériés concernés ou les jours de remplacement sont considérés comme
un jour férié ou un jour de remplacement durant lequel le travailleur
intérimaire était au service de l’entreprise de travail intérimaire.

Art. 3. Cet arrêté ne porte pas atteinte à l’application des disposi-
tions relatives à l’obligation du paiement de la rémunération des jours
fériés qui surviennent après la fin du contrat de travail, qui sont fixées
par la règlementation relative aux jours fériés.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 24 juillet 1987, Moniteur belge du 20 août 1987.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203289]
10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de

ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de produc-
tie van staalproducten bestemd voor de automobielmarkt, in het
bijzonder door de verwerking door het warm- en koudwalsen van
half-afgewerkte producten, gelegen op het grondgebied van La
Louvière, en die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid
(PC 104) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek
aan werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid,
gegeven op 29 juni 2015;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat, in een klimaat van recessie, de economische

toestand ernstig en bruusk is achteruitgegaan, in het bijzonder voor de
ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de productie
van staalproducten bestemd voor de automobielmarkt, in het bijzonder
door de verwerking door het warm- en koudwalsen van half-
afgewerkte producten, gelegen op het grondgebied van La Louvière, en
die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid ressorteren;

Overwegende dat deze ondernemingen sterk getroffen zijn door de
ineenstorting van de staalmarkt op wereldvlak en dat hun installaties
verminderd draaien met een productie die gemiddeld ongeveer vijftig
procent bereikt van hun volledige capaciteit;

Overwegende dat de huidige vooruitzichten geen gunstige omkering
van die tendens laten uitschijnen, aangezien het verbruik van staal op
een laag niveau blijft;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de productie van
staalproducten bestemd voor de automobielmarkt, in het bijzonder
door de verwerking door het warm- en koudwalsen van half-
afgewerkte producten, gelegen op het grondgebied van La Louvière, en
die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid ressorteren.

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat
uit de productie van staalproducten bestemd voor de automobielmarkt,
in het bijzonder door de verwerking door het warm- en koudwalsen
van half-afgewerkte producten, gelegen op het grondgebied van La
Louvière, en die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid
ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
op voorhand, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag achttien weken niet overschrijden. Wan-
neer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203289]
10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises dont

l’activité principale consiste dans la fabrication de produits
sidérurgiques destinés au marché de l’automobile, notamment par
la transformation par laminage à chaud et à froid de semi-produits,
situées dans l’entité de La Louvière et ressortissant à la Commis-
sion paritaire de l’industrie sidérurgique (CP 104), les conditions
dans lesquelles le manque de travail résultant de causes économi-
ques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique,
donné le 29 juin 2015;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que, dans un climat de récession, la situation économi-

que s’est sévèrement et brusquement dégradée, notamment pour les
entreprises dont l’activité principale consiste en la fabrication de
produits sidérurgiques destinés au marché de l’automobile, notamment
par la transformation par laminage à chaud et à froid de semi-produits,
situées dans l’entité de La Louvière et ressortissant à la Commission
paritaire de l’industrie sidérurgique;

Considérant que ces entreprises sont fortement touchées par l’effon-
drement mondial du marché sidérurgique et que leurs installations sont
au ralenti avec une production tournant aux alentours de cinquante
pour cent de leurs capacités d’utilisation en moyenne;

Considérant que les perspectives actuelles ne traduisent pas un
retournement de tendance favorable, la consommation d’acier demeu-
rant à un niveau bas;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises dont l’activité
principale consiste dans la fabrication de produits sidérurgiques
destinés au marché de l’automobile, notamment par la transformation
par laminage à chaud et à froid de semi-produits, situées dans l’entité
de La Louvière et ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie
sidérurgique.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises dont l’activité principale consiste dans la
fabrication de produits sidérurgiques destinés au marché de l’automo-
bile, notamment par la transformation par laminage à chaud et à froid
de semi-produits, situées dans l’entité de La Louvière et ressortissant à
la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser dix-huit semaines. Lorsque la suspension totale
de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin, et les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 14 september 2015 en treedt
buiten werking op 13 september 2016.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Programmawet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203498]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit plaatbewerking als toeleveran-
cier voor multinationale ondernemingen van subsystemen met
toepassing in compressoren, graafmachines, trein- en tramstellen,
luchtbehandeling, gelegen op het grondgebied van Poperinge en
die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaarden waar-
onder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 6 juli 2015;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de blijvende druk op de prijzen en de terugloop
van investeringen een dalende omzet en een negatieve impact op de
productie tot gevolg hebben in de ondernemingen met als activiteit
plaatbewerking als toeleverancier voor multinationale ondernemingen
van subsystemen met toepassing in compressoren, graafmachines,
trein- en tramstellen, luchtbehandeling, gelegen op het grondgebied
van Poperinge;

Dat deze ondernemingen derhalve een sterke omzetdaling kennen
die hun voortbestaan in gevaar brengt;

Dat geen enkel vooruitzicht op verandering zich aandient op korte en
middellange termijn;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen met als activiteit plaatbewerking als toeleverancier voor
multinationale ondernemingen van subsystemen met toepassing in
compressoren, graafmachines, trein- en tramstellen, luchtbehandeling,
gelegen op het grondgebied van Poperinge en die onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen met als activiteit plaatbewerking als
toeleverancier voor multinationale ondernemingen van subsystemen
met toepassing in compressoren, graafmachines, trein- en tramstellen,
luchtbehandeling, gelegen op het grondgebied van Poperinge en die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw ressorteren.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 14 septembre 2015 et
cesse d’être en vigueur le 13 septembre 2016.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi-programme du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203498]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises avec une
activité de tôlerie en qualité de sous-traitant pour des entreprises
multinationales de composants applicables dans des compresseurs,
excavateurs, rames de train et de tram et traitement d’air, situées sur
le territoire de Poperinge et ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique (CP 111), les
conditions dans lesquelles le manque de travail résultant de causes
économiques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi
du 4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 6 juillet 2015;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que la pression persistante sur les prix et le retour sur
investissement occasionnent une baisse des ventes et un impact négatif
sur la production des entreprises ayant une activité de tôlerie en qualité
de sous-traitant pour des entreprises multinationales de composants
applicables dans des compresseurs, excavateurs, rames de train et de
tram et traitement d’air, situées sur le territoire de Poperinge;

Que ces entreprises connaissent dès lors une importante diminution
de leur chiffre d’affaire mettant en péril leur existence;

Qu’aucune perspective de changement à court et moyen terme ne se
présente;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises avec une activité de
tôlerie en qualité de sous-traitant pour des entreprises multinationales
de composants applicables dans des compresseurs, excavateurs, rames
de train et de tram et traitement d’air, situées sur le territoire de
Poperinge et ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises avec une activité de tôlerie en qualité de
sous-traitant pour des entreprises multinationales de composants
applicables dans des compresseurs, excavateurs, rames de train et de
tram et traitement d’air, situées sur le territoire de Poperinge et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique.
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Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen. Deze aanplakking
of kennisgeving zal ook gestuurd worden, desgevallend elektronisch,
aan het werkloosheidsbureau van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening van de plaats waar de onderneming gevestigd is.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag zestien weken niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst de voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de
werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978, vermeldt de bij artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum
waarop de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst
zal ingaan, de datum waarop deze schorsing een einde zal nemen en de
data waarop de werklieden werkloos zullen worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 5 oktober 2015 en treedt
buiten werking op 31 december 2016.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203520]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf
der grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-
Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant (PSC 102.06) ressorteren,
van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens
economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant, gegeven op 27 april 2015;

Gelet op advies 57.748/1 van de Raad van State, gegeven op
15 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris. Cet affichage ou cette notification sera
également communiqué, le cas échéant, par voie électronique, au
bureau de chômage de l’Office national de l’emploi du lieu où se trouve
l’entreprise.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser seize semaines.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat de travail a
atteint la durée maximale prévue, l’employeur doit rétablir le régime de
travail à temps plein pendant une semaine complète de travail avant
qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi
du 3 juillet 1978, la notification visée à l’article 2 mentionne la date à
laquelle la suspension totale de l’exécution du contrat prendra cours, la
date à laquelle cette suspension prendra fin et les dates auxquelles les
ouvriers seront mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 5 octobre 2015 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203520]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de
gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale, du Lim-
bourg et du Brabant flamand (SCP 102.06), les conditions dans
lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi
du 4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale, du Limbourg et
du Brabant flamand, donné le 27 avril 2015;

Vu l’avis 57.748/1 du Conseil d’État, donné le 15 juillet 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor het bedrijf der grind- en zandgroeven welke in
openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen, West-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant, met uit-
zondering van de witzandexploitaties.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming.

Wanneer de werkman de dag van de aanplakking afwezig is, wordt
hem de kennisgeving dezelfde dag bij aangetekende brief gezonden.

De kennisgeving moet ten laatste op een woensdag gebeuren opdat
de volledige schorsing de volgende maandag kan beginnen te lopen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag drie maanden niet overschrijden. Wanneer
de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016 en treedt
buiten werking op 31 december 2016.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Programmawet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203371]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Sub-
comité voor de schoeiselindustrie, de laarzenmakers en de maat-
werkers ressorteren (PSC 128.02) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de schoeisel-
industrie, de laarzenmakers en de maatwerkers, gegeven op 13 mei 2015;

Gelet op advies 57.659/1 van de Raad van State, gegeven op
2 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie des carrières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre
orientale, du Limbourg et du Brabant flamand, à l’exception des
exploitations de sable blanc.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage à un endroit
apparent dans les locaux de l’entreprise.

Lorsque l’ouvrier est absent le jour de l’affichage, la notification lui
est adressée par lettre recommandée le même jour.

La notification doit s’effectuer au plus tard le mercredi pour que la
suspension totale puisse prendre cours le lundi suivant.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser trois mois. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en
chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi-programme du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203371]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs (SCP 128.02) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi
du 4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs, donné le 13 mai 2015;

Vu l’avis 57.659/1 du Conseil d’État, donné le 2 juillet 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de schoeiselindustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers
ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst vanaf de eerste arbeidsdag die volgt op deze van de
kennisgeving.

Deze kennisgeving vindt plaats uiterlijk bij de aanvang van de laatste
arbeidsdag die de schorsingsperiode voorafgaat. Zij gebeurt ofwel door
aanplakking van een bericht op een goed zichtbare plaats in de lokalen
van de onderneming, wanneer de schorsing een collectief karakter
heeft, ofwel door overhandiging aan de werkman of werkster van een
geschrift, wanneer de schorsing geen collectief karakter heeft.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt als arbeidsdag beschouwd,
iedere kalenderdag, met uitzondering van de zondagen, de betaalde
feestdagen en de gewone rustdagen die het gevolg zijn van de
verdeling van de wekelijkse arbeidsduur over vijf dagen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag zes maanden niet overschrijden. Wanneer
de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2015 en treedt
buiten werking op 30 september 2016.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202272]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 juli 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindus-
trie, betreffende de toekenning van een bedrijfstoeslag bij het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar met
een zwaar beroep (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie de la chaussure, des bottiers et des chausseurs.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue à partir de la première journée de travail suivant celle de la
notification.

Cette notification s’effectue au plus tard au début du dernier jour
ouvrable précédant la période de suspension. Elle s’effectue soit par
l’affichage d’un avis en un endroit apparent dans les locaux de
l’entreprise lorsque la suspension revêt un caractère collectif, soit par la
remise d’un écrit à l’ouvrier ou à l’ouvrière lorsque la suspension ne
revêt pas un caractère collectif.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Pour l’application du présent article, est considéré comme jour
ouvrable, chaque jour calendrier, à l’exception des dimanches, des jours
fériés payés et des jours habituels d’inactivité résultant de la répartition
hebdomadaire du travail sur cinq jours.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser six mois. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi
du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en
chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2015 et cesse
d’être en vigueur le 30 septembre 2016.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202272]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 juillet 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à
l’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à 58 ans avec un
métier lourd (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de betonindus-
trie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2013, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie, betreffende de
toekenning van een bedrijfstoeslag bij het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar met een zwaar beroep.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de betonindustrie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2013

Toekenning van een bedrijfstoeslag bij het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar met een zwaar beroep (Overeen-
komst geregistreerd op 25 juli 2013 onder het nummer
116319/CO/106.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeid(st)ers van de ondernemingen die
onder het Paritair Subcomité voor de betonindustrie ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. § 1. Ingevolge artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007) tot regeling van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 28 december 2011 (Belgisch Staatsblad van
30 december 2011) en het koninklijk besluit van 20 september 2012
(Belgisch Staatsblad van 4 oktober 2012), komen in aanmerking voor een
bedrijfstoeslag uitgekeerd door het ″Sociaal Fonds van de betonindus-
trie″, de arbeid(st)ers :

1o die worden ontslagen, behalve om een dringende reden in de zin
van de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten, tussen
1 juli 2013 en 30 juni 2015, en die;

2o 58 jaar of ouder zijn gedurende de periode van 1 juli 2013 tot
30 juni 2015, en die;

3o op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
een beroepsverleden van tenminste 35 jaar als loontrekkende kunnen
laten gelden, waarvan 5 jaar, gelegen in de laatste 10 kalenderjaren, of
7 jaar, gelegen in de laatste 15 kalenderjaren, een zwaar beroep
behelzen, en die;

4o recht hebben op werkloosheidsuitkeringen.

§ 2. De leeftijd, voorzien in § 1, 2o, moet zijn bereikt vóór het einde
van de opzeggingstermijn.

§ 3. Als ″zwaar beroep″ wordt beschouwd :

- het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

- het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie du
béton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 juillet 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie du béton, relative à l’octroi d’un
complément d’entreprise dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise (RCC) à 58 ans avec un métier lourd.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie du béton

Convention collective de travail du 9 juillet 2013

Octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à 58 ans avec un
métier lourd (Convention enregistrée le 25 juillet 2013 sous le
numéro 116319/CO/106.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvrie(è)r(e)s des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton.

CHAPITRE II. — Ayants droit

Art. 2. § 1er. En vertu de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 (Moniteur belge du 8 juin 2007) fixant le régime de chômage
avec complément d’entreprise, tel que modifié par l’arrêté royal du
28 décembre 2011 (Moniteur belge du 30 décembre 2011) et par l’arrêté
royal du 20 septembre 2012 (Moniteur belge du 4 octobre 2012), ont droit
à un complément d’entreprise à charge du ″Fonds social de l’industrie
du béton″, les ouvrie(è)r(e)s :

1o dont le licenciement a été signifié, sauf en cas de motif grave au
sens de la législation sur les contrats de travail, entre le 1er juillet 2013
et le 30 juin 2015, et qui;

2o sont âgés, au cours de la période du 1er juillet 2013 au 30 juin 2015,
de 58 ans ou plus, et qui;

3o peuvent se prévaloir au moment de la fin du contrat de travail
d’un passé professionnel d’au moins 35 ans en tant que travailleur
salarié, dont 5 ans se rapportent à l’exercice d’un métier lourd durant
les 10 dernières années ou 7 ans de métier lourd durant les 15 dernières
années, et qui;

4o ont droit aux allocations de chômage.

§ 2. L’âge prévu au § 1er, 2o doit être atteint avant la fin de la période
de préavis.

§ 3. On entend par ″métier lourd″ :

- le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

- le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en presta-tions de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
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3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

- het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990
(nachtarbeid).

Art. 3. Om gebruik te kunnen maken van dit SWT dient de
werknemer een ondernemings- of een sectoranciënniteit van 5 jaar te
hebben. Deze anciënniteitvoorwaarde is niet meer van toepassing vanaf
de leeftijd van 60 jaar.

Art. 4. Vooraleer over te gaan tot het ontslag, overlegt de werkgever
met de betrokken arbeid(st)er en wint hij het advies in van de
ondernemingsraad, bij ontstentenis daarvan van de syndicale afvaar-
diging of bij ontstentenis daarvan van de vertegenwoordigers van de
representatieve werknemersorganisaties.

De betekening van de opzegging gebeurt binnen de zeven kalender-
dagen volgend op het tijdens dit overleg getroffen gemeenschappelijk
besluit.

Art. 5. Het SWT gaat in op het einde van de opzeggingstermijn.

Art. 6. Het SWT vervalt :

1o bij overlijden van de gerechtigde;

2o wanneer het wettelijk pensioen van de gerechtigde ingaat.

HOOFDSTUK III. — Bedrag en uitkering

Art. 7. § 1. De bedrijfstoeslag is gelijk aan de helft van het verschil
tussen het netto-referteloon en de werkloosheidsuitkering.

§ 2. Het netto-referteloon is gelijk aan het bruto maandloon zoals
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 verminderd met
de persoonlijke socialezekerheidsbijdragen en de fiscale inhouding. De
persoonlijke socialezekerheidsbijdragen worden berekend op basis van
het brutoloon aan 100 pct.

Het netto-refertemaandloon wordt berekend, rekening houdend met
de werkbonus toegekend aan werknemers met een laag loon.

Het bruto maandloon wordt als volgt bepaald :

1o het omvat de contractuele premies die rechtstreeks zijn gebonden
aan de door de arbeid(st)er verrichte prestaties waarop inhoudingen
voor sociale zekerheid worden gedaan en waarvan de periodiciteit van
betaling geen maand overschrijdt. Het omvat ook de voordelen in
natura die aan inhoudingen voor sociale zekerheid zijn onderworpen.
Daarentegen worden de premies of vergoedingen die als tegenwaarde
van werkelijke kosten worden verleend, niet in aanmerking genomen.

2o voor de per maand betaalde arbeid(st)er wordt het loon verdiend
in de refertemaand, bepaald in 6o van deze paragraaf, als brutoloon
beschouwd.

3o voor de arbeid(st)er die niet per maand wordt betaald, wordt het
bruto maandloon berekend op grand van het normale uurloon. Het
normale uurloon wordt bekomen door het loon van de normale
arbeidsprestaties van de refertemaand te delen door het aantal normale
arbeidsuren die tijdens deze periode werden verricht. Het aldus
bekomen resultaat wordt vermenigvuldigd met het aantal arbeidsuren
dat is bepaald bij de wekelijkse arbeidsregeling van de arbeid(st)er. Dat
product, vermenigvuldigd met 52 en gedeeld door 12, stemt overeen
met het maandloon.

4o het bruto maandloon van een arbeid(st)er die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij aanwezig
was geweest op alle arbeidsdagen van desbetreffende maand. Indien
een arbeid(st)er, krachtens de bepalingen van de arbeidsovereenkomst
slechts gedurende een gedeelte van de refertemaand moet werken en al
die tijd niet heeft gewerkt, wordt het bruto maandloon berekend op
grond van het aantal arbeidsdagen dat in de arbeidsovereenkomst is
vastgesteld.

5o het door de arbeid(st)er verdiende bruto maandloon, ongeacht of
het per maand of op een andere wijze wordt betaald, wordt vermeer-
derd met een twaalfde van het totaal van de contractuele premies en
van de veranderlijke bezoldigingen waarvan de periodiciteit van
betaling geen maand overschrijdt en in de loop van de twaalf maanden
die aan het ontslag voorafgaan, afzonderlijk werden ontvangen.

6o tijdens voorafgaandelijk overleg wordt in onderling akkoord
bepaald met welke refertemaand rekening moet worden gehouden.
Indien geen refertemaand is vastgesteld, wordt de kalendermaand, die
de datum van het ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.
Par ″permanent″ il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

- le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 mai 1990 (travail de nuit).

Art. 3. Pour pouvoir bénéficier de ce RCC, le travailleur doit avoir
une ancienneté dans l’entreprise ou le secteur de 5 ans. Cette condition
d’ancienneté ne s’applique plus à partir de l’âge de 60 ans.

Art. 4. Avant de procéder au licenciement, l’employeur se concerte
avec l’ouvrie(è)r(e) concerné(e) et demande l’avis du conseil d’entre-
prise, à défaut de la délégation syndicale ou à son défaut des
représentants des organisations représentatives de travailleurs.

La signification du préavis a lieu dans les sept jours civils qui suivent
le jour de la concertation précitée au cours de laquelle la décision
commune a été prise.

Art. 5. Le RCC prend cours à l’issue du préavis.

Art. 6. Le RCC s’éteint :

1o en cas de décès de l’ayant droit;

2o lors de la pension légale de l’ayant droit.

CHAPITRE III. — Montant et octroi

Art. 7. § 1er. Le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

§ 2. La rémunération nette de référence correspond à la rémunération
mensuelle brute, comme fixée dans la convention collective de travail
no 17, et diminuée de la cotisation personnelle de sécurité sociale et de
la retenue fiscale. La cotisation personnelle sociale est calculée sur la
base du salaire brut à 100 p.c..

Le salaire net de référence est calculé en tenant compte du bonus de
travail octroyé aux travailleurs à bas salaire.

La rémunération brute mensuelle est fixée comme suit :

1o elle comprend les primes contractuelles qui sont directement liées
aux prestations fournies par l’ouvrie(è)r(e), qui font l’objet de retenues
de sécurité sociale et dont la périodicité de paiement n’est pas
supérieure à un mois. Elle comprend aussi les avantages en nature qui
sont soumis à retenues de sécurité sociale. Par contre, les primes ou
indemnités accordées en contrepartie de frais réels ne sont pas prises en
considération.

2o pour l’ouvrie(è)r(e) payé(e) au mois, est considérée comme
rémunération brute, la rémunération obtenue pour le mois de référence
défini au 6o du présent paragraphe.

3o pour l’ouvrie(è)r(e) qui n’est pas payé(e) au mois, la rémunération
brute mensuelle est calculée en fonction de la rémunération horaire
normale. La rémunération horaire normale s’obtient en divisant la
rémunération des prestations de travail normales du mois de référence
par le nombre d’heures normales de travail effectué pendant cette
période. Le résultat ainsi obtenu est multiplié par le nombre d’heures
de travail prévu par le régime de travail hebdomadaire de l’ouvrie(è)r(e).
Ce produit multiplié par 52 est divisé par 12 correspond à la
rémunération mensuelle.

4o la rémunération brute mensuelle d’un(e) ouvrie(è)r(e) qui n’a pas
travaillé pendant tout le mois de référence est calculée comme s’il (elle)
avait été présent tous les jours de travail compris dans le mois
considéré. Lorsqu’en raison des stipulations de son contrat de travail,
un(e) ouvrie(è)r(e) n’est tenu(e) de travailler que pendant une partie du
mois de référence et qu’il (elle) n’a pas travaillé pendant tout ce temps,
sa rémunération brute mensuelle est calculée en fonction du nombre de
jours de travail prévu par son contrat de travail.

5o à la rémunération brute mensuelle obtenue par l’ouvrie(è)r(e),
qu’il (elle) soit payé(e) au mois ou autrement, est ajouté un douzième
du total des primes contractuelles et de la rémunération variable dont
la périodicité de paiement n’est pas supérieure à un mois et qui ont été
perçues séparément par lui (elle) au cours des douze mois qui
précèdent le licenciement.

6o au cours de la concertation préalable il est également décidé d’un
commun accord quel mois de référence est à prendre en considération.
Lorsque le mois de référence n’est pas fixé, le mois civil qui précède la
date du licenciement est pris en considération.
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7o het netto-referteloon wordt berekend op basis van de voltijdse
arbeidsprestaties die de arbeid(st)er uitoefende vóór de aanvang van
eventuele deeltijdse prestaties in het kader van het tijdskrediet.

8o het netto-referteloon wordt tot de hogere euro afgerond.

§ 3. Het bedrag van de bedrijfstoeslag wordt gebonden aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen, volgens de modaliteiten die van
toepassing zijn inzake werkloosheidsuitkeringen.

Het bedrag van deze vergoeding wordt daarenboven elk jaar op
1 januari door de Nationale Arbeidsraad herzien, in functie van de
ontwikkeling van de regelingslonen.

Voor de arbeid(st)ers die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden, wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

Art. 8. De bedrijfstoeslag wordt uitgekeerd aan de gerechtigde in de
loop van de maand volgend op de maand waarop hij recht heeft op de
werkloosheidsuitkering.

De betaling gebeurt op voorlegging van een document waaruit blijkt
dat de betrokkene een werkloosheidsuitkering heeft ontvangen.

Het sociaal fonds betaalt de bedrijfstoeslag behalve wanneer de
wetgeving betreffende de sluiting van ondernemingen van toepassing
is.

Art. 9. Met toepassing van de artikelen 4bis, 4ter en 4quater van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, zoals gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 december 2006,
wordt het recht op de bedrijfstoeslag toegekend aan de arbeid(st)ers die
ontslagen werden in het kader van deze collectieve arbeidsovereen-
komst behouden ten laste van de vorige werkgever, wanneer deze
arbeid(st)ers het werk als loontrekkende hervatten bij een andere
werkgever dan die welke hen ontslagen heeft en die niet behoort tot
dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die hen ontslagen
heeft.

Het recht op de bedrijfstoeslag toegekend aan de arbeid(st)ers die
ontslagen zijn in het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt eveneens behouden ten laste van de vorige werkgever in geval
van uitoefening van een zelfstandige hoofdactiviteit, op voorwaarde
dat deze activiteit niet uitgeoefend wordt voor rekening van de
werkgever die hen ontslagen heeft of voor rekening van een werkgever
die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever
die hen ontslagen heeft.

De arbeid(st)ers beoogd in dit artikel behouden het recht op de
bedrijfstoeslag zodra een einde werd gemaakt aan hun tewerkstelling
in het kader van een arbeidsovereenkomst of aan de uitoefening van
een zelfstandige hoofdactiviteit. Zij leveren in dit geval aan hun vorige
werkgever (in de zin van de eerste paragraaf van dit artikel) het bewijs
van hun recht op werkloosheidsuitkeringen.

In het geval beoogd in de vorige paragraaf mogen arbeid(st)ers geen
twee of meer aanvullende stelsels cumuleren. Wanneer zij zich in de
omstandigheden bevinden om verscheidene aanvullende stelsels te
genieten, behouden zij het recht op het stelsel dat toegekend werd door
de werkgever die hen ontslagen heeft (in de zin van de eerste paragraaf
van dit artikel).

HOOFDSTUK IV. — Toezicht

Art. 10. In de schoot van het ″Sociaal Fonds van de betonindustrie″
wordt een toezichtcomité opgericht, waarvan de leden door de raad
van beheer van het fonds worden aangeduid. Dit toezichtcomité heeft
tot taak :

1o zich uit te spreken over de aanvragen;

2o te waken over de vervanging van de arbeid(st)ers die genieten van
het SWT, zoals voorzien in de wet;

3o advies te geven aan de raad van beheer over uitzonderlijke
gevallen;

4o verslag uit te brengen aan de raad van beheer van het fonds over
de uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2013 en treedt buiten werking op 30 juni 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

7o la rémunération nette de référence est calculée sur la base des
prestations plein temps que l’ouvrie(è)r(e) a prestées avant le début de
ses prestations à temps partiel éventuelles dans le cadre du crédit-
temps.

8o la rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

§ 3. Le montant du complément d’entreprise est lié à l’évolution de
l’indice des prix à la consommation suivant les modalités applicables en
la matière aux allocations de chômage.

En outre, le montant de ces indemnités est révisé chaque année au
1er janvier par le Conseil national du travail en fonction de l’évolution
des salaires conventionnels.

Pour les ouvrie(è)r(e)s qui accèdent au régime dans le courant de
l’année, l’adaptation en vertu de l’évolution des salaires conventionnels
est opérée en tenant compte du moment de l’année où a eu lieu
l’accession au régime; chaque trimestre est pris en considération pour le
calcul de l’adaptation.

Art. 8. Le complément d’entreprise est octroyé à l’ayant droit au
cours du mois qui suit le mois pour lequel il a droit à l’allocation de
chômage.

L’octroi s’effectue sur présentation d’un document probant certifiant
que l’intéressé a reçu l’allocation de chômage.

Le fonds social paie le complément d’entreprise sauf si la législation
sur les fermetures d’entreprises est d’application.

Art. 9. En application des articles 4bis, 4ter et 4quater de la conven-
tion collective de travail no 17, telle que modifiée par la convention
collective de travail no 17tricies du 19 décembre 2006, le droit au
complément d’entreprise accordé aux ouvrie(è)r(e)s licenciés dans le
cadre de la présente convention collective de travail est maintenu à
charge du dernier employeur, lorsque ces ouvrie(è)r(e)s reprennent le
travail comme salarié auprès d’un employeur autre que celui qui les a
licenciés et n’appartenant pas à la même unité technique d’exploitation
que l’employeur qui les a licenciés.

Le droit au complément d’entreprise est accordé aux ouvrie(è)r(e)s
licenciés dans le cadre de la présente convention collective de travail est
également maintenu à charge du dernier employeur, en cas d’exercice
d’une activité indépendante à titre principal à condition que cette
activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui les a
licenciés ou pour le compte d’un employeur appartenant à la même
unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés.

Les ouvrie(è)r(e)s visés dans le présent article conservent le droit au
complément d’entreprise une fois qu’il a été mis fin à leur occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou à l’exercice d’une activité
indépendante à titre principal. Ils fournissent dans ce cas à leur dernier
employeur (au sens du premier paragraphe du présent article) la
preuve de leur droit aux allocations de chômage.

Dans le cas visé au paragraphe précédent, les ouvrie(è)r(e)s ne
peuvent cumuler le bénéfice de deux ou plusieurs régimes complémen-
taires. Quand ils se trouvent dans les conditions pour bénéficier de
plusieurs régimes complémentaires, ils conservent le bénéfice de celui
accordé par l’employeur qui les a licenciés (au sens du premier
paragraphe du présent article).

CHAPITRE IV. — Surveillance

Art. 10. Il est institué au sein du ″Fonds social de l’industrie du
béton″, un comité de surveillance dont les membres sont désignés par
le conseil d’administration du fonds. Le comité de surveillance a pour
mission :

1o de se prononcer au sujet des demandes;

2o de veiller au remplacement des ouvrie(è)r(e)s ayant obtenu le RCC
tel que prévu par les législations en la matière;

3o de transmettre ses avis au conseil d’administration au sujet de cas
exceptionnels;

4o de faire rapport au conseil d’administration du fonds sur
l’exécution de la présente convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2013 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202468]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de ontslagprocedure (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 januari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, betreffende de ontslagprocedure.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 januari 2015

Ontslagprocedure
(Overeenkomst geregistreerd op 4 maart 2015

onder het nummer 125706/CO/317)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

Onder ″werknemer″ wordt verstaan : zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeider of bediende.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst nr. 109 betreffende de
motivatie van het ontslag is onverkort van toepassing :

- recht om de concrete motieven te kennen die hebben geleid tot het
ontslag;

- recht op een vergoeding te vragen voor kennelijk onredelijk ontslag.

HOOFDSTUK III. — Specifieke bepalingen

Art. 3. Uitgenomen in geval van overmacht heeft de betrokken
persoon vóór zijn ontslag of tijdelijke wegzending zonder loon het recht
door de directie gehoord te worden en zich daarbij te laten bijstaan door
een vakbondsafgevaardigde van zijn keuze.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202468]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la procédure en matière de licenciement (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 janvier 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative à la procédure en matière de licenciement.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour les services de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 8 janvier 2015

Procédure en matière de licenciement
(Convention enregistrée le 4 mars 2015

sous le numéro 125706/CO/317)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleur″ on entend : aussi bien l’ouvrier ou l’employé
masculin ou féminin.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La convention collective de travail no 109 concernant la
motivation du licenciement est entièrement d’application :

- droit de connaître les motifs concrets qui ont conduit au licencie-
ment;

- droit de réclamer un dédommagement pour licenciement manifes-
tement déraisonnable.

CHAPITRE III. — Dispositions particulières

Art. 3. Sauf cas de force majeure, avant de procéder à un licencie-
ment ou à un renvoi temporaire sans solde, la personne concernée a le
droit d’être entendue par la direction et peut être assistée par un
délégué syndical de son choix.
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Art. 4. De werknemers en de vakorganisaties hebben het recht het
ontslag aan te vechten.

De werknemers hebben het recht voor hun verdediging een beroep te
doen op de vakbondsafvaardigingen of -organisaties.

Art. 5. In geval van ontslag wegens onvoldoende functioneren, kan
dit niet doorgaan als de werkgever voordien de betrokkene niet op
zijn/haar tekortkomingen en/of fouten heeft gewezen.

Dit kan door middel van een schriftelijke nota of per mail.

Art. 6. In geval van ontslag onafhankelijk van de persoon (econo-
mische redenen, herstructurering,...) dient de informatie voorafgaande-
lijk gegeven te worden aan de ondernemingsraad of, bij gebreke, aan de
vakbondsafvaardiging.

Bewust van het feit dat de stabiliteit van de werkgelegenheid een
belangrijk element is voor de motivering van het personeel, wordt
overeengekomen dat de leden van de ondernemingsraad of, bij
gebreke, van de vakbondsafvaardiging alle mogelijkheden onderzoe-
ken teneinde ontslagen te vermijden of te beperken.

Art. 7. Behalve in geval van overmacht dient het ontslag wegens
zware fout zo snel mogelijk meegedeeld te worden aan de vakbonds-
afvaardiging.

Art. 8. Elk ontslag kan gebeuren buiten de procedure beschreven in
artikelen 6 en 7 als het wordt gewettigd door een zware fout en onder
voorbehoud dat de wettelijke bepalingen terzake in acht genomen
worden.

Art. 9. Behalve in de gevallen bepaald door de wet belooft de
directie de aard van de zware fout die aanleiding gaf tot het ontslag niet
openbaar te maken buiten de structuren van het syndicaal overleg.

Art. 10. Voorrang wordt gegeven aan het aanwerven van personeel
met een contract voor onbepaalde duur, binnen de grenzen van de
mogelijkheden van de sector.

Binnen dezelfde limiet wordt voorrang gegeven aan het behoud van
dit personeel, in geval van afdanking of vermindering van arbeids-
posten.

In geval van vacature van fulltime posten, met gelijke kwalificaties,
zal voorrang gegeven worden aan parttime werknemers die reeds in
dienst zijn, ten overstaan van externe kandidaten.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 11. Alle voordeliger overeenkomsten en voor zover ze niet
strijdig zijn met de algemene bepalingen van de collectieve arbeids-
overeenkomsten gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten blijven behouden.

Art. 12. § 1. In geval van betwisting zijn partijen akkoord om eerst
een beroep te doen op de voorzitter van het paritair comité die een
verzoeningsbureau kan samenstellen en een oplossing kan voorstellen
aan betrokken partijen.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang vanaf 1 januari 2015 en is gesloten voor onbepaalde duur.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt hoofdstuk IV
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 november 2005
(77903/CO/317) betreffende het tewerkstellings- en vormingsbeleid.

§ 4. Zij kan worden opgezegd door één van de ondertekenende
partijen, met een opzeggingstermijn van drie maanden, bij ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 4. Les travailleurs et les organisations syndicales ont le droit de
contester le licenciement.

Les travailleurs ont le droit de faire appel, pour leur défense, aux
délégations ou organisations syndicales.

Art. 5. En cas de licenciement pour fonctionnement insatisfaisant,
celui-ci ne pourra pas avoir lieu si l’employeur n’a pas signalé les
défauts et/ou les fautes au travailleur à l’avance.

Cela peut se faire via une note écrite ou via un mail.

Art. 6. Dans le cadre du licenciement non inhérent à la personne
(raison économique, restructuration,...), l’information doit préalable-
ment être donnée au conseil d’entreprise ou à défaut à la délégation
syndicale.

Conscient que la stabilité de l’emploi est un élément important pour
la motivation du personnel, il est convenu que les membres du conseil
d’entreprise ou à défaut de la délégation syndicale examinent toutes les
possibilités afin d’éviter ou de diminuer les licenciements.

Art. 7. Sauf cas de force majeure, le licenciement pour faute grave
doit être communiqué le plus rapidement possible à la délégation
syndicale.

Art. 8. Tout licenciement peut avoir lieu en dehors de la procédure
décrite aux articles 6 et 7 s’il est motivé par une faute grave et ce sous
réserve du respect des dispositions légales en la matière.

Art. 9. Sauf cas prévus par la loi, la direction s’interdit de divulguer
en dehors des structures de concertation syndicale la nature de la faute
grave ayant amené le licenciement.

Art. 10. La priorité est donnée à l’engagement du personnel sous
contrat à durée indéterminée, dans les limites des possibilités du
secteur.

Dans ces mêmes limites, priorité est donnée au maintien en service
de ce personnel, en cas de licenciement ou de diminution des postes de
travail.

En cas de vacances de poste full time, à qualification égale, priorité
sera donnée aux travailleurs part time déjà occupés dans l’entreprise
vis-à-vis des candidats extérieurs.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 11. Toutes les conventions plus favorables pour autant qu’elles
ne soient pas en contradiction avec les dispositions générales des
conventions collectives de travail conclues au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance, restent
d’application.

Art. 12. § 1er. En cas de différend les parties s’engagent à faire
d’abord appel à l’intervention du président de la commission paritaire
qui peut réunir le bureau de conciliation afin de proposer une solution
aux parties concernées.

§ 2. La présente convention collective de travail produit ses effets à
partir du 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 3. Cette convention collective de travail remplace le chapitre IV de
la convention collective de travail du 8 novembre 2005 (77903CO/317)
concernant les politiques de l’emploi et la formation.

§ 4. Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires,
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à
la poste adressée au président de la Commission paritaire pour les
services de gardiennage et/ou de surveillance.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202271]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 februari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het bont en kleinvel, betreffende
het tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bont en kleinvel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 18 september 2014

onder het nummer 123428/CO/148)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters, hierna ″werk-
nemers″ genoemd, van de ondernemingen die onder het Paritair
Comité voor het bont en kleinvel ressorteren.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 4, § 1, 3o van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 wordt de duur van het bijkomend tijdskrediet
met motief, voor de opnamevormen voltijds tijdskrediet of halftijdse
loopbaanvermindering gebracht op 36 maanden over de gehele
loopbaan.

In uitvoering van artikel 16, § 8 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 komen de partijen overeen de drempel van 5 pct.,
waarvan sprake in artikel 16, § 1 te verhogen tot 100 pct..

Art. 4. In uitvoering van artikel 8, § 3 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de leeftijd op 50 jaar gebracht voor
de werknemers die hun voltijdse betrekking verminderen ten belope
van een dag of twee halve dagen per week voor zover hun beroeps-
loopbaan minstens 28 jaar verstrijkt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202271]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative
au crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la fourrure et de la
peau en poil;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 février 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative au crédit-temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil

Convention collective de travail du 25 février 2014

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 18 septembre 2014

sous le numéro 123428/CO/148)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières, dénommés ci-après
″travailleurs″, des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
la fourrure et de la peau en poil.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012,
conclue au sein du Conseil national du travail, instaurant un système
de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de fin de
carrière.

Art. 3. Conformément à l’article 4, § 1er, 3o de la convention
collective de travail no 103, la durée du crédit-temps avec motif, sous la
forme d’un crédit-temps à temps plein ou d’une diminution de carrière
à mi-temps, est portée à 36 mois sur l’ensemble de la carrière.

En exécution de l’article 16, § 8 de la convention collective de travail
no 103, les parties conviennent de majorer le seuil de 5 p.c., dont il est
question à l’article 16, § 1er, à 100 p.c..

Art. 4. En exécution de l’article 8, § 3 de ladite convention collective
de travail no 103, l’âge est porté à 50 ans pour les travailleurs qui
réduisent leurs prestations de travail à temps plein à concurrence d’un
jour ou deux demi-jours par semaine pour autant qu’ils aient effectué
une carrière professionnelle d’au moins 28 ans.
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Art. 5. De partijen komen overeen om met betrekking tot het stelsel
van de Vlaamse aanmoedigingspremies dat voorzien wordt met ingang
van 1 januari 2005, de maatregel van het zorgkrediet, de maatregel voor
de onderneming in moeilijkheden of in herstructurering evenals de
maatregel inzake opleidingskrediet toe te passen.

Art. 6. De bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomsten
van 4 juni 2009 (geregistreerd onder het nummer 95840 en num-
mer 95836) blijven van toepassing op alle eerste aanvragen en
verlengingsaanvragenvoortijdskrediet,loopbaanverminderingoflandings-
banen, conform artikel 22 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd op verzoek van de meest gerede partij mits
een opzegging van drie maanden, gericht bij een ter post aangetekende
brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202431]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 november 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende de werkloosheid met bedrijfstoeslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende de werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 5. Concernant le régime des primes d’encouragement flaman-
des, prévu à compter du 1er janvier 2005, les parties conviennent
d’appliquer la mesure du crédit-soins, la mesure pour les entreprises en
difficultés ou en restructuration ainsi que la mesure relative au
crédit-formation.

Art. 6. Les dispositions des conventions collectives de travail
du 4 juin 2009 (enregistrées sous le numéro 95840 et le numéro 95836)
restent d’application pour toutes les premières demandes et les
demandes de prolongation aux crédit-temps, diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière conformément à l’article 22 de la
convention collective de travail no 103.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée à la demande de la partie la plus diligente,
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à
la poste, adressée au président de la Commission paritaire de la
fourrure et de la peau en poil.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202431]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative
au chômage avec complément d’entreprise (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le commerce de
combustibles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 novembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
chômage avec complément d’entreprise.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2013

Werkloosheid met bedrijfstoeslag
(Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2013

onder het nummer 118403/CO/127)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen en onder het Paritair Subcomité voor de handel in
brandstoffen van Oost-Vlaanderen.

Art. 2. Er wordt een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag ten
laste van de werkgever toegekend onder de volgende voorwaarden,
waaraan cumulatief moet zijn voldaan :

- in alle gevallen van ontslag, behalve om dringende reden, van
arbeiders en arbeidsters die de hierna genoemde vereiste leeftijd en
voorwaarden hebben bereikt op de dag waarop zij worden ontslagen
(einde arbeidscontract);

- de ontslagen arbeiders en arbeidsters moeten uitdrukkelijk bekend
maken van de mogelijkheid van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag gebruik te willen maken;

- zij zullen van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kunnen genieten tot op de datum waarop hun gewoon rustpensioen
ingang vindt.

Rekening houdend met de wet van 12 april 2011 houdende
aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de
crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en
tot uitvoering van het compromis van de Regering met betrekking tot
het ontwerp van interprofessioneel akkoord, gewijzigd bij de wet van
29 maart 2012 (Belgisch Staatsblad van 30 maart 2011) houdende diverse
bepalingen (I), en met het koninklijk besluit van 28 december 2011 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact, met
het oog op het verhogen van de werkgelegenheidsgraad van de oudere
werknemers, en met het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, moeten de arbeiders en
arbeidsters bovendien op het ogenblik van ontslag voldoen aan één van
de hierna opgesomde anciënniteitsvoorwaarden.

a) Arbeiders en arbeidsters die de leeftijd van 56 jaar hebben bereikt
hebben recht op het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag :

- Indien zij een beroepsverleden van 40 jaar kunnen bewijzen;

- Of indien zij voldoen aan de voorwaarden van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 106 van de Nationale Arbeidsraad van
28 maart 2013 voor sommige oudere werknemers die worden ontslagen
en die een beroepsverleden kunnen bewijzen van 33 jaar waarvan
20 jaar nachtarbeid (″nachtarbeid″ in de zin van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. van de Nationale Arbeidsraad 46) of die
tewerkgesteld zijn in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn.

b) Arbeiders en arbeidsters die de leeftijd van 58 jaar bereikt hebben,
hebben recht op het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag indien
ze voldoen aan de volgende voorwaarden :

- minstens 38 jaar in loondienst gewerkt hebben voor de mannelijke
arbeiders en 35 jaar voor de vrouwelijke arbeiders;

- of minstens 35 jaar in loondienst gewerkt hebben in een zwaar
beroep zoals omschreven in het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 2012 (Belgisch Staatsblad van 4 oktober 2012) tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007) tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag in het
kader van het generatiepact;

- of minstens 35 jaar in loondienst gewerkt hebben voor sommige
mindervalide arbeiders en arbeidsters of voor arbeiders en arbeidsters
met ernstige lichamelijke problemen (die geheel of gedeeltelijk veroor-
zaakt zijn door hun beroepsactiviteiten en die de verdere uitoefening
van hun beroep significant bemoeilijken) en dit in de zin van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 105 van de Nationale Arbeidsraad
van 28 maart 2013.

c) Arbeiders en arbeidsters die de leeftijd van 60 jaar bereikt hebben :
minstens 35 jaar in loondienst gewerkt hebben voor de mannelijke
arbeiders en 28 jaar voor de vrouwelijke arbeiders.

Annexe

Commission paritaire pour le commerce de combustibles

Convention collective de travail du 20 novembre 2013

Chômage avec complément d’entreprise
(Convention enregistrée le 11 décembre 2013

sous le numéro 118403/CO/127)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire pour le commerce de combustibles et à
la Sous-commission paritaire pour le commerce de combustibles de la
Flandre orientale.

Art. 2. Un régime de chômage avec complément d’entreprise à
charge de l’employeur est octroyée, sous les conditions cumulatives
suivantes :

- dans tous les cas de licenciement, sauf pour motif grave, des
ouvriers et ouvrières ayant atteint l’âge et les conditions requises et
citées ci-après, le jour où ils sont licenciés (fin du contrat de travail);

- les ouvriers et ouvrières licenciés doivent faire connaître expressé-
ment leur désir de faire usage de la possibilité du régime de chômage
avec complément d’entreprise;

- ils pourront bénéficier du régime de chômage avec complément
d’entreprise jusqu’à la date à laquelle leur pension de retraite normale
prend cours.

Tenant compte de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février
2011 portant la prolongation de mesures de crise et l’exécution de
l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du Gouverne-
ment relatif au projet d’accord interprofessionnel, modifiée par la loi
du 29 mars 2012 (Moniteur belge du 30 mars 2011) portant des
dispositions diverses (I), ainsi que de l’arrêté royal du 28 décembre 2011
modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension convention-
nelle dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, visant à
augmenter le taux d’emploi des travailleurs âgés et de l’arrêté royal
du 20 septembre 2012 modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise, les ouvriers doivent
en plus satisfaire aux conditions d’ancienneté énumérées ci-après au
moment du licenciement.

a) Les ouvriers et ouvrières ayant atteint l’âge de 56 ans ont droit au
chômage avec complément d’entreprise :

- S’ils peuvent justifier d’une carrière professionnelle de 40 ans;

- Ou s’ils satisfont aux conditions de la convention collective de
travail no 106 du Conseil national du travail du 28 mars 2013 pour
certains travailleurs âgés licenciés qui peuvent justifier d’une carrière
professionnelle de 33 ans dont 20 ans dans un régime de travail de nuit
(″travail de nuit″ au sens de la convention collective de travail du
Conseil national du travail no 46) ou pour les travailleurs qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et qui sont en incapacité de
travail.

b) Les ouvriers et ouvrières ayant atteint l’âge de 58 ans ont droit au
chômage avec complément d’entreprise sous les conditions suivantes :

- avoir été au service d’employeurs pendant au moins 38 ans pour les
ouvriers et 35 ans pour les ouvrières;

- soit avoir été au service d’employeurs pendant au moins 35 ans
pour les travailleurs qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd, et ce au sens de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 (Moniteur
belge du 4 octobre 2012) modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2007 (Moniteur
belge du 8 juin 2007) fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations;

- soit avoir été au service d’employeurs pendant au moins 35 ans
pour certains travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves, occasionnés intégralement ou partiellement par leur
activité professionnelle et qui entravent significativement la poursuite
de l’exercice de leur métier, et ce en application de la convention
collective de travail no 105 du Conseil national du travail du 28 mars 2013.

c) Les ouvriers et ouvrières ayant atteint l’âge de 60 ans : avoir été au
service d’employeurs pendant au moins 35 ans pour les ouvriers et
28 ans pour les ouvrières.
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Art. 3. De werkgever kan de terugbetaling bekomen van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag door tussenkomst van het
″Sociaal Fonds voor ondernemingen van handel in brandstoffen″. Dit
echter enkel :

- voor zover deze werkgever sedert minstens 1 jaar voorafgaand aan
de aanvang van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
behoort tot de RSZ-categorie 081 of 091;

- voor zover hij behoort tot de RSZ-categorie 081 of 091 gedurende de
periodes waarvoor hij aanvullende vergoeding terugvordert van het
sociaal fonds.

Voor wat betreft deze terugbetalingen treedt het compensatiefonds
voor de arbeiders en arbeidsters uit de brandstoffenhandel van de
provincie Oost-Vlaanderen (KABOV) in de plaats van de werkgever
ressorterende onder de RSZ-categorie 081 en worden de arbeiders en
arbeidsters die hun stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag van
KABOV ontvangen steeds aanzien als behorende tot de RSZ-categorie
081.

Het sociaal fonds kan hiervoor beschikken over de volgens artikel 17
van zijn statuten gereserveerde bijdrage van 0,25 pct. voor de
aanwerving van jongeren.

Art. 4. De praktische modaliteiten voor de uitvoering van deze
overeenkomst zullen uitgewerkt worden door de raad van beheer van
het sociaal fonds.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2012 betreffende het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag in de sector van de handel in
brandstoffen (geregistreerd op 13 februari 2013 onder het nummer
113427/CO/127 met erratum goedgekeurd op 2 april 2013).

Zij treedt in werking op 1 januari 2013 en is gesloten tot 31 decem-
ber 2014.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de brandstoffenhandel, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemde brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202428]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende de nascholing vakbekwaamheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 januari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende de nascholing vakbekwaamheid.

Art. 3. L’employeur peut obtenir le remboursement du régime de
chômage avec complément d’entreprise du ″Fonds social pour les
entreprises de commerce de combustibles″, et ce pour autant :

- que cet employeur appartienne depuis au moins 1 an précédant le
début du régime de chômage avec complément d’entreprise à la
catégorie 081 ou 091;

- et qu’il appartienne à la catégorie 081 ou 091 durant les périodes
pour lesquelles il demande au fonds social le remboursement de
l’indemnité complémentaire.

En ce qui concerne les remboursements, pour les ouvriers du
commerce de combustibles de la Flandre orientale, le fonds de
compensation (KABOV), intervient au lieu de l’employeur ressortissant
à la catégorie ONSS 081 et les ouvriers qui reçoivent leur régime de
chômage avec complément d’entreprise de KABOV sont considérés
comme appartenant à la catégorie ONSS 081.

Le fonds social peut à cet effet disposer de 0,25 p.c. de la cotisation
réservée conformément à l’article 17 de ses statuts pour l’embauche de
jeunes.

Art. 4. Les modalités d’application pratiques pour l’exécution de la
présente convention seront élaborées par le conseil d’administration du
fonds social.

Art. 5. La présente convention remplace la convention collective de
travail du 19 décembre 2012 relative au système du chômage avec
complément d’entreprise dans le secteur du commerce de combustibles
(enregistrée le 13 février 2013 sous numéro 113427/CO/127 avec
erratum approuvé le 2 avril 2013).

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2013 et est conclue jusqu’au
31 décembre 2014.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire du commerce de combustibles, qui en avisera sans délai les
parties intéressées.

Le délai de préavis de trois mois prend cours à la date d’envoi de la
lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202428]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 janvier 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative
à la formation continue pour la capacité professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le commerce de
combustibles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 janvier 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le commerce de combustibles, relative à la formation
continue pour la capacité professionnelle.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 januari 2014

Nascholing vakbekwaamheid
(Overeenkomst geregistreerd op 4 april 2014

onder het nummer 120647/CO/127)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, met uitzondering van het Paritair Subcomité voor de
handel in brandstoffen van Oost-Vlaanderen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel te vol-
doen, conform artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende
het Generatiepact (Belgisch Staatsblad van 30 december 2005) en het
koninklijk besluit van 11 oktober 2007 (Belgisch Staatsblad van 5 decem-
ber 2007), alsook de programmawet van 29 maart 2012 (Belgisch
Staatsblad van 6 april 2012) en de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juli 2013 (geregistreerd op 13 september 2013 onder het nummer
116961), aan de jaarlijkse opleidingsinspanning van 1,9 pct. van de
loonmassa alsook aan de verbintenis om de deelnemingsgraad aan de
nascholing met jaarlijks 5 pct. voor het geheel van de sector te verhogen
voor de jaren 2013-2014.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst betreft meer specifiek
de nascholing vakbekwaamheid (voorzien in het koninklijk besluit van
4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de
nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C, C+E,
D, D+E en de subcategorieën C1, C1+E, D1, D1+E), met uitsluiting van
de initiële vorming.

Art. 4. De uren nascholing worden door de werkgever betaald op
basis van een vergoeding gelijk aan het loon voor arbeidsuren aan
100 pct..

Deze uren opleiding tellen niet mee voor de berekening van de
arbeidsduur.

Art. 5. Het bedrag van het inschrijvingsgeld voor de cursussen
worden eveneens ten laste genomen door de werkgever.

Art. 6. Elke werkgever dient aan de betrokken arbeiders en arbeid-
sters opleidingen vakbekwaamheid aan te bieden, rekening houdend
met de verplichting inzake voortgezette vorming voor beroepschauf-
feurs met rijbewijs C, CE en subca-tegorieën, die aan elke chauffeur
oplegt om ten laatste tegen 2016 35 uur verplichte nascholing te volgen.

Art. 7. Deze overeenkomst treedt in werking op 1 januari 2014 en is
gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de handel in brandstoffen, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemde brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le commerce de combustibles

Convention collective de travail du 29 janvier 2014

Formation continue pour la capacité professionnelle
(Convention enregistrée le 4 avril 2014

sous le numéro 120647/CO/127)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire pour le commerce de combustibles, à
l’exception de la Sous-commission paritaire pour le commerce de
combustibles de la Flandre orientale.

Art. 2. Cette convention collective de travail vise, en conformité
avec l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de
solidarité entre les générations (Moniteur belge du 30 décembre 2005) et
l’arrêté royal du 11 octobre 2007 (Moniteur belge du 5 décembre 2007)
ainsi que de la loi-programme du 29 mars 2012 (Moniteur belge
du 6 avril 2012) et la convention collective de travail du 10 juillet 2013
(enregistrée le 13 septembre 2013 sous le numéro 116961) à répondre à
l’effort de formation de 1,9 p.c. de la masse salariale et aussi à
l’engagement d’augmenter annuellement de 5 p.c. le taux de participa-
tion aux formations continues pour la totalité du secteur pour les
années 2013-2014.

Art. 3. Cette convention collective de travail vise plus particulière-
ment la formation continue pour la capacité professionnelle (prévue
dans l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à
l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et des sous-catégories C1,
C1+E, D1, D1+E), à l’exclusion de la formation initiale.

Art. 4. Les heures de formation continue sont payées par l’employeur
sur la base d’une rémunération égale au salaire pour les heures de
travail à 100 p.c..

Ces heures de formation continue ne sont pas prises en compte pour
le calcul de la durée du travail.

Art. 5. Les frais d’inscription sont également pris en charge par
l’employeur.

Art. 6. Chaque employeur est tenu d’offrir aux ouvriers et ouvrières
concernés des formations continues pour la capacité professionnelle,
compte tenu de l’obligation en matière de formation continue pour les
chauffeurs professionnels avec permis de conduire C, CE et sous-
catégories qui impose aux chauffeurs de suivre, au plus tard en 2016,
35 heures de formation obligatoire.

Art. 7. Cette convention entre en vigueur le 1er janvier 2014 et est
conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire pour le
commerce de combustibles, qui en avisera sans délai les parties
intéressées.

Le délai de trois mois prend cours à la date d’envoi de la lettre
recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201984]
10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 december 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende de risicogroepen 2015-2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 december 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende de risicogroepen 2015-2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 december 2014

Risicogroepen 2015-2016 (Overeenkomst geregistreerd op 5 februari 2015
onder het nummer 125176/CO/127)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen en onder het
Paritair Subcomité voor de handel in brandstoffen van Oost-
Vlaanderen.

Art. 2. De in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde werkgevers zijn een bijzondere bijdrage van 0,15 pct.
verschuldigd, berekend op basis van het volledige loon van de door
hen tewerkgestelde werklieden en werksters voor de jaren 2015 en
2016.

Art. 3. De in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde bijzondere bijdrage wordt geïnd door de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, ten bate van het ″Sociaal Fonds voor de onderne-
mingen van handel in brandstoffen″.

Art. 4. De middelen die aldus ter beschikking gesteld worden,
zullen worden aangewend voor de opleiding en tewerkstelling van
personen, behorende tot de risicogroepen.

Als risicogroepen in de sector worden beschouwd :

1. personen bedoeld in artikel 173 van de wet van 29 december 1990
houdende sociale bepalingen en in artikel 1 van het uitvoeringsbesluit
van 12 april 1991;

2. alle arbeiders, ongeacht hun opleidingsniveau, die door de steeds
sneller evoluerende eisen gesteld aan het beroep, onvoldoende ver-
trouwd zijn met de veiligheids- en milieuaspecten; arbeiders die
onvoldoende het contact met de klant kunnen verzorgen door een
gebrek aan commercieel inzicht; arbeiders die het risico lopen hun
A.D.R.-attest te verliezen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201984]
10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative
aux groupes à risque 2015-2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le commerce de
combustibles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative aux
groupes à risque 2015-2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le commerce de combustibles

Convention collective de travail du 12 décembre 2014

Groupes à risque 2015-2016 (Convention enregistrée le 5 février 2015
sous le numéro 125176/CO/127)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui
ressortissent à la Commission paritaire pour le commerce de combus-
tibles et à la Sous-commission paritaire pour le commerce de combus-
tibles de la Flandre orientale.

Art. 2. Les employeurs visés à l’article 1er de la présente convention
collective de travail sont tenus de verser pour les années 2015 et 2016
une cotisation spéciale correspondant à 0,15 p. c. calculée sur la base du
salaire global des ouvriers et ouvrières qu’ils occupent.

Art. 3. La cotisation spéciale visée à l’article 2 de la présente
convention collective de travail est perçue par l’Office national de
sécurité sociale en faveur du ″Fonds social des entreprises du commerce
des combustibles″.

Art. 4. Les moyens qui sont ainsi mis à disposition, seront utilisés
pour la formation et l’emploi de personnes appartenant aux groupes à
risque.

Sont considérés comme groupes à risque dans le secteur :

1. les personnes visées à l’article 173 de la loi du 29 décembre 1990
portant des dispositions sociales et à l’article 1er de l’arrêté d’exécution
du 12 avril 1991;

2. tous les ouvriers, quel que soit leur niveau de formation, qui, en
raison de l’évolution toujours plus rapide des exigences liées à la
profession, ne sont pas suffisamment familiarisés avec les aspects de la
sécurité et de l’environnement, les ouvriers qui ne peuvent pas
suffisamment assurer les contacts avec le client en raison d’un manque
d’esprit commercial; les ouvriers qui courent le risque de perdre leur
attestation A.D.R.;
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3. de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

4. de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en langdurig
werkzoekend of laaggeschoold zijn in de zin van artikel 1, 3o, a) of c)
van het koninklijk besluit van 19 februari 2013.

Art. 5. De raad van beheer van hogergenoemd sociaal fonds zal
nadere regelen bepalen ter uitvoering van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepas-
sing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid hoofdstuk III, afdeling 1, gewijzigd bij artikel 36 van de
wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen
en uitvoering van het interprofessioneel akkoord.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12160]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend worden verklaard :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014, gesloten in
het Paritair Comité voor de casinobedienden, tot uitvoering van het
sectoraal akkoord 2013-2014;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2015, gesloten
in het Paritair Comité voor de casinobedienden, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 tot uitvoering
van het sectoraal akkoord 2013-2014 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de casinobedien-
den;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend worden verklaard :

a) de als bijlage 1 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 april 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de
casinobedienden, tot uitvoering van het sectoraal akkoord 2013-
2014;

b) de als bijlage 2 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
casinobedienden, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 28 april 2014 tot uitvoering van het sectoraal
akkoord 2013-2014.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

3. les travailleurs d’au moins 50 ans qui sont actifs dans le secteur;

4. les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui sont chômeurs de
longue durée ou peu qualifiés au sens de l’article 1er, 3o, a) ou c) de
l’arrêté royal du 19 février 2013.

Art. 5. Le conseil d’administration du fonds social mentionné
déterminera des modalités plus précises en vue de l’exécution de la
présente convention collective de travail.

Art. 6. Cette convention collective de travail est conclue en applica-
tion de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses,
spécialement son chapitre VIII, section 1ère, modifiée par l’article 36 de
loi du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et de
l’exécution de l’accord interprofessionnel.

Art. 7. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12160]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoires :

a) la convention collective de travail du 28 avril 2014, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les employés de casino, portant
exécution de l’accord sectoriel 2013-2014;

b) la convention collective de travail du 12 février 2015, conclue au
sein de la Commission paritaire pour les employés de casino,
modifiant la convention collective de travail du 28 avril 2014
portant exécution de l’accord sectoriel 2013-2014 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
casino;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont rendues obligatoires :

a) la convention collective de travail du 28 avril 2014, reprise en
annexe 1re, conclue au sein de la Commission paritaire pour
les employés de casino, portant exécution de l’accord
sectoriel 2013-2014;

b) la convention collective de travail du 12 février 2015, reprise en
annexe 2, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
employés de casino, modifiant la convention collective de travail
du 28 avril 2014 portant exécution de l’accord sectoriel 2013-
2014.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage 1

Paritair Comité voor de casinobedienden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014

Uitvoering van het sectoraal akkoord 2013-2014

(Overeenkomst geregistreerd op 17 juli 2014
onder het nummer 122558/CO/217)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden (klassieke spelen en slotmachi-
nes) die ressorteren onder het Paritair Comité voor de casinobedienden.

Tijdskrediet

Art. 2. Op grond van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012 gesloten in de Nationale Arbeidsraad, hebben de
bedienden van 50 jaar met een beroepsanciënniteit van minstens 28 jaar
het recht om hun prestaties met 1/5de tijds te verminderen.

Werkloosheidsstelsel met bedrijfstoeslag

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst doelt op het toeken-
nen, in geval van ontslag, van een aanvullende vergoeding zoals
bepaald bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974 aan de bedienden die, op het ogenblik van de beëindiging van
hun arbeidsovereenkomst, 58 jaar of ouder zijn, een beroepsloopbaan
van minstens 35 jaar waarvan 5 jaar tewerkstelling in een zwaar beroep
in de loop van de laatste 10 jaar of 7 jaar tewerkstelling in een zwaar
beroep in de loop van de laatste 15 jaar, zulks overeenkomstig artikel 3,
§ 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Syndicale premie

Art. 4. De syndicale premie, waarvan de toekenningregels zijn
vastgesteld in de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2001, wordt vanaf 2014 op 105 EUR per voltijds tewerkgestelde
bediende gebracht.

Flexibiliteit

Art. 5. Over de eventuele behoeften inzake flexibiliteit die zich
voordoen op het niveau van de ondernemingen (casino’s) kan op dit
niveau worden onderhandeld door de sociale partners om de meest
geschikte oplossingen uit te werken.

Verlenging van vroegere akkoorden

Art. 6. De reeds bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten en
akkoorden met betrekking tot materies die in deze collectieve arbeids-
overeenkomst niet aan bod komen, worden verlengd.

Sociale vrede

Art. 7. De werkgevers en de bedienden verbinden zich ertoe om,
voor de geldigheidsduur van deze overeenkomst, geen bijkomende
eisen te stellen in verband met de elementen die erin worden geregeld
en, om in geval van moeilijkheden met betrekking tot andere materies,
eerst en vooral gebruik te maken van de overlegprocedure.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014, houdt op van kracht te zijn op 31 december 2014 en kan
niet worden opgezegd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe 1re

Commission paritaire pour les employés de casino

Convention collective de travail du 28 avril 2014

Exécution de l’accord sectoriel 2013-2014

(Convention enregistrée le 17 juillet 2014
sous le numéro 122558/CO/217)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés (jeux classiques et machines à sous)
des entreprises qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
employés de casino.

Crédit-temps

Art. 2. En application de la convention collective de travail n° 103 du
27 juin 2012 conclue au sein du Conseil national du travail, les
employés qui ont 50 ans et comptent une ancienneté de 28 ans de
carrière au moins ont le droit de réduire leurs prestations d’1/5e temps.

Régime de chômage avec complément d’entreprise

Art. 3. La présente convention collective de travail vise à octroyer,
en cas de licenciement, une indemnité complémentaire telle que prévue
par la convention collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974 aux
employés qui, au moment de la fin du contrat de travail, sont âgés de
58 ans ou plus, ont au moins 35 ans de carrière professionnelle dont
5 ans d’occupation dans un métier lourd au cours des 10 dernières
années ou 7 ans d’occupation dans un métier lourd au cours des 15
dernières années et ce conformément à l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.

Prime syndicale

Art. 4. La prime syndicale, dont les règles d’octroi sont fixées par la
convention collective de travail du 19 décembre 2001, est portée à
105 EUR par employé occupé à temps plein à partir de 2014.

Flexibilité

Art. 5. Les besoins éventuels qui se présentent au niveau des
entreprises (casinos) en matière de flexibilité peuvent faire l’objet d’une
négociation à ce niveau entre partenaires sociaux afin de rechercher les
solutions les plus appropriées.

Prolongation des accords antérieurs

Art. 6. Les conventions collectives de travail et accords préexistants
portant sur des matières non abordées dans la présente convention
collective sont prolongés.

Paix sociale

Art. 7. Les employeurs et les travailleurs s’engagent, pour la durée
de validité de la présente convention, à ne pas poser d’exigences
supplémentaires concernant les éléments qui y sont régis et, en cas de
difficultés relatives à d’autres matières, à faire prioritairement usage de
la procédure de conciliation.

Art. 8. Cette convention collective entre en vigueur le 1er jan-
vier 2014, cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2014 et ne peut être
dénoncée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage 2

Paritair Comité voor de casinobedienden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2015

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014
tot uitvoering van het sectoraal akkoord 2013-2014

(Overeenkomst geregistreerd op 24 maart 2015
onder het nummer 126164/CO/217)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers (klassieke spelen en slotspelen)
van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor
de casinobedienden.

Art. 2. Artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 april 2014 tot uitvoering van het sectoraal akkoord 2013-2014,
geregistreerd onder het nummer 122558/CO/217, wordt opgeheven.

Art. 3. In dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst worden de
vermeldingen ″Art. 7.″ en ″Art. 8.″ vervangen door ″Art. 6.″ en ″Art. 7.″.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014, houdt op van kracht te zijn op 31 december 2014 en kan
niet worden opgezegd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202432]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 juni 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, betreffende de wijziging van
de statuten van het ″Bijzonder Fonds voor het grafische en
dagbladbedrijf″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, betreffende de wijziging van de statuten van het
″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Annexe 2

Commission paritaire pour les employés de casino

Convention collective de travail du 12 février 2015

Modification de la convention collective de travail du 28 avril 2014
portant exécution de l’accord sectoriel 2013-2014

(Convention enregistrée le 24 mars 2015
sous le numéro 126164/CO/217)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés (jeux classiques et machines à sous)
des entreprises qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
employés de casino.

Art. 2. L’article 6 de la convention collective de travail du 28 avril 2014
portant exécution de l’accord national 2013-2014, enregistrée sous le
numéro 122558/CO/217, est supprimé.

Art. 3. Dans la même convention collective de travail, les mentions
″Art. 7.″ et ″Art. 8.″ sont remplacées par ″Art. 6.″ en ″Art. 7.″

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014, cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2014 et ne
peut être dénoncée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202432]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 juin 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative à la modification des statuts du ″Fonds spécial
des industries graphiques et des journaux″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 juin 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, relative
à la modification des statuts du ″Fonds spécial des industries graphi-
ques et des journaux″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014

Wijziging van de statuten van het ″Bijzonder Fonds voor het grafische
en dagbladbedrijf″ (Overeenkomst geregistreerd op 19 augustus 2014
onder het nummer 123025/CO/130)

Artikel 1. Artikel 19 van de bijlage van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 19 november 2009 (registratienummer 96385/CO/130)
houdende oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″, en tot vaststel-
ling van zijn statuten, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″Art. 19. De bijdrage van de werkgever is vastgesteld als volgt :

- van 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2014 : 0,42 pct. van de
brutolonen;

- van 1 juli 2014 tot en met 30 september 2014 : 1,47 pct. van de
brutolonen, waarvan 1,05 pct. ten gunste van de risicogroepen;

- van 1 oktober 2014 tot en met 31 december 2014 : 0,57 pct. van de
brutolonen, waarvan 0,15 pct. ten gunste van de risicogroepen;

- met ingang van 1 januari 2015 : 0,42 pct. van de brutolonen.″.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014. Zij is gesloten voor dezelfde geldigheidsduur en volgens
dezelfde opzeggingsmodaliteiten en -termijnen als de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 januari 2009.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst annuleert en vervangt deze
van 21 november 2013, geregistreerd onder het nr. 118371/CO/130.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202236]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 juni 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 23 november 2011 betreffende het sociaal
sectoraal pensioenstelsel-Pensioen en het desbetreffende pensioen-
reglement (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2014, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 november 2011 betreffende het sociaal sectoraal pensioenstelsel-
Pensioen en het desbetreffende pensioenreglement.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie,
des arts graphiques et des journaux

Convention collective de travail du 19 juin 2014

Modification des statuts du ″Fonds spécial des industries graphiques et
des journaux″ (Convention enregistrée le 19 août 2014 sous le
numéro 123025/CO/130)

Article 1er. L’article 19 de l’annexe de la convention collective de
travail du 19 novembre 2009 (numéro d’enregistrement 96385/CO/130)
instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds spécial des
industries graphiques et des journaux″, et en fixant les statuts, est
remplacé par la disposition suivante :

″Art. 19. La cotisation de l’employeur est fixée comme suit :

- entre le 1er janvier 2014 et le 30 juin 2014 inclus : 0,42 p.c. des
rémunérations brutes;

- entre le 1er juillet 2014 et le 30 septembre 2014 inclus : 1,47 p.c. des
rémunérations brutes, dont 1,05 p.c. en faveur des groupes à risque;

- entre le 1er octobre 2014 et le 31 décembre 2014 inclus : 0,57 p.c. des
rémunérations brutes, dont 0,15 p.c. en faveur des groupes à risque;

- à partir du 1er janvier 2015 : 0,42 p.c. des rémunérations brutes.″.

Art. 2. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014. Elle est conclue pour la même durée de validité et
selon les mêmes modalités et délais de dénonciation que la convention
collective de travail du 15 janvier 2009.

La présente convention annule et remplace celle du 21 novem-
bre 2013, enregistrée sous le no 118371/CO/130.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202236]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, modifiant la convention collective de travail du 23 novem-
bre 2011 concernant le régime de pension sectoriel social-Pension et
le règlement de pension y afférent (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
modifiant la convention collective de travail du 23 novembre 2011
concernant le régime de pension sectoriel social-Pension et le règlement
de pension y afférent.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2014

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2011 betreffende het sociaal sectoraal pensioenstelsel-Pensioen en
het desbetreffende pensioenreglement (Overeenkomst geregistreerd
op 19 augustus 2014 onder het nummer 123013/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en hun arbeiders vallende onder het toepas-
singsgebied van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2011, geregistreerd op 22 december 2011 onder het nummer
107524/CO/149.01 betreffende het sociaal sectoraal pensioenstelsel-
Pensioen, alsook - in voorkomend geval - van de collectieve arbeids-
overeenkomst(en) tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel-Pensioen.

§ 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt onder ″arbeiders″ verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd ter
Griffie van de Dienst van de Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 7 novem-
ber 1969 tot vaststelling van de collectieve arbeidsovereenkomsten.

De algemeen bindend verklaring bij koninklijk besluit van deze
collectieve arbeidsovereenkomst wordt gevraagd.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. § 1. Deze collectieve overeenkomst heeft tot voorwerp de
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2011 betreffende het sociaal sectoraal pensioenstelsel-Pensioen en
het desbetreffende pensioenreglement.

§ 2. Deze overeenkomst houdt de uitvoering in van het artikel 7
″Sectoraal pensioenfonds″ van het nationaal akkoord 2013-2014 van
9 mei 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie.

§ 3. Deze overeenkomst regelt de afwijking van artikel 110/1 van de
wet van 25 juni 1992 op de landsverzekeringsovereenkomst, zoals deze
werd ingevoerd door de wet van 13 januari 2012.

HOOFDSTUK III. — Uitbetalingsvorm en uitbetaling van de voordelen

Art. 3. Uitbetaling van de voordelen bij overlijden

In afwijking van artikel 110/1 van de wet van 25 juni 1992, zoals deze
werd ingevoerd door de wet van 13 januari 2012, op de landsverzeke-
ringsovereenkomst aangaande de aanstelling van de begunstigden bij
overlijden van de aangeslotene van een levensverzekeringscontract,
wordt overeengekomen dat onderstaande clausule van standaardbe-
gunstigingstoewijzing behouden blijft.

1. de noch uit de echt, noch van tafel en bed gescheiden echtge-
no(o)t(e) of de wettelijk samenwonende partner van de aangeslotene;

2. bij ontstentenis van deze echtgeno(o)t(e) of de wettelijk samenwo-
nende partner, aan de natuurlijke persoon of personen die de aange-
slotene heeft aangeduid op het formulier ″Aanduiding van begun-
stigde″ te bekomen bij de inrichter. Dit formulier dient de aangeslotene,
na invulling en ondertekening, bij aangetekend schrijven, aan de
pensioeninstelling over te maken.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution

Convention collective de travail du 25 juin 2014

Modification de la convention collective de travail du 23 novembre 2011
concernant le régime de pension sectoriel social-Pension et le
règlement de pension y afférent (Convention enregistrée le 19 août
2014 sous le numéro 123013/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
applicable aux employeurs et à leurs ouvriers, qui tombent sous
l’application de la convention collective de travail du 23 novem-
bre 2011, enregistrée le 22 décembre 2011 sous le numéro
107524/CO/149.01 relative au régime de pension sectoriel social-
Pension, ainsi que - le cas échéant - de(s) (la) convention(s) collective(s)
de travail modifiant et coordonnant le régime de pension sectoriel
social-Pension.

§ 2. Pour l’application de la présente convention collective de travail,
il faut entendre par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

§ 3. La présente convention collective de travail est déposée auprès
du Greffe du service des Relations collectives de travail du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément
aux dispositions de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les
modalités de dépôt des conventions collectives de travail.

La ratification par arrêté royal est demandée pour cette convention
collective de travail.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. § 1er. La présente convention collective a pour objet la
modification de la convention collective de travail du 23 novembre 2011
concernant le régime de pension sectoriel social-Pension et le règlement
de pension y afférent.

§ 2. La présente convention collective règle l’exécution de l’article 7
″Fonds de pension sectoriel″ de l’accord national 2013-2014 du
9 mai 2014, conclu dans la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution.

§ 3. La présente convention règle la dérogation à l’article 110/1 de la
loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre tel qu’il a été
introduit par la loi du 13 janvier 2012.

CHAPITRE III. — Forme de paiement et paiement des avantages

Art. 3. Paiement des avantages en cas de décès

Par dérogation à l’article 110/1 de la loi du 25 juin 1992, tel qu’il a été
introduit par la loi du 13 janvier 2012, sur le contrat d’assurance
terrestre concernant la désignation des bénéficiaires en cas de décès de
l’affilié d’un contrat d’assurance de vie, il a été conclu que la clause
bénéficiaire ci-dessous reste maintenue.

1. le conjoint ni divorcé ni séparé de corps judiciairement ou le
cohabitant légal de l’affilié;

2. à défaut de ce conjoint ou du partenaire cohabitant légal, à la ou
aux personne(s) physique(s) que l’affilié a désignée(s) dans le formu-
laire ″Désignation de bénéficiaire″ disponible chez l’organisteur. L’affi-
lié transmettra ce formulaire à l’organisme de pension, par courrier
recommandé, après l’avoir complété et signé.
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De schriftelijke aanvaarding van de begunstiging door de betrokken
persoon heeft tot gevolg dat de begunstiging niet meer kan worden
herroepen, behalve in geval van aanvaarding door de echtgeno(o)t(e).
In zoverre er geen schriftelijke aanvaarding van begunstiging is, kan de
aanduiding van de begunstigde worden herroepen. Deze herroeping
dient volgens dezelfde procedure als hoger vermeld te worden gedaan,
behalve indien de aangeslotene in het huwelijk treedt in welk geval de
herroeping automatisch gebeurt;

3. bij ontstentenis, aan de kinderen van de aangeslotene, per gelijke
delen; is een kind van de aangeslotene vooroverleden, dan komt het
aandeel van dat kind per gelijke delen toe aan zijn kinderen; bij
ontstentenis, per gelijke delen onder de andere kinderen van de
aangeslotene; het kind is degene waarvan de verwantschap ten
opzichte van zijn rechtsvoorganger rechtsgeldig is vastgesteld, en dit
ongeacht de wijze van vaststelling van de verwantschap;

4. bij ontstentenis, aan de ouders van de aangeslotene, per gelijke
delen; bij ontstentenis van één van hen, aan de overlevende;

5. bij ontstentenis, aan de grootouders van de aangeslotene, per
gelijke delen; bij ontstentenis van één van hen, aan de overlevende;

6. bij ontstentenis, aan de broers en de zusters van de aangeslotene,
per gelijke delen; bij ontstentenis van één van hen, aan zijn of haar
kinderen; bij ontstentenis daaraan, aan de andere broers of zusters van
de aangeslotene, per gelijke delen;

7. bij ontstentenis, aan de andere wettelijke erfgenamen van de
aangeslotene, per gelijke delen, met uitsluiting van de Staat;

8. bij ontstentenis van de voormelde begusntigde(n) worden de
prestaties bij overlijden in het financieringsfonds gestort.

HOOFDSTUK IV. — Bijdrage

Art. 4. § 1. De jaarlijkse bedrage aan het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel bedraagt 1 pct. van de bruto jaarwedde waarop inhoudingen
voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht, en dit met
ingang van 1 januari 2002.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,30 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,46 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,70 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

§ 2. Van deze jaarlijkse bijdrage wordt tot en met 31 december 2010
95 pct. aangewend voor de financiering van de pensioentoezegging en
5 pct. voor de financiering van de solidariteitstoezegging.

Vanaf 1 januari 2011 wordt 95,5 pct. van deze jaarlijkse bijdrage
aangewend voor de financiering van de pensioentoezegging en 4,5 pct.
voor de financiering van de solidariteitstoezegging.

§ 3. Elke werkgever die onder het toepassingsgebied van deze
collectieve arbeidsovereenkomst valt, is gehouden tot de betaling van
deze bijdrage dewelke geïntegreerd is in de globale bijdrage die
trimestrieel verschuldigd is aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.
De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid maakt de bijdrage voor het
sociaal sectoraal pensioenstelsel over aan de inrichter.

Vervolgens maakt de inrichter het gedeelte van de bijdrage bestemd
voor de financiering van de pensioentoezegging over aan de pensioen-
instelling en het gedeelte van de bijdrage bestemd voor de financiering
van de solidariteitstoezegging aan de rechtspersoon die met de
uitvoering van de solidariteitstoezegging is belast.

§ 4. De fiscale en parafiscale lasten op de bijdrage zijn niet in de
bijdrage begrepen en zijn ten laste van de werkgever.

L’acceptation écrite du bénéfice par la personne concernée rend la
désignation bénéficiaire irrévocable, sauf en cas d’acceptation par le
conjoint. Pour autant qu’il n’y ait pas d’acceptation écrite du bénéfice,
la désignation du bénéficiaire peut être révoquée. Cette révocation doit
se faire selon la même procédure que celle mentionnée ci-dessus, sauf
en cas de mariage de l’affilié où la révocation est automatique;

3. à défaut, aux enfants de l’affilié, par parts égales; si l’un des enfants
de l’affilié est prédécédé, le bénéfice de la part de cet enfant revient, par
parts égales, à ses enfants; à défaut, par parts égales, aux autres enfants
de l’affilié; l’enfant est celui dont la filiation est légalement établie à
l’égard de son auteur, quel que soit le mode d’établissement de la
filiation;

4. à défaut, aux parents de l’affilié, par parts égales; à défaut de l’un
d’eux, au survivant;

5. à défaut, aux grands-parents de l’affilié, par parts égales; à défaut
de l’un d’eux, au survivant;

6. à défaut, aux frères et soeurs de l’affilié, par parts égales; à défaut
de l’un d’eux, à ses enfants; à défaut d’enfants, aux autres frères et
soeurs de l’affilié, par parts égales;

7. à défaut, aux autres héritiers légaux de l’assuré, par parts égales, à
l’exclusion de l’Etat;

8. à défaut du/des bénéficiaire(s) précité(s), les prestations en cas de
décès sont versées dans le fonds de financement.

CHAPITRE IV. — Cotisation

Art. 4. § 1er. La cotisation annuelle au régime de pension sectoriel
social s’élève à 1 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont
opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale, et ce à
effet au 1er janvier 2002.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,30 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,36 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,46 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,70 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,80 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

§ 2. Jusqu’au 31 décembre 2010, 95 p.c. de cette cotisation annuelle est
affecté au financement de l’engagement de pension et 5 p.c. au
financement de l’engagement de solidarité.

A partir du 1er janvier 2011, 95,5 p.c. de cette cotisation annuelle sont
destinés au financement de l’engagement de pension et 4,5 p.c. au
financement de l’engagement de solidarité

§ 3. Tout employeur soumis à l’application de la présente convention
collective de travail est tenu au paiement de cette cotisation, qui est
intégrée dans la cotisation globale due chaque trimestre à l’Office
national de sécurité sociale. L’Office national de sécurité sociale
transmet la cotisation pour le régime de pension sectoriel social à
l’organisateur.

Ensuite, l’organisateur transmet la partie de la cotisation destinée au
financement de l’engagement de pension à l’organisme de pension et la
partie de la cotisation destinée au financement de l’engagement de
solidarité à la personne morale chargée de l’exécution de l’engagement
de solidarité.

§ 4. Toutes les charges fiscales et parafiscales relatives à la cotisation
ne sont pas comprises dans la cotisation et sont à charge de
l’employeur.
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HOOFDSTUK V. — Verplichtingen van de inrichter

Art. 5. § 1. Betaling van de bijdrage aan de pensioeninstelling

De jaarlijkse bijdrage voor het sociaal sectoraal pensioenstelsel
bedraagt overeenkomstig artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst :

1 pct. van de bruto jaarwedde waarop inhoudingen voor de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht vanaf 1 januari 2002.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,30 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,46 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,70 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Deze bijdrage is geïntegreerd in de globale bijdragen voor de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid die de werkgevers trimestrieel
verschuldigd zijn.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid maakt de bijdrage over aan de
inrichter bij wijze van maandelijkse voorschotten.

Binnen de 10 werkdagen na ontvangst van de bijdrage van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel maakt de inrichter 95,5 pct. van deze bijdrage over aan de
pensioeninstelling ter financiering van de pensioentoezegging bij wijze
van maandelijkse voorschotten.

Na de trimestriële berekening van de premie, zoals gedefinieerd in
artikel 8, betaalt de inrichter aan de pensioeninstelling het saldo van de
bijdrage.

§ 2. Mededeling van gegevens aan de pensioeninstelling

De pensioeninstelling is enkel tot de uitvoering van haar verplich-
tingen jegens de aangeslotene gehouden, voor zover zij vanwege de
inrichter de volgende gegevens ontvangt :

1o naam, voorna(a)m(en), adres, geboortedatum, taalstelsel, geslacht,
burgerlijke staat en rijksregisternummer van de aangeslotene;

2o data van in- en uitdiensttreding van een arbeider in/uit de sector;

3o het bedrag van de bruto jaarwedde, zoals bepaald in artikel 4;

4o alle andere gegevens die voor de pensioeninstelling nodig zijn
voor de goede uitvoering van haar verplichtingen.

Elke wijziging die zich voordoet met betrekking tot deze gegevens
wordt door de inrichter het trimester volgend op de wijziging of op het
ogenblik dat de pensioeninstelling erom verzoekt aan de pensioenin-
stelling meegedeeld. Bij gebreke hieraan voert de pensioeninstelling
haar verbintenissen uit op basis van de in haar bezit zijnde gegevens.

HOOFDSTUK VI. — Verplichtingen van de werkgever

Art. 6. Betaling van de bijdrage

Overeenkomstig artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
stort de werkgever met ingang vanaf 1 januari 2002 aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid de bijdrage voor het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel, waarvan het totale jaarlijkse bedrag per actieve aangeslotene is
vastgesteld op 1 pct. van zijn bruto jaarwedde waarop inhoudingen
voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf 1 januari 2006
bepaald op 1,30 pct. van de bruto jaarwedde van de aangeslotene
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

CHAPITRE V. — Obligations de l’organisateur

Art. 5. § 1er. Paiement de la cotisation à l’organisme de pension

Conformément à l’article 4 de cette convention collective de travail, la
cotisation annuelle au régime de pension sectoriel social s’élève à :

1 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont opérées les
retenues pour l’Office national de sécurité sociale, et ce à effet au
1er janvier 2002.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,30 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,36 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,46 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,70 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,80 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

Ladite cotisation est intégrée dans les cotisations globales dont les
employeurs sont redevables trimestriellement à l’Office national de
sécurité sociale.

L’Office national de sécurité sociale reverse la cotisation à l’organi-
sateur sous forme d’avances mensuelles.

Dans les 10 jours ouvrables suivant la réception de la cotisation au
régime de pension sectoriel social émanant de l’Office national de
sécurité sociale, l’organisateur reverse 95,5 p.c. de cette cotisation à
l’organisme de pension à titre d’avance mensuelle pour le financement
de l’engagement de pension.

Après le calcul trimestriel de la prime, déterminé à l’article 8,
l’organisateur verse à l’organisme de pension le solde de la cotisation.

§ 2. Communication des données à l’organisme de pension

L’organisme de pension n’est tenu à l’exécution de ses obligations
envers l’affilié que pour autant qu’il ait reçu de l’organisateur les
données suivantes :

1o nom, prénom(s), adresse, date de naissance, régime linguistique,
sexe, état civil et numéro de registre national de l’affilié;

2o dates d’entrée en service et de sortie d’un ouvrier dans le/du
secteur;

3o montant des appointements annuels bruts, tel que stipulé à
l’article 4;

4o toute autre donnée utile à l’organisme de pension en vue de la
bonne exécution de ses obligations.

Le trimestre suivant la modification l’organisateur avisera l’orga-
nisme de pension de toute modification intervenant au niveau de ces
données ou au moment où l’organisme de pension en fait la demande.
A défaut, l’organisme de pension exécutera ses engagements sur la base
des données dont il dispose.

CHAPITRE VI. — Obligations de l’employeur

Art. 6. Paiement de la cotisation

Conformément à l’article 4 de cette convention collective de travail, à
effet du 1er janvier 2002 l’employeur verse à l’Office national de sécurité
sociale la cotisation au régime de pension sectoriel social, dont le
montant annuel total par affilié actif est fixé à 1 p.c. de ses appointe-
ments annuels bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office
national de sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,30 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.
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De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf 1 juli 2006
bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde van de aangeslotene
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf 1 januari 2008
bepaald op 1,46 pct. van de bruto jaarwedde van de aangeslotene
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf 1 januari 2012
bepaald op 1,70 pct. van de bruto jaarwedde van de aangeslotene
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf 1 juli 2014
bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde van de aangeslotene
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Vanaf 1 januari 2005 zal de bijzondere sociale zekerheidsbijdrage van
8,86 pct. die door de werkgevers verschuldigd is op de stortingen die
bedoeld zijn ter aanvulling van een wettelijk rust- of overlevingspen-
sioen, tegelijk worden ingehouden met de bijdrage van 1 pct.. Het
bedrag is dus gelijk aan 1,084 pct. van de brutojaarbezoldiging van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de bijdrage bepaald op 1,30 pct.,
dewelke dus op 1,41 pct. van de brutojaarbezoldiging komt van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de bijdrage bepaald op 1,36 pct.,
dewelke dus op 1,47 pct. van de brutojaarbezoldiging komt van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Aangezien de verhoging van de bijdrage voor het jaar 2006 slechts
effectief zal worden geïnd vanaf 1 april 2006, wordt vanaf 1 april 2006
tot 31 december 2006 een bijdrage geïnd van 1,44 pct., dewelke dus op
1,56 pct. van de brutojaarbezoldiging komt van de actieve aangeslotene
waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden gedaan.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt de bijdrage bepaald op 1,46 pct.,
dewelke dus op 1,58 pct. van de brutojaarbezoldiging komt van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de bijdrage bepaald op 1,70 pct.,
dewelke dus op 1,84 pct. van de brutojaarbezoldiging komt van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de bijdrage bepaald op 1,80 pct.,
dewelke dus op 1,95 pct. van de brutojaarbezoldiging komt van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Deze bijdrage voor het sociaal sectoraal pensioenstelsel is geïnte-
greerd in de globale bijdrage die trimestrieel aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid is verschuldigd.

HOOFDSTUK VII. — Verplichtingen van de pensioeninstelling

Art. 7. Driemaandelijkse aanpassing van de individuele rekeningen

Elk trimester gaat de pensioeninstelling over tot de aanpassing van
de individuele rekeningen van de aangeslotenen op basis van de
gegevens die de pensioeninstelling op dat ogenblik van de inrichter
heeft ontvangen.

HOOFDSTUK VIII. — Beschrijving van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel : bijdrage

Art. 8. § 1. Overeenkomstig artikel 4 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst bedraagt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal sectoraal
pensioenstelsel per arbeider 1 pct. van de bruto jaarwedde waarop
inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden
verricht vanaf 1 januari 2002.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,30 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,36 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,46 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,70 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,80 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2005, la cotisation spéciale de sécurité sociale
de 8,86 p.c. qui est due par les employeurs sur les versements destinés
à compléter une pension légale de retraite ou de survie sera prélevée en
même temps que la cotisation de 1 p.c.. Le montant s’élèvera donc à
1,084 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation s’élève à 1,30 p.c., qui sera
donc portée à 1,41 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité
sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation s’élève à 1,36 p.c., qui sera
donc portée à 1,47 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité
sociale.

Eu égard au fait que l’augmentation de la cotisation pour l’année
2006 ne sera réellement perçue qu’à partir du 1er avril 2006, une
cotisation de 1,44 p.c. sera perçue du 1er avril 2006 jusqu’au 31 décem-
bre 2006, qui sera donc portée à 1,56 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation s’élève à 1,46 p.c., qui sera
donc portée à 1,58 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité
sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation s’élève à 1,70 p.c., qui sera
donc portée à 1,84 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité
sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation s’élève à 1,80 p.c., qui sera
donc portée à 1,95 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de sécurité
sociale.

Cette cotisation au régime de pension sectoriel social est intégrée
dans la cotisation globale due chaque trimestre à l’Office national de
sécurité sociale.

CHAPITRE VII. — Obligations de l’organisme de pension

Art. 7. Adaptation trimestrielle des comptes individuels

Chaque trimestre l’organisme de pension procède à l’adaptation des
comptes individuels des affiliés en fonction des données que lui aura
communiquées l’organisateur à ce moment.

CHAPITRE VIII. — Description du plan de pension
sectoriel social : cotisation

Art. 8. § 1er. Conformément à l’article 4 de cette convention
collective de travail, la cotisation annuelle au régime de pension
sectoriel social s’élève, par ouvrier, à 1 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office national de
sécurité sociale à partir du 1er janvier 2002.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,30 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont
opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,36 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont
opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.
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Met ingang van 1 januari 2008 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,46 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,70 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

De werkgever is gehouden tot de betaling van deze bijdrage dewelke
geïntegreerd is in de globale bijdrage die trimestrieel aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid is verschuldigd. De Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid maakt deze bijdrage bij wijze van maandelijkse voorschotten
over aan de inrichter.

Binnen de 10 werkdagen na ontvangst van de bijdrage van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid maakt de inrichter 95,5 pct. van de
bijdrage over aan de pensioeninstelling ter financiering van de
pensioentoezegging bij wijze van maandelijkse voorschotten.

De pensioeninstelling stort deze voorschotten in het financierings-
fonds.

§ 2. Op basis van de gegevens meegedeeld door de inrichter berekent
de pensioeninstelling elk trimester de trimestriële premie voor elke
actieve aangeslotene overeenkomstig de volgende formules :

Premie = 95,5 pct. x 1 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode van 1 januari 2002
tot en met 31 december 2005;

Premie = 95,5 pct. x 1,30 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode van 1 januari 2006
tot en met 30 juni 2006;

Premie = 95,5 pct. x 1,36 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode van 1 juli 2006
tot en met 31 december 2007;

Premie = 95,5 pct. x 1,46 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode van 1 januari 2008
tot en met 31 december 2011;

Premie = 95,5 pct. x 1,70 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode van 1 januari 2012
tot en met 30 juni 2014;

Premie = 95,5 pct. x 1,80 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode vanaf 1 juli 2014.

Waarbij :

W : de som van de maandelijkse bruto wedden en de eventuele
eindejaarspremie van het kalenderjaar waarop inhoudingen voor de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht;

W x 0,08 : het vakantiegeld.

Deze premie wordt vermeerderd met de intrest voortvloeiende uit de
kapitalisatie van de premie aan de rentevoet voorzien in het tarief.

Aangezien de premie betreffende het kwartaal met enkele maanden
vertraging op de individuele rekening van de actieve aangeslotene
wordt geplaatst, wordt een correctie toegepast teneinde een intrestver-
lies voor de aangeslotene te vermijden.

Aldus zal voor deze correctie de individuele premie met een intrest
worden vermeerderd, die als volgt wordt berekend :

IP van het laatst gekende kwartaal : JI x 4/12;

IP van het voorlaatst gekende kwartaal : JI x 7/12;

IP van het 3de laatst gekende kwartaal : JI x 10/12;

IP van het 4de laatst gekende kwartaal : JI x 13/12.

Waarbij :

IP = individuele premie;

JI = jaarlijkse intrest.

Er wordt immers vanuit gegaan dat de premies ieder kwartaal
dienen te worden gestort, c.q. op 1 april, 1 juli, 1 oktober en
31 december.

Deze premie, vermeerderd met de intrest bedoeld in het voorgaande
lid, wordt uit het financieringsfonds geput en op de individuele
rekening van de actieve aangeslotene geplaatst.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,46 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont
opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,70 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont
opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,80 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont
opérées les retenues pour l’Office national de sécurité sociale.

L’employeur est tenu au paiement de cette cotisation, laquelle est
intégrée dans la cotisation globale due chaque trimestre à l’Office
national de sécurité sociale. L’Office national de sécurité sociale reverse
cette cotisation à l’organisateur sous forme d’avances mensuelles.

Dans les 10 jours ouvrables suivant la réception de la cotisation de
l’Office national de sécurité sociale, l’organisateur reverse 95,5 p.c. de
cette cotisation à l’organisme de pension à titre d’avance mensuelle
pour le financement de l’engagement de pension.

L’organisme de pension verse ces avances dans le fonds de
financement.

§ 2. Sur la base des données communiquées par l’organisateur,
l’organisme de pension calcule chaque trimestre la prime trimestrielle
pour chaque affilié actif selon les formules ci-après :

Prime = 95,5 p.c. x 1 p.c. (W x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er janvier 2002
jusqu’au 31 décembre 2005;

Prime = 95,5 p.c. x 1,30 p.c. (W x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er janvier 2006
jusqu’au 30 juin 2006;

Prime = 95,5 p.c. x 1,36 p.c. (W x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er juillet 2006
jusqu’au 31 décembre 2007;

Prime = 95,5 p.c. x 1,46 p.c. (W x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er janvier 2008
jusqu’au 31 décembre 2011;

Prime = 95,5 p.c. x 1,70 p.c. (W x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er janvier 2012
jusqu’au 30 juin 2014;

Prime = 95,5 p.c. x 1,80 p.c. (W x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période à partir du 1er juillet 2014.

Où :

S : la somme des appointements mensuels bruts ainsi que l’éventuelle
prime de fin d’année de l’année calendrier sur lesquels sont opérées les
retenues pour l’Office national de sécurité sociale;

S x 0,08 : le pécule de vacances.

Cette prime est majorée de l’intérêt résultant de la capitalisation de la
prime au taux d’intérêt prévu au tarif.

Comme la prime relative au trimestre sera versée avec quelques mois
du retard sur le compte individuel d’un affilié actif, une correction sera
appliquée afin d’éviter une perte d’intérêt pour l’affilié.

Cette correction implique la majoration de la prime individuelle par
un intérêt qui sera attribué de la façon suivante :

PI du dernier trimestre connu : IA X 4/12;

PI de l’avant-dernier trimestre connu : IA x 7/12;

PI du 3ème trimestre connu : IA x 10/12;

PI du 4ème trimestre connu : IA x 13/12.

Où :

PI = prime individuelle;

IA = intérêt annuel.

On part du principe que les primes devraient être versées par
trimestre, c.q. le 1er avril, le 1er juillet, le 1er octobre et le 31 décembre.

Cette prime, majorée de l’intérêt cité à l’alinéa précédent, est prélevée
du fonds de financement et versée sur le compte individuel de l’affilié
actif.
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Indien de som van de voorschotten vermeerderd met de toegekende
intresten kleiner is dan deze premie, betaalt de inrichter aan de
pensioeninstelling het saldo.

HOOFDSTUK IX. — Duur van de overeenkomst

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2014 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij heeft dezelfde opzeggingsmodaliteiten en termijnen als de
collectieve arbeidsovereenkomst die zij wijzigt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203307]
10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 december 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de arbeids-
organisatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de arbeidsorganisatie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2014

Arbeidsorganisatie
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2015

onder het nummer 125602/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Si la somme des avances, majorée des intérêts octroyés, est inférieure
à cette prime, l’organisateur verse le solde à l’organisme de pension.

CHAPITRE IX. — Durée de la convention

Art. 9. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle a les mêmes modalités de dénonciation et délais que la
convention collective de travail qu’elle modifie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203307]
10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 décembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à l’organisation du travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à l’organisation du travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 18 décembre 2014

Organisation du travail
(Convention enregistrée le 3 mars 2015

sous le numéro 125602/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 2. In toepassing van artikel 26bis, § 1 en § 1bis van de arbeidswet
van 16 maart 1971, wordt de referteperiode op 1 jaar gebracht en de
interne grens vastgesteld op 91 uur.

Art. 3. De arbeiders hebben binnen het wettelijk kader de keuze-
mogelijkheid om de eerste 91 overuren per kalenderjaar in het kader
van buitengewone vermeerdering van werk (artikel 25 van de arbeids-
wet van 16 maart 1971) of van de werkzaamheden ingevolge een
onvoorziene noodzakelijkheid (artikel 26, § 1, 3o van de arbeidswet van
16 maart 1971) te recupereren of uitbetaald te krijgen.

Art. 4. De arbeiders hebben binnen het wettelijk kader de keuze-
mogelijkheid om de bijkomende schijf van 91 overuren tot 130 overuren
per kalenderjaar in het kader van buitengewone vermeerdering van
werk (artikel 25 van de arbeidswet van 16 maart 1971) of van de
werkzaamheden ingevolge een onvoorziene noodzakelijkheid (arti-
kel 26, § 1, 3o van de arbeidswet van 16 maart 1971) te recupereren of
uitbetaald te krijgen.

Art. 5. Evenwel, ondernemingen met een vakbondsafvaardiging die
gebruik willen maken van de bijkomende schijf van 91 overuren tot
130 overuren dienen ter zake een collectieve arbeidsovereenkomst op
ondernemingsvlak af te sluiten.

Art. 6. In deze collectieve arbeidsovereenkomst, afgesloten op het
niveau van de onderneming, dienen afspraken te worden opgenomen
over het verschaffen van informatie op semestriële basis aan de
vakbondsafvaardiging over het totaal aantal gepresteerde overuren (het
totaal aantal uitbetaalde en gerecupereerde overuren) en over het
gebruik van tijdelijke contracten (uitzendcontracten, contracten van
bepaalde duur en onderaanneming).

Art. 7. Bovendien moet in deze overeenkomst worden opgenomen
hoe jaarlijks overleg zal worden gepleegd over de eventuele omzetting
van structurele overuren en tijdelijke contracten in contracten van
onbepaalde duur.

Art. 8. Partijen herinneren eraan dat conform artikel 25 en artikel 26,
§ 1, 3o van de arbeidswet van 16 maart 1971 de vakbondsafvaardiging
haar goedkeuring dient te geven bij het presteren van overuren.

Art. 9. De interne grens van 91 overuren per kalenderjaar wordt op
130 overuren gebracht in ondernemingen zonder een vakbonds-
afvaardiging.

In ondernemingen met een vakbondsafvaardiging wordt boven-
vermelde grens slechts op 130 of 143 overuren gebracht indien er op
ondernemingsvlak via een collectieve arbeidsovereenkomst op onder-
nemingsvlak afspraken zijn gemaakt over de elementen zoals opgeno-
men in artikel 5 van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 30 juni 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202420]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 maart 2010, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten, betreffende het opleidingsluik van de
jongerenbanen in de dagverzorgingscentra in het kader van het
Generatiepact (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten;

CHAPITRE II. — Modalités d’application

Art. 2. En application de l’article 26bis, § 1er et § 1erbis de la loi sur le
travail du 16 mars 1971, la période de référence est fixée à 1 an et la
limite interne à 91 heures.

Art. 3. Les ouvriers ont la possibilité, dans le cadre légal, de choisir
entre la récupération ou le paiement des premières 91 heures supplé-
mentaires par année calendrier dans le cadre d’un surcroît extraordi-
naire de travail (article 25 de la loi sur le travail du 16 mars 1971) ou de
travaux suite à une nécessité imprévue (article 26, § 1er, 3o de la loi sur
le travail du 16 mars 1971).

Art. 4. Les ouvriers ont la possibilité, dans le cadre légal, de choisir
entre la récupération ou le paiement la tranche complémentaire de
91 heures supplémentaires à 130 heures supplémentaires par année
calendrier dans le cadre d’un surcroît extraordinaire de travail (arti-
cle 25 de la loi sur le travail du 16 mars 1971) ou de travaux suite à une
nécessité imprévue (article 26, § 1er, 3o de la loi sur le travail
du 16 mars 1971).

Art. 5. Cependant, les entreprises avec délégation syndicale qui
veulent utiliser la tranche supplémentaire de 91 heures supplémentai-
res à 130 heures supplémentaires, doivent conclure une convention
collective de travail à niveau de l’entreprise à cet égard.

Art. 6. Dans cette convention collective de travail au niveau de
l’entreprise, il faut inscrire des dispositions réglant l’information
semestrielle à donner à la délégation syndicale quant au nombre total
d’heures supplémentaires prestées (le total d’heures supplémentaires
payées ou récupérées) et sur le recours aux contrats temporaires
(intérimaires, contrats à durée déterminée et sous-traitance).

Art. 7. Dans cette convention, doit en outre être précisé comment
organiser la concertation annuelle sur la transposition éventuelle des
heures supplémentaires structurelles et des contrats temporaires en
contrats à durée indéterminée.

Art. 8. Les parties rappellent que conformément aux articles 25 et 26,
§ 1er, 3o de la loi sur le travail du 16 mars 1971, la délégation syndicale
doit marquer son approbation pour la prestation d’heures supplémen-
taires.

Art. 9. La limite interne de 91 heures supplémentaires par année
civile est portée à 130 heures supplémentaires dans les entreprises sans
délégation syndicale.

Dans les entreprises avec délégation syndicale la limite susmention-
née n’est portée à 130 ou 143 heures supplémentaires que si des
conventions collectives d’entreprise ont réglé les éléments repris à
l’article 5 de la présente convention collective de travail.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202420]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 31 mars 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative au volet de formation des emplois jeunes dans les centres
de soins de jour créés dans le cadre du Pacte de solidarité entre les
générations (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, betreffende het opleidingsluik van de jongerenbanen in de
dagverzorgingscentra in het kader van het Generatiepact.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart 2010

Opleidingsluik van de jongerenbanen in de dagverzorgingscentra in
het kader van het Generatiepact (Overeenkomst geregistreerd
op 17 mei 2010 onder het nummer 99421/CO/330)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de dagverzorgingscentra.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Context

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst regelt het kader van het
opleidingsluik van de jongerenbanen die gecreëerd worden in het
kader van de uitvoeringsbesluiten van het Generatiepact.

§ 2. Het project van de jongerenbanen werd voorgedragen door de
Kamer Ouderenzorg van het ″Fonds Sociale Maribel voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten″ en werden goedgekeurd door het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten op maandag
14 december 2009.

In uitvoering van artikel 11, 3de alinea, 3o van het koninklijk besluit
van 30 april 2007 houdende de vaststelling van de enveloppen bestemd
voor de tewerkstelling van jongeren in de social profitsector en de
verdeling ervan (Belgisch Staatsblad van 2 juni 2007) omvat het project
een opleidingsluik dat aan de tewerkstelling moet verbonden zijn.

Het opleidingsluik van dit project wordt uiteengezet in artikel 3.

§ 3. Een derde van de middelen voor de jongerenbanen werden
krachtens de wet van 23 december 2005 betreffende het Generatiepact
toegewezen aan de gemeenschappen. Vanuit de Vlaamse Gemeenschap
werd een deel van de middelen voorzien voor een project voor
jongerenbanen in logistieke of animatie-ondersteunende functies in
dagverzorgingscentra gelegen in de Vlaamse Gemeenschap.

Het opleidingsluik van dit project wordt uiteengezet in artikel 4.

Art. 3. § 1. De werkgever is verplicht de in dit kader aangeworven
jongeren opleidingen aan te bieden en kiest zelf de gepaste opleiding in
overleg met de jongere.

Het voorgestelde opleidingsluik moet ervoor zorgen dat de jongeren
in een systeem van permanente vorming terecht komt. Daarin is
aandacht voor :

- het behalen van een rijbewijs (B, D1 of D);

- het behalen van andere vormen van certificering, bijvoorbeeld in de
animatie, EHBO, zorg;

- het versterken van de nodige competenties om jongeren in dienst te
houden en hun kansen op de arbeidsmarkt te maximaliseren.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 31 mars 2010, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, relative au volet de
formation des emplois jeunes dans les centres de soins de jour créés
dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Convention collective de travail du 31 mars 2010

Volet de formation des emplois jeunes dans les centres de soins de jour
créés dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations
(Convention enregistrée le 17 mai 2010 sous le numéro 99421/CO/330)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des centres de soins de jour.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

Art. 2. Contexte

§ 1er. Cette convention collective de travail définit le cadre du volet
de formation des emplois jeunes créés dans le cadre du Pacte de
solidarité entre les générations.

§ 2. Le projet des emplois jeunes a été approuvé par la Commission
paritaire des établissements et des services de santé le lundi 14 décem-
bre 2009 sur proposition de la Chambre Personnes âgées du ″Fonds
Maribel social des établissements et services de santé″.

Conformément à l’article 11, 3e alinéa, 3o de l’arrêté royal
du 30 avril 2007 portant fixation des enveloppes pour l’emploi des
jeunes dans le secteur non-marchand et sa répartition (Moniteur belge
du 2 juin 2007), le projet comprend un volet de formation qui doit être
lié à l’emploi.

Le volet de formation de ce projet est décrit dans l’article 3.

§ 3. La loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité entre
les générations réserve un tiers des moyens pour les emplois jeunes aux
communautés. La Communauté flamande a octroyé une partie de ces
moyens à un projet d’emplois jeunes dans les centres de soins de jours
situés en Communauté flamande. Il s’agit de fonctions logistiques ou en
soutien de l’animation.

Le volet de formation de ce projet est décrit dans l’article 4.

Art. 3. § 1er. L’employeur est obligé d’offrir des formations au jeune
et choisit de commun accord avec le jeune les formations adaptées.

Le volet de formation proposé doit permettre au jeune d’entrer dans
un système de formation permanente dans lequel on est attentif à :

- obtenir un permis de conduire (B, D1 ou D);

- obtenir une autre forme de certification, par exemple dans
l’animation, les premiers soins, les soins;

- améliorer les compétences nécessaires pour maintenir le jeune en
service et lui donner des opportunités sur le marché du travail.
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§ 2. In functie van de te ontwikkelen competenties bevelen de sociale
partners de werkgevers volgende opleidingsonderwerpen aan :

- kenmerken van ouderen;

- omgaan met ouderen;

- omgaan met fysieke aandoeningen of psychische problemen;

- communicatief gedrag;

- EHBO en hygiëne;

- defensief rijden,

- rijbewijs B of D1 of D;

- pech en/of probleemsituaties tijdens het vervoer;

- animatie;

- hef- en tiltechnieken, verplaatsingen en valpreventie;

- veiligheid en gezondheid;

- werkattitude;

- Nederlands/Frans op de werkvloer;

- ...

§ 3. De werkgever heeft de opdracht erover te waken dat de
opleidingen kwaliteitsvol zijn en met regelmaat worden aangeboden.
De werkgever duidt een opleidingsverantwoordelijke of peter aan die
de jongere begeleidt. Er zal in een tussentijdse regelmatige evaluatie
moeten worden voorzien.

Er moet worden gewezen op de verplichtingen en de verantwoorde-
lijkheden langs beide kanten. Een tripartite overeenkomst zal worden
opgesteld tussen het Sociaal Fonds Ouderenzorg, de jongere en de
werkgever; waarbij van de jongere ook de verbintenis verwacht wordt
met betrekking tot een actieve deelname aan de opleidingen en de
werkgever ervoor zorgt dat opleidingen aangeboden worden.

§ 4. Het project voorziet dat indien er een sociaal overlegorgaan in de
instelling is, de werkgever in overleg met dat orgaan het project moet
indienen.

De opvolging van de uitvoering van het opleidingsluik zal ook
voorwerp zijn van het overleg tussen de werkgever en de werknemers-
vertegenwoordigers in het sociaal overlegorgaan.

Art. 4. § 1. Aan de toegekende tewerkstelling in het kader van dit
project moet een opleidingsluik worden gekoppeld. Hiervoor zijn door
de overheid geen aparte middelen voorzien. De werkgevers die
financiering voor een jongere toegewezen krijgen zijn verplicht de
jongeren opleiding(en) aan te bieden.

§ 2. Indien de jongere reeds een getuigschrift behaalde voor logistieke
of animerende taken kan deze opleiding toegespitst zijn op het
versterken van den nodige competenties om de jongeren in dienst te
houden. Jaarlijks wordt herbekeken over welke competenties het gaat.

§ 3. Indien de jongere nog geen dergelijk getuigschrift behaalde is de
opleiding specifiek op de logistieke en animatie-ondersteunende
functies gericht.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 maart 2010.

Zij is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan worden opgezegd door elk der partijen, mits een opzeggings-
termijn van drie maanden, gericht bij een ter post aangetekende brief
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

§ 2. En fonction des compétences à développer, les partenaires
sociaux suggèrent les sujets de formation suivants :

- caractéristiques des personnes âgées;

- s’occuper des personnes âgées;

- s’occuper des maladies physiques et des problèmes psychiques;

- manière de communiquer;

- premiers soins et hygiène;

- conduite défensive;

- permis B, D1 ouf D;

- des pannes et des situations problématiques pendant le transport;

- animation;

- technique de ″soulever-porter″, déplacement et prévention de la
chute;

- sécurité et santé;

- implications dans le travail, manière de travailler;

- néerlandais/français sur le lieu de travail.

- ...

§ 3. L’employeur doit veiller à ce que les formations soient d’un
certain niveau et soient proposées régulièrement. L’employeur doit
désigner un responsable de formation ou un parrain qui accompagne le
jeune. Des évaluations régulières doivent être prévues.

Les obligations et responsabilités des deux côtés doivent être
soulignées. Une convention tripartite sera établie entre le Fonds Social
Personnes Agées, le jeune travailleur et l’employeur. Elle prévoira que
le jeune s’engage pour suivre activement des formations et que
l’employeur est tenu d’offrir la possibilité des formations au jeune.

§ 4. Le projet prévoit que lorsqu’il existe un organe de concertation
sociale dans l’institution, l’employeur doit introduire le projet en
concertation avec cet organe.

Le suivi de l’application du volet de formation sera aussi sujet à la
concertation sociale entre l’employeur et les représentants des tra-
vailleurs dans l’organe de concertation.

Art. 4. § 1er. Les emplois attribués doivent être accompagnés d’un
volet de formation. L’état ne prévoit pas de moyens supplémentaires à
ces fins. Les employeurs à qui un emploi jeune a été attribué sont
obligés de proposer une ou des formation(s) à ce jeune travailleur.

§ 2. Si le jeune est déjà en possession d’un certificat pour les fonctions
logistiques ou d’animation, la formation sera axée vers le renforcement
des compétences nécessaires pour garder le jeune en service. Chaque
année il sera revu de quelles compétences il s’agit.

§ 3. Si le jeune n’est pas en possession d’un tel certificat, la formation
sera axée vers les fonctions logistiques ou de soutien de l’animation.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er mars 2010.

Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant un délai
de préavis de trois mois, notifié par courrier recommandé à la poste,
adressé au président de la Commission paritaire des établissements et
des services de santé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203304]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 mei 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten, tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 11 december 2008 tot oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid genaamd ″Sectoraal Spaarfonds van de
federale sectoren″ en vaststelling van zijn statuten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 mei 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 decem-
ber 2008 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Sectoraal Spaarfonds van de federale sectoren″ en vaststelling van zijn
statuten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 mei 2015

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 decem-
ber 2008 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Sectoraal Spaarfonds van de federale sectoren″ en vast-
stelling van zijn statuten (Overeenkomst geregistreerd op 9 juni 2015
onder het nummer 127304/CO/330)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten tot
gedeeltelijke wijziging van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid, genaamd ″Sectoraal Spaarfonds van de federale sectoren″,
opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2008 tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sectoraal
Spaarfonds van de federale sectoren″ en vaststelling van zijn statuten
(registratienummer 90982/CO/330 - koninklijk besluit van 19 juli 2011
- Belgisch Staatsblad van 9 september 2011), en laatste gewijzigd bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2014 tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2008 tot oprichting
van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sectoraal Spaarfonds
van de federale sectoren″ en vaststelling van zijn statuten (registratienum-
mer 123047/CO/330 - koninklijk besluit van 10 maart 2015 - Belgisch
Staatsblad van 23 maart 2015).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203304]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 mai 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
modifiant la convention collective de travail du 11 décembre 2008
instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds
d’épargne sectoriel des secteurs fédéraux″ et fixant ses statuts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 mai 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, modifiant la
convention collective de travail du 11 décembre 2008 instituant un
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds d’épargne sectoriel des
secteurs fédéraux″ et fixant ses statuts.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Convention collective de travail du 11 mai 2015

Modification de la convention collective de travail du 11 décembre 2008
instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds d’épar-
gne sectoriel des secteurs fédéraux″ et fixant ses statuts (Convention
enregistrée le 9 juin 2015 sous le numéro 127304/CO/330)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en vue de la modification partielle des statuts du fonds de sécurité
d’existence dénommé ″Fonds d’épargne sectoriel des secteurs fédé-
raux″, institué par la convention collective de travail du 11 décem-
bre 2008 instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds
d’épargne sectoriel des secteurs fédéraux″ et fixant ses statuts (numéro
d’enregistrement 90982/CO/330 - arrêté royal du 19 juillet 2011 -
Moniteur belge du 9 septembre 2011), et modifiée en dernier lieu par la
convention collective de travail du 16 juin 2014 modifiant la convention
collective de travail du 11 décembre 2008 instituant un fonds de sécurité
d’existence dénommé ″Fonds d’épargne sectoriel des secteurs fédé-
raux″ et fixant ses statuts (numéro d’enregistrement 123047/CO/330 -
arrêté royal du 10 mars 2015 - Moniteur belge du 23 mars 2015).
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en werknemers van :

- de inrichtingen die aan de wet op de ziekenhuizen onderworpen
zijn;

- de psychiatrische verzorgingstehuizen;

- de initiatieven voor beschut wonen voor psychiatrische patiënten;

- de rusthuizen en de rust- en verzorgingstehuizen;

- de dagverzorgingscentra voor bejaarden;

- de revalidatiecentra;

- de diensten voor thuisverpleging;

- de diensten voor bloedtransfusie en bloedverwerking;

- de medisch-pediatrische centra;

- de wijkgezondheidscentra.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 3. De tekst van het artikel 5 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 11 december 2008 tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid genaamd ″Sectoraal Spaarfonds van de federale
sectoren″ en vaststelling van zijn statuten (registratienum-
mer 90982/CO/330 - koninklijk besluit van 19 juli 2011 - Belgisch
Staatsblad van 9 september 2011) wordt vervangen door de onder-
staande tekst :

″De maatschappelijke en de administratieve zetel van het fonds is
gevestigd te 1000 Brussel, Sainctelettesquare 13-15.

Deze zetels kunnen bij beslissing van het beheerscomité van het
fonds, voorzien in artikel 9, elders overgeplaatst worden.″.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbe-
paalde duur en heeft uitwerking met ingang van 15 december 2014.

Zij kan worden opgezegd mits een opzegtermijn van zes maanden,
betekend bij aangetekend schrijven aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203330]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
tot vaststelling van de RSZ-bijdragepercentages die de werkgevers
aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de glasnijverheid″
verschuldigd zijn, op basis van artikel 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 1 september 1997 van de statuten van het
fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, tot vaststelling van
de RSZ-bijdragepercentages die de werkgevers aan het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de glasnijverheid″ verschuldigd zijn, op basis
van artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 septem-
ber 1997 van de statuten van het fonds.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs :

- des établissements qui sont soumis à la loi sur les hôpitaux;

- des maisons de soins psychiatriques;

- des initiatives d’habitation protégée pour patients psychiatriques;

- des maisons de repos pour personnes âgées et des maisons de repos
et de soins;

- des centres de soins de jour pour personnes âgées;

- des centres de revalidation;

- des services de soins infirmiers à domicile;

- des services de transfusion sanguine et de traitement du sang;

- des centres médico-pédiatriques;

- des maisons médicales.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

Art. 3. Le texte de l’article 5 de la convention collective de travail
du 11 décembre 2008 instituant un fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds d’épargne sectoriel des secteurs fédéraux″ et fixant
ses statuts (numéro d’enregistrement 90982/CO/330 - arrêté royal
du 19 juillet 2011 - Moniteur belge du 9 septembre 2011) est remplacé par
le texte suivant :

″Le siège social et le siège administratif du fonds sont établis à
1000 Bruxelles, Square Sainctelette 13-15.

Ces sièges peuvent être transférés ailleurs par décision du comité de
gestion du fonds, prévu à l’article 9.″.

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et entre en vigueur le 15 décembre 2014.

Elle peut être dénoncée moyennant un délai de préavis de six mois,
notifié par lettre recommandée adressée au président de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203330]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, fixant les taux de
cotisations ONSS dues par les employeurs au ″Fonds de sécurité
d’existence pour l’industrie du verre″ sur la base de l’article 4 de la
convention collective de travail du 1er septembre 1997 relative aux
statuts du fonds (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 janvier 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, fixant les taux de cotisations ONSS
dues par les employeurs au ″Fonds de sécurité d’existence pour
l’industrie du verre″ sur la base de l’article 4 de la convention collective
de travail du 1er septembre 1997 relative aux statuts du fonds.

55911MONITEUR BELGE — 02.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2015

Vaststelling van de RSZ-bijdragepercentages die de werkgevers aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de glasnijverheid″ verschuldigd
zijn, op basis van artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 1 september 1997 van de statuten van het fonds (Overeenkomst
geregistreerd op 24 maart 2015 onder het nummer 126176/CO/115)
Titel I. Toepassingsgebied

Artikel 1. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werklieden van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf ressorteren.

Met ″arbeiders″ worden arbeiders en arbeidsters bedoeld.

Titel II. Bedragen van de bijdragen

Art. 2. Vanaf 1 januari 2014, worden de bijdragen, berekend op de
brutolonen van de werklieden bedoeld in artikel 1 die in België
tewerkgesteld zijn, op jaarbasis als volgt vastgesteld :

- 0,50 pct. voor de vakbondspremies;

- 0,065 pct. voor de vakbondsvorming;

- 0,10 pct. voor de risicogroepen;

- 0,55 pct. voor de beroepsopleiding.

De hierboven bedoelde bijdragen zullen door de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid voor het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
glasnijverheid″ op de volgende wijze geïnd worden :

- tweede kwartaal 2015 : 1,27 pct.;

- derde en vierde kwartaal 2015 : 1,26 pct.;

- eerste kwartaal 2016 : 1,27 pct.;

- tweede kwartaal 2016 : 1,22 pct.;

- derde en vierde kwartaal 2016 : 1,21 pct..

Vervolgens wordt het :

- eerste en tweede kwartaal van elk jaar : 1,22 pct.;

- derde en vierde kwartaal van elk jaar : 1,21 pct..

Art. 3. Deze verschuldigde bijdragen zullen voor een onbepaalde
duur geïnd worden, behalve ingeval van wijziging via collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten op het niveau van het Paritair Comité
voor het glasbedrijf.

Titel III. Eindbepalingen

Art. 4. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met
ingang van 1 april 2015 de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 maart 2014 (nr. 121741 - koninklijk besluit van 9 december 2014 -
Belgisch Staatsblad van 13 januari 2015) tot vaststelling van de RSZ-
bijdragepercentages die de werkgevers aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de glasnijverheid″ verschuldigd zijn op basis van
artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 september 1997
van de statuten van het fonds.

De huidige collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor een
onbepaalde duur. Zij wordt van kracht op 1 april 2015.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 28 janvier 2015

Fixation des taux de cotisations ONSS dues par les employeurs au
″Fonds de sécurité d’existence pour l’industrie du verre″ sur la base
de l’article 4 de la convention collective de travail du 1er septem-
bre 1997 relative aux statuts du fonds (Convention enregistrée
le 24 mars 2015 sous le numéro 126176/CO/115)
Titre Ier. Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie verrière.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Titre II. Montants des cotisations

Art. 2. A partir du 1er janvier 2014, les montants de cotisations,
calculées sur les rémunérations brutes des ouvriers visés à l’article 1er

qui sont occupés en Belgique, s’établissent sur base annuelle comme
suit :

- 0,50 p.c. pour les primes syndicales;

- 0,065 p.c. pour la formation syndicale;

- 0,10 p.c. pour les groupes à risque;

- 0,55 p.c. pour la formation professionnelle.

Les cotisations visées ci-dessus seront perçues par l’Office national de
sécurité sociale pour le ″Fonds de sécurité d’existence pour l’industrie
du verre″, de la manière suivante :

- deuxième trimestre 2015 : 1,27 p.c.;

- troisième et quatrième trimestre 2015 : 1,26 p.c.;

- premier trimestre 2016 : 1,27 p.c.;

- deuxième trimestre 2016 : 1,22 p.c.;

- troisième et quatrième trimestre 2016 : 1,21 p.c..

Ensuite cela devient :

- premier et deuxième trimestre de chaque année : 1,22 p.c.;

- troisième et quatrième trimestre de chaque année : 1,21 p.c..

Art. 3. Ces différentes cotisations seront perçues à durée indétermi-
née, sauf modification par convention collective de travail conclue au
niveau de la Commission paritaire de l’industrie verrière.

Titre III. Dispositions finales

Art. 4. La présente convention collective de travail remplace au
1er avril 2015 la convention collective de travail du 11 mars 2014
(no 121741 - arrêté royal du 9 décembre 2014 - Moniteur belge
du 13 janvier 2015) fixant les taux de cotisations ONSS dues par les
employeurs au ″Fonds de sécurité d’existence pour l’industrie du
verre″ et sur la base de l’article 4 de la convention collective de travail
du 1er septembre 1997 relative aux statuts du fonds.

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée. Elle produit ses effets à partir du 1er avril 2015.
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Zij mag worden opgezegd door één van de partijen met inacht-
neming van een opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een
ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het glasbedrijf en tot de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Art. 5. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst zal ter Griffie
van de Dienst van de Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg worden
neergelegd en een aanvraag tot algemene verbindend verklaring bij
koninklijk besluit zal worden gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202435]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2014, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2014

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(Overeenkomst geregistreerd op 31 juli 2014

onder het nummer 122860/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen welke
ressorteren onder het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire de l’industrie verrière et aux
organisations représentées au sein de celle-ci.

Art. 5. La présente convention collective de travail sera déposée au
Greffe du Service des Relations collectives de travail du Service Public
Fédéral de l’Emploi, du Travail et de la Concertation sociale et la force
obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202435]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 mai 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 mai 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative au régime
de chômage ave complément d’entreprise.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 21 mai 2014

Régime de chômage ave complément d’entreprise
(Convention enregistrée le 31 juillet 2014

sous le numéro 122860/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.
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HOOFDSTUK II. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 2. Onverminderd de toepassing van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974 van de Nationale Arbeidsraad,
″tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen″, regelt
deze collectieve arbeidsovereenkomst de volgende 3 vormen van
werkloosheid met bedrijfstoeslag :

- Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 58 jaar
(geldigheidsduur van 1 januari 2014 tot 31 december 2014);

- Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 56 jaar
met 40 jaar beroepsloopbaan (geldigheidsduur van 11 december 2013
tot 31 december 2015);

- Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 56 jaar
met 33 jaar beroepsloopbaan (geldigheidsduur van 1 januari 2014 tot
31 december 2014).

A. Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 58 jaar

Art. 3. Voor de toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 van 19 december 1974 van de Nationale Arbeidsraad, ″tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen″, wordt de
leeftijd van 60 jaar verlaagd tot 58 jaar binnen de voorwaarden van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

B. Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 56 jaar
met 40 jaar beroepsloopbaan

Art. 4. § 1. Voor de toepassing van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van 19 december 1974 van de Nationale Arbeidsraad, ″tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen″, wordt de
leeftijd van 60 jaar verlaagd tot 56 jaar binnen de voorwaarden van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

De werknemers moeten onder andere :

- ontslagen worden om een andere reden dan een dringende reden;

- zich kunnen beroepen op een beroepsloopbaan van 40 jaar als
loontrekkende en voor zover de-betrokkene voldoet aan de wettelijke
verplichtingen opgelegd door de werkloosheidsreglementering voor
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

§ 2. De leeftijdsvoorwaarde van 56 jaar bepaald in § 1 van dit artikel
moet vervuld zijn in de periode tussen 11 december 2013 en 31 decem-
ber 2015 en bovendien op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst.

§ 3. De werkgevers zijn verplicht de werknemers die krachtens een
overeenkomst hun recht op werkloosheid met bedrijfstoeslag hebben
doen gelden te vervangen.

C. Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 56 jaar
met 33 jaar beroepsloopbaan

Art. 5. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 106
van 28 maart 2013 tot vaststelling, voor 2013 en 2014, van de
voorwaarden voor de toekenning van een aanvullende vergoeding in
het kader van de regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
sommige oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar
nachtarbeid hebben verricht of tewerkgesteld zijn in een bouwbedrijf
en arbeidsongeschikt zijn, wordt aan de ontslagen werknemers, die in
de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014, 56 jaar of ouder zijn
op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en
tijdens de looptijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst, het
voordeel van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag toege-
kend in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17,
gesloten op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975.

Art. 6. De werknemers, bedoeld in artikel 5 van onderhavige
overeenkomst, moeten op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 33 jaar beroepsverleden als loontrekkende kun-
nen rechtvaardigen.

Bovendien moeten zij kunnen aantonen dat zij op het ogenblik van
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst minimaal 20 jaar gewerkt
hebben in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

CHAPITRE II. — Chômage avec complément d’entreprise

Art. 2. Sans préjudice de l’application de la convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail
″instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement″, la présente convention
collective règle les 3 formes suivantes de chômage avec complément
d’entreprise :

- Chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs à
partir de 58 ans (durée de validité du 1er janvier 2014 jusqu’au
31 décembre 2014);

- Chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs à
partir de 56 ans avec 40 ans de carrière (durée de validité du 11 décem-
bre 2013 jusqu’au 31 décembre 2015);

- Chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs à
partir de 56 ans avec 33 ans de carrière (durée de validité du 1er jan-
vier 2014 jusqu’au 31 décembre 2014).

A. Chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs à
partir de 58 ans

Art. 3. Pour l’application de la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail ″instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement″, l’âge de 60 ans est abaissé à 58 ans dans les
conditions de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage
avec complément d’entreprise.

B. Chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs à
partir de 56 ans avec 40 ans de carrière

Art. 4. § 1er. Pour l’application de la convention collective de travail
no 17 du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail, ″instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement″, l’âge de 60 ans est abaissé à 56 ans dans les
conditions de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage
avec complément d’entreprise.

Les travailleurs doivent en outre :

- être licenciés pour des raisons autres que la faute grave;

- se prévaloir d’un passé professionnel de 40 ans en tant que salarié
et pour autant que la personne concernée remplisse les conditions
légales imposées par la réglementation du chômage pour les chômeurs
avec complément d’entreprise.

§ 2. La condition d’âge de 56 ans fixée au § 1er de cet article doit être
remplie dans la période du 11 décembre 2013 au 31 décembre 2015 et,
de plus, au moment de la fin du contrat de travail.

§ 3. Les employeurs sont tenus de remplacer les travailleurs qui ont
fait valoir leur droit au chômage avec complément d’entreprise en vertu
de la présente convention.

C. Chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs à
partir de 56 ans avec 33 ans de carrière

Art. 5. En exécution de la convention collective de travail no 106
du 28 mars 2013 fixant, pour 2013 et 2014, les conditions d’octroi d’une
indemnité complémentaire dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise pour certains travailleurs âges licenciés qui
ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, est octroyé aux travailleurs licenciés, qui ont atteint l’âge de
56 ans au moins au moment de la fin de leur contrat de travail et
pendant la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014, période de
validité de la présente convention collective de travail, l’avantage du
régime de chômage avec complément d’entreprise en application de la
convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement,
rendue obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975.

Art. 6. Les travailleurs, visés à l’article 5 de la présente convention,
doivent pouvoir, au moment de la fin du contrat de travail, faire valoir
un passé professionnel de 33 ans en tant que salariés.

En outre, ils doivent pouvoir prouver qu’au moment de la fin du
contrat de travail, ils ont travaillé au minimum 20 ans dans un régime
de travail tel que visé à l’article 1er de la convention collective de travail
no 46 conclue le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par arrêté royal
du 10 mai 1990.

55914 MONITEUR BELGE — 02.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK III
Overgang tijdskrediet - werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 7. Voor de werknemers die genieten van een vermindering van
de arbeidsprestaties tot een 4/5de of tot een halftijdse betrekking en die
overstappen in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, wordt
de aanvullende vergoeding berekend op basis van het bruto maand-
loon dat de werknemer zou verdienen indien hij zijn arbeidsprestaties
niet zou verminderd hebben en de werkloosheidsuitkeringen overeen-
stemmend met het arbeidsregime in voege vóór de aanvang van het
tijdskrediet.

HOOFDSTUK IV. — Werkhervatting

Art. 8. Bij werkhervatting van de werkloze met bedrijfstoeslag
binnen de voorwaarden van artikelen 114 en 115 van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen, namelijk als werkne-
mer in loondienst bij een andere werkgever dan de schuldenaar van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag of voor rekening van een werkgever
die niet behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkge-
ver die hem heeft ontslagen, of als zelfstandige in hoofdberoep, voor
zover deze activiteit niet wordt uitgeoefend bij de werkgever die de
werknemer heeft ontslagen of voor rekening van een werkgever die
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hem heeft ontslagen, zal de aanvullende vergoeding worden verder
betaald.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2013 betreffende het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag (119826/CO/311) met dezelfde
geldigheidsduur.

Ze treedt in werking op 1 januari 2014 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2014 voor wat betreft werkloosheid met bedrijfstoeslag
voor werknemers vanaf 58 jaar zoals bepaald in artikel 3 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en voor wat betreft werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 56 jaar met 33 jaar beroepsloop-
baan zoals bepaald in artikel 5 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 11 decem-
ber 2013 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2015 voor wat
betreft werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers vanaf 56 jaar
met 40 jaar beroepsloopbaan zoals bepaald in artikel 4 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202237]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende de tewerkstelling (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende de tewerkstelling.

CHAPITRE III
Passage crédit-temps - chômage avec complément d’entreprise

Art. 7. Pour les travailleurs bénéficiant d’une réduction des presta-
tions de travail à 4/5èmes temps ou à mi-temps et qui entrent dans le
régime de chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité com-
plémentaire est calculée sur la base du salaire mensuel brut que le
travailleur aurait gagné s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail
et des allocations de chômage correspondant au régime de travail avant
la prise du crédit-temps.

CHAPITRE IV. — Reprise de travail

Art. 8. En cas de reprise de travail par le chômeur avec complément
d’entreprise dans les conditions des articles 114 et 115 de la loi du
27 décembre 2006 portant dispositions diverses, notamment comme
salarié auprès d’un autre employeur que le débiteur du chômage avec
complément d’entreprise ou auprès d’un employeur n’appartenant pas
à la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui l’a
licencié ou en qualité de travailleur indépendant à titre principal, à
condition qu’il n’exerce pas son activité pour le compte de l’employeur
qui l’a licencié ou pour le compte d’un employeur appartenant à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui l’a licencié,
l’indemnité complémentaire continuera à être payée.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 9. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 11 décembre 2013 relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise (119826/CO/311) et pour la
même durée de validité.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2014 et cesse d’être d’application
le 31 décembre 2014 en ce qui concerne le chômage avec complément
d’entreprise pour des travailleurs à partir de 58 ans comme prévu à
l’article 3 de cette convention collective de travail et en ce qui concerne
le chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs à partir
de 56 ans avec 33 ans de carrière comme prévu à l’article 5 de cette
convention collective de travail.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
11 décembre 2013 et cesse d’être d’application le 31 décembre 2015 en
ce qui concerne le chômage avec complément d’entreprise pour des
travailleurs à partir de 56 ans avec 40 ans de carrière comme prévu à
l’article 4 de cette convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202237]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à l’emploi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à l’emploi.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2014

Tewerkstelling (Overeenkomst geregistreerd op 25 september 2014
onder het nummer 123601/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken.

HOOFDSTUK II. — Beroepsonbekwaamheid

Art. 2. De volgende artikelen hebben betrekking op de individuele
afdanking wegens beroepsonbekwaamheid na afloop van de zesde
maand na de indiensttreding in een arbeidsovereenkomst voor onbe-
paalde duur.

Indien het contract van onbepaalde duur zonder onderbreking volgt
op één of meerdere contracten van bepaalde duur en/of vervangings-
contracten en indien deze contracten slaan op dezelfde functie, zal de
periode van 6 maanden aanvangen vanaf het eerste contract van
bepaalde duur of vervangingscontract bij dezelfde werkgever.

Onder ″zonder onderbreking volgt″ wordt begrepen : de opeenvol-
gende arbeidsovereenkomsten bij dezelfde werkgever zoals dit begrip
werd vastgelegd in artikel 10 van de wet op de arbeidsovereenkomsten
van 3 juli 1978 en de rechtspraak terzake.

Art. 3. De individuele afdanking wegens beroepsonbekwaamheid
zoals bepaald in artikel 2 wordt door de onderneming geval per geval
ontleed in functie van diverse en soms met elkaar verbonden feiten.

Bij dit onderzoek wordt met name rekening gehouden met de
verantwoordelijkheden, de functie en de uitvoering van het werk door
de werknemer.

Art. 4. De werknemer die beroepsonbekwaam wordt geacht krijgt
eerst een schriftelijke verwittiging van de onderneming. Bij deze
gelegenheid kan de betrokken werknemer onmiddellijk de tussen-
komst van de syndicale afvaardiging bij de bedrijfsdirectie vragen.

Indien de beroepsbekwaamheid van de betrokkene een maand na de
eerste verwittiging nauwelijks verbeterd is, stuurt de onderneming
hem een tweede schriftelijke verwittiging.

Indien de onderneming binnen de twee maanden na de tweede
verwittiging geen verbetering vaststelt, kan zij de werknemer afdanken
mits inachtneming van de wettelijke procedures.

In geval van recidive van de betrokkene - dit wil zeggen in dezelfde
functie en binnen de twee jaar volgend op de eerste verwittiging - heeft
de onderneming het recht de werknemer onmiddellijk af te danken
mits inachtneming van de wettelijke procedures.

In geval van betwisting bij afdanking wegens beroepsonbekwaam-
heid, wendt de meest gerede partij zich tot het verzoeningsbureau van
het paritair comité.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 15 septembre 2014

Emploi (Convention enregistrée le 25 septembre 2014
sous le numéro 123601/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.

CHAPITRE II. — Insuffisance professionnelle

Art. 2. Les articles qui suivent concernent le licenciement individuel
pour insuffisance professionnelle après le 6ème mois après l’entrée en
service sous contrat de travail de durée indéterminée.

Si le contrat de durée indéterminée suit sans interruption à un ou
plusieurs contrats de durée déterminée et/ou des contrats de rempla-
cement et si ces contrats concernent la même fonction, la période de
6 mois débutera à partir du premier contrat de durée déterminée ou de
remplacement chez le même employeur.

On entend par ″suit sans interruption″ : des contrats de travail
successifs chez le même employeur comme cela a été défini par l’article
10 de la loi relative aux contrats de travail du 3 juillet 1978 et la
jurisprudence y afférente.

Art. 3. Le licenciement individuel pour insuffisance professionnelle
telle que précisée à l’article 2 s’analyse par l’entreprise, cas par cas, en
fonction d’éléments de fait divers et parfois conjoints.

Cet examen tient notamment compte des responsabilités, de la
fonction et de l’exécution du travail par le travailleur.

Art. 4. Le travailleur considéré comme étant en état d’insuffisance
professionnelle fait d’abord l’objet d’un premier avertissement écrit
émanant de l’entreprise. A cette occasion, le travailleur concerné peut
immédiatement demander l’intervention de la délégation syndicale
auprès de la direction de l’entreprise.

Si la qualité professionnelle de l’intéressé ne s’est guère améliorée, un
mois après le premier avertissement, l’entreprise lui en fait parvenir un
second.

Si l’entreprise ne constate pas d’amélioration dans les deux mois qui
suivent le second avertissement, elle peut licencier le travailleur dans le
respect des procédures légales.

En cas de récidive de l’intéressé - c’est-à-dire dans la même fonction
et durant les deux années qui suivent le premier avertissement -
l’entreprise peut immédiatement licencier le travailleur dans le respect
des procédures légales.

En cas de contestation relative à un licenciement pour insuffisance
professionnelle, la partie la plus diligente saisit le bureau de concilia-
tion de la commission paritaire.
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Art. 5. De niet-naleving van de in artikel 4 voorziene procedure
impliceert voor de werkgever de reïntegratie van de werknemer binnen
de onderneming. Wanneer de werkgever niet overgaat tot reïntegratie,
zal hij onverminderd de wettelijke bepalingen inzake opzegging een
bedrag gelijk aan drie maanden loon betalen.

HOOFDSTUK III. — Collectief ontslag om economische
of technische redenen

Art. 6. Onder ″collectief ontslag″ dient men te verstaan : het ontslag
gedefinieerd bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 10 gesloten in
de Nationale Arbeidsraad op 8 mei 1973.

Art. 7. Onverminderd de verplichtingen van de werkgever die
voortvloeien uit de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 10, dient de
werkgever in geval van collectief ontslag :

1. hier vooraf de ondernemingsraad of, bij ontstentenis van dit
orgaan, het comité voor preventie en bescherming op het werk of, bij
ontstentenis daarvan, de syndicale afvaardiging van op de hoogte te
brengen;

2. met één van de onder punt 1. vermelde organen overleg te plegen
over de ontslagcriteria.

Art. 8. De niet-naleving van de in artikel 7 gedefinieerde procedure
impliceert voor de werkgever de reïntegratie van de betrokken
werknemers in de onderneming.

HOOFDSTUK IV. — Ontslag
(andere dan deze voorzien in de hoofdstukken II en III)

Art. 9. In het geval van ongunstige economische omstandigheden of
omstandigheden die technische aanpassingen vergen, dient de onder-
neming alles in het werk te stellen om afdankingen te vermijden. In dit
verband dient zij via nieuwe procedures naar middelen te zoeken
teneinde de overgang van personeelsleden te verzekeren, een brugpen-
sioenstelsel in te voeren en oplossingen te vinden voor het probleem
van de aanwervingen.

Bij de afdankingen die te wijten zijn aan bijzondere economische
omstandigheden dient er een bepaalde voorrang in acht genomen te
worden waarbij rekening wordt gehouden met de bekwaamheid, de
verdienstelijkheid, de specialisatie, de leeftijd, de anciënniteit en de
gezinslasten.

Art. 10. Na alle mogelijkheden om de volle tewerkstelling te hand-
haven te hebben onderzocht, moet de onderneming die om technische
of economische redenen tot een personeelsinkrimping dient over te
gaan, binnen een zo ruim mogelijke periode, alle maatregelen te treffen
teneinde de arbeidsplaatsen van het tewerkgestelde personeel te
vrijwaren.

Daartoe is het nodig :

1. voor alle diensten die door beperkende maatregelen worden
getroffen de aanwerving van nieuw personeel stop te zetten;

2. de aanwerving in niet-getroffen diensten te beperken door de
natuurlijke afvloeiingen te compenseren met mutaties van de ene
dienst naar de andere, voor zover de kwalificatie, de bekwaamheid of
de recyclage van het betrokken personeel dit toelaat en mits het
personeel van de vacante betrekkingen op de hoogte wordt gebracht;

3. een tewerkstellingsbeleid en, in voorkomend geval, een herklasse-
ringsplan in de onderneming te voorzien door, zo nodig en eventueel in
samenwerking met de diensten voor beroepsopleiding van de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening, één of meerdere vormingscycli te
organiseren teneinde de overgang van het personeel van de ene dienst
naar de andere mogelijk te maken;

4. om eventueel en in akkoord met de betrokkenen een mechanisme
van vervroegd pensioen overeen te komen;

5. in de mate van het mogelijke het beschikbare werk onder de
arbeiders te verdelen via de invoering van stelsels van gedeeltelijke
werkloosheid zoals bedoeld in artikel 51 van de wet van 3 juli 1978;

6. slechts een beroep te doen op het presteren van overuren wanneer
deze om economische of technische redenen absoluut noodzakelijk zijn;

Art. 5. Le non-respect de la procédure prévue à l’article 4 implique
la réintégration par l’employeur du travailleur concerné au sein de
l’entreprise. Si l’employeur ne procède pas à la réintégration, il sera
tenu de payer une somme équivalant à trois mois de salaire sans
préjudice des dispositions en matière de préavis.

CHAPITRE III. — Licenciement collectif pour raisons économiques
ou techniques

Art. 6. Par ″licenciement collectif″, il y a lieu d’entendre : celui défini
par la convention collective de travail no 10 conclue au Conseil national
du travail le 8 mai 1973.

Art. 7. Sans préjudice des obligations incombant à l’employeur et
résultant de la convention collective de travail no 10, l’employeur doit
en cas de licenciement collectif :

1. en informer préalablement le conseil d’entreprise; à défaut de cet
organe, le comité pour la prévention et la protection au travail; à défaut
de ce dernier, la délégation syndicale;

2. se concerter en matière de critères de licenciement avec l’un ou
l’autre des organes tels qu’ils ont été fixés au point 1. ci-avant.

Art. 8. Le non-respect de la procédure définie à l’article 7 implique
pour l’employeur la réintégration des intéressés au sein de l’entreprise.

CHAPITRE IV. — Licenciement
(autres que ceux prévus aux chapitres II et III)

Art. 9. Dans le cas de situations économiques défavorables ou
nécessitant des adaptations techniques, l’entreprise doit tout mettre en
œuvre pour éviter de licencier. A cet égard, elle doit rechercher, par de
nouvelles procédures, les moyens d’assurer le transfert du personnel,
d’instaurer un système de prépension, de trouver des solutions au
problème de l’embauchage.

Il y a lieu d’observer dans les licenciements qui sont le fait de
circonstances économiques particu-lières, un ordre de priorité tenant
compte de la compétence, du mérite, de la spécialisation, de l’âge, de
l’ancienneté et des charges de famille.

Art. 10. Après avoir recherché toutes les possibilités de maintenir le
plein emploi, l’entreprise contrainte d’envisager une réduction d’emploi
pour des raisons économiques ou techniques doit, dans des délais aussi
larges que possible, prendre toutes les mesures utiles pour sauvegarder
l’emploi du personnel en service.

Il y a lieu à cet effet :

1. d’arrêter l’embauchage de personnel nouveau pour tous les
services touchés par des mesures de restriction;

2. de limiter l’embauchage pour les services non touchés en
compensant les départs qui se produisent naturellement par des
mutations d’un service à un autre, dans la mesure où la qualification, la
compétence ou le recyclage du personnel intéressé le permettent et en
informant le personnel des vacances d’emploi;

3. de prévoir une politique d’emploi et, le cas échéant, un plan de
reclassement au sein de l’entreprise en organisant, si nécessaire, un ou
plusieurs cycles de formation permettant le passage du personnel d’un
service à un autre, éventuellement en collaboration avec les services de
la formation professionnelle de l’Office national de l’emploi;

4. de négocier éventuellement, et en accord avec les intéressés, un
mécanisme de pension anticipée;

5. de répartir, dans la mesure du possible, le travail disponible des
ouvriers en instaurant des régimes de chômage partiel visés à
l’article 51 de la loi du 3 juillet 1978;

6. de ne faire appel à des prestations d’heures supplémentaires que si
celles-ci sont nécessitées de manière impérieuses par des motifs
économiques ou techniques;
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7. geen werknemers aan te werven die een volledig rustpensioen
genieten;

8. niet systematisch of herhaaldelijk beroep te doen op tijdelijk of
interimpersoneel;

9. niet tot collectieve afdankingen over te gaan vooraleer alle
voormelde middelen uitgeput zijn.

Art. 11. In verband met de inwerkingtreding en de toepassing van
de artikelen 9 en 10, dient er op basis van de bepalingen vervat in de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9, gesloten in de Nationale Arbeids-
raad op 9 maart 1972 en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 12 september 1972, beroep te worden gedaan op de
ondernemingsraad of, bij ontstentenis van dit orgaan, op de syndicale
afvaardiging krachtens de bepalingen vastgesteld in de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende het statuut van de vakbondsafvaar-
digingen, gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandels-
zaken op 27 augustus 2007.

In dit verband brengt de werkgever de syndicale afvaardiging ook
jaarlijks op de hoogte van de evolutie en de vooruitzichten inzake de
tewerkstelling binnen de onderneming.

HOOFDSTUK V. — Aanwerving

Art. 12. In geval van aanwerving dient de onderneming voorrang te
verlenen aan een kandidaat die in de sector het slachtoffer is geweest
van een collectieve afdanking of een bedrijfssluiting.

Teneinde van deze voorrangsbehandeling te kunnen genieten dient
de kandidaat zonder werk te zijn, de vereiste kwalificaties en bekwaam-
heid te bezitten en geslaagd zijn in de examens en de proeven van de
onderneming.

Art. 13. In geval van nieuwe aanwervingen binnen dezelfde onder-
neming, wordt de in artikel 12 gedefinieerde voorrang verleend aan de
ontslagen werknemers en dit in omgekeerde volgorde dan deze
voorzien voor de afdanking.

Art. 14. De werknemers die sedert ten minste zes maanden in een
onderneming tewerkgesteld zijn met een arbeidsovereenkomst van
bepaalde duur, genieten voorrang voor het bekomen van een vacante
betrekking voor onbepaalde duur in dezelfde functie.

HOOFDSTUK VI. — Informatie aan de ondernemingsraad
betreffende de tewerkstelling

Art. 15. De informatie met betrekking tot het aantal tewerkgestelden
dient door de werkgever op volgende wijze aan de ondernemingsraad
te worden voorgelegd :

1. in eenheden (natuurlijke personen);

2. hetzij in aantal gepresteerde uren, hetzij omgerekend in voltijdse
betrekkingen.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2014 betreffende de tewerk-
stelling (121716/CO/311) en voor dezelfde geldigheidsduur. Ze treedt
in werking op 1 januari 2014 en loopt ten einde op 31 december 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

7. de ne pas engager de travailleurs bénéficiant d’une pension
complète;

8. de ne pas recourir de façon systématique ou répétitive à l’emploi
de la main-d’œuvre temporaire ou intérimaire;

9. de ne procéder à des licenciements collectifs qu’après épuisement
de tous les moyens précités.

Art. 11. Touchant la mise en œuvre et l’application des articles 9 et
10, il y a lieu de faire appel au conseil d’entreprise sur la base des
dispositions comprises dans la convention collective de travail no 9,
conclue le 9 mars 1972 au Conseil national du travail et rendue
obligatoire par un arrêté royal du 12 septembre 1972; à défaut de cet
organe, à la délégation syndicale en vertu des dispositions fixées dans
la convention collective de travail fixant le statut des délégations
syndicales, conclue le 27 août 2007 à la Commission paritaire des
grandes entreprises de vente au détail.

A cet égard, l’employeur informe aussi annuellement la délégation
syndicale de l’évolution et des prévisions en matière d’emploi dans
l’entreprise.

CHAPITRE V. — Embauche

Art. 12. En cas d’embauche, l’entreprise doit accorder une priorité
au candidat ayant été, dans le secteur, victime d’un licenciement
collectif ou d’une fermeture d’entreprise.

Pour bénéficier de cette priorité, le candidat doit être sans travail,
avoir les qualifications et capacités requises, avoir satisfait aux examens
et tests d’entreprise.

Art. 13. En cas de nouvelle embauche dans la même entreprise, la
priorité définie à l’article 12 est accordée aux licenciés dans un ordre
semblable mais inverse à celui qui est prévu pour le licenciement.

Art. 14. Les travailleurs occupés dans l’entreprise avec un contrat de
travail à durée déterminée depuis au moins six mois, bénéficient d’une
priorité pour l’obtention d’un emploi vacant à durée indéterminée dans
la même fonction.

CHAPITRE VI. — Information en matière d’emploi
au conseil d’entreprise

Art. 15. L’information touchant le nombre de personnes occupées
doit être présentée au conseil d’entreprise par l’employeur de la
manière suivante :

1. en unités (personnes physiques);

2. soit en nombre d’heures prestées, soit ramené en plein temps.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 16. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective du 19 février 2014 relative à l’emploi
(121716/CO/311) et pour la même durée de validité. Elle entre en
vigueur le 1er janvier 2014 et cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36080]
17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

16 februari 2001 tot vaststelling van nadere regels inzake compensatie van ontbossingen en ontheffing van het
verbod op ontbossing

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het Bosdecreet van 13 juni 1990, artikel 90bis, § 4, derde lid, vervangen bij het decreet van 9 mei 2014;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 februari 2001 tot vaststelling van nadere regels inzake

compensatie van ontbossing en ontheffing van het verbod op ontbossing;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 mei 2015;
Gelet op advies 575351/1 van de Raad van State, gegeven op 10 juni 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 februari 2001 tot vaststelling van nadere
regels inzake compensatie van ontbossing en ontheffing van het verbod op ontbossing, gewijzigd bij de besluiten van
7 maart 2008 en 5 september 2014, wordt een nieuw vierde lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

« Een uitzondering op de vereisten in het derde lid is mogelijk, indien cumulatief wordt voldaan aan de volgende
voorwaarden:

1° de boscompensatie wordt uitgevoerd voor ontbossingen zoals beschreven in artikel 90bis, § 1, eerste lid, 1°, van
het Bosdecreet of voor ontbossingen voorafgaand aan de ontginning van oppervlaktedelfstoffen;

2° de compenserende bebossing wordt uitgevoerd op het terrein dat voorwerp is van de stedenbouwkundige
vergunning;

3° de compenserende bebossing maakt een uitdrukkelijk onderdeel uit van het voorwerp van stedenbouwkundige
vergunning. »

Art. 2. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt het vijfde lid vervangen door wat volgt:

« De houder van de stedenbouwkundige vergunning tot ontbossen die aan de compensatieplicht is onderworpen,
moet de compenserende bebossing uitvoeren binnen een periode van twee jaar na de afgifte van de stedenbouwkun-
dige vergunning in laatste administratieve aanleg of ten laatste twee jaar na het beëindigen van de voor de vergunde
handeling noodzakelijke werkzaamheden op de plaats waar een compenserende bebossing werd voorzien in de
gevallen als vermeld in artikel 4, vierde lid. De bosbehoudsbijdrage moet hij betalen binnen een termijn van vier
maanden na de afgifte van de stedenbouwkundige vergunning in laatste administratieve aanleg. »

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Landinrichting en het Natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36080]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

16 février 2001 relatif aux modalités de la compensation du déboisement et de la dispense de l’interdiction de
déboisement

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 ;

Vu le décret forestier du 13 juin 1990, notamment l’article 90bis, § 4, alinéa trois, remplacé par le décret du
9 mai 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 février 2001 relatif aux modalités de la compensation du déboisement
et de la dispense de l’interdiction de déboisement ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 mai 2015 ;
Vu l’avis 575.351/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 juin 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 février 2001 relatif aux modalités de la
compensation du déboisement et de la dispense de l’interdiction de déboisement, modifié par les arrêtés des
7 mars 2008 et 5 septembre 2014, il est inséré un nouvel alinéa quatre, rédigé comme suit :

« Il peut être dérogé aux exigences de l’alinéa trois s’il est cumulativement satisfait aux conditions suivantes :

1° la compensation forestière est effectuée pour des déboisements tels que décrits à l’article 90bis, § 1er, alinéa
premier, 1°, du décret forestier ou pour des déboisements précédant le défrichement de minerais de surface ;

2° le boisement compensatoire est effectué sur le terrain faisant l’objet du permis d’urbanisme ;

3° le boisement compensatoire fait explicitement partie de l’objet du permis d’urbanisme. »

Art. 2. Dans l’article 8 du même arrêté, l’alinéa cinq est remplacé par la disposition suivante :

« Le titulaire du permis d’urbanisme de déboisement soumis à l’obligation de compensation doit effectuer le
boisement compensatoire dans un délai de deux ans suivant la délivrance du permis d’urbanisme en dernière instance
administrative ou au plus tard dans les deux ans suivant la fin des activités nécessaires pour l’opération faisant l’objet
d’une autorisation à l’endroit où un boisement compensatoire a été prévu dans les cas tels que visés à l’article 4,
alinéa quatre. Il doit payer la cotisation de conservation des bois dans un délai de quatre mois suivant la délivrance du
permis d’urbanisme en dernière instance administrative. »

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la Rénovation rurale et la Conservation de la Nature dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36081]
17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking van onbevaarbare waterlopen op het

grondgebied van de provincie West-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in artikel 4bis,
§ 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, artikel 4bis, § 3, ingevoegd bij
decreet van 28 februari 2014;

Overwegende dat het rangschikken van onbevaarbare waterlopen in een hogere of lagere categorie mogelijk
gemaakt wordt wanneer daarover een akkoord bestaat tussen de huidige en toekomstige waterbeheerder;

Overwegende het “Raamakkoord inzake het waterbeheer in een deel van de Oostkustpolder in functie van het
duurzaam behoud en de uitbreiding van het Zwin als natuurlijk intertijdengebied” van 10 juni 2014 tussen onder meer
de deputatie van de provincie West-Vlaanderen, de Vlaamse Milieumaatschappij en de Oostkustpolder waarin het
akkoord vervat zit voor de wijziging in rangschikking van de bovenloop van de Isabellavaart, onbevaarbare waterloop
WH.1 van tweede categorie naar onbevaarbare waterloop van eerste categorie;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Knokke-Heist van 10 juni 2014 over de wijziging
in rangschikking van de bovenloop van de Isabellavaart;

Overwegende het raamakkoord van 29 maart 2001 inzake het waterbeheer in het Blankaartgebied;
Overwegende het princiepsakkoord tussen de deputatie van de provincie West-Vlaanderen, de Vlaamse

Milieumaatschappij en de Zuidijzerpolder van 9 december 2014 met de wijziging in rangschikking van de Engelendelft
onbevaarbare waterloop WY.6.1.4 van tweede categorie, vanaf de voorziene schuif (50°58’10.83’’N; 2°48’53.76’’O) tot de
monding in het kanaal Ieper-IJzer (50°58’18.75’’N; 2°49’14.09’’O) naar onbevaarbare waterloop van eerste categorie;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Houthulst van 30 maart 2015 over de wijziging in
rangschikking van de Engelendelft;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 juli 2015;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op het grondgebied van de provincie West-Vlaanderen worden op basis van artikel 4bis, § 3, van de wet
van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen de bovenloop van de Isabellavaart te Knokke-Heist, en
de Engelendelft te Houthulst vanaf de voorziene schuif (50°58’10.83’’N; 2°48’53.76’’O) tot de monding in het kanaal
Ieper-IJzer (50°58’18.75’’N; 2°49’14.09’’O), aangeduid op de detailplannen ″Zwin″ en ″de Blankaart″, die als bijlagen bij
dit besluit zijn gevoegd, beide onbevaarbare waterlopen van tweede categorie, gerangschikt als onbevaarbare
waterlopen van eerste categorie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2015.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36081]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours d’eau non navigables sur le territoire de
la province de la Flandre occidentale dans une catégorie supérieure ou inférieure en vertu de l’article 4bis, § 3,
de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, notamment l’article 4bis, § 3, inséré par le décret
du 28 février 2014 ;

Considérant que le classement de cours d’eau non navigables dans une catégorie supérieure ou inférieure est
autorisé lorsqu’il existe un accord à ce sujet entre le présent et le future gestionnaire des eaux ;

Considérant l’« Accord-cadre sur la gestion de l’eau dans une partie de l’Oostkustpolder en fonction de la
préservation durable et de l’élargissement du Zwin comme zone entre marées attenante » du 10 juin 2014 entre la
députation de la province de la Flandre occidentale, la « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société flamande de
l’Environnement) et l’Oostkustpolder, contenant l’accord pour la modification du classement du cours supérieur de
l’Isabellavaart, un cours d’eau non navigable WH.1 de deuxième catégorie en cours d’eau non navigable de première
catégorie ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Knokke-Heist du 10 juin 2014 sur la modification
du classement du cours supérieur de l’Isabellavaart ;

Considérant l’accord-cadre du 29 mars 2001 sur la gestion de l’eau dans le Blankaartgebied ;

Considérant l’accord de principe entre la députation de la province de la Flandre occidentale, la Vlaamse
Milieumaatschappij et le Zuidijzerpolder du 9 décembre 2014 portant la modification du classement de l’Engelendelft,
un cours d’eau non navigable WY.6.1.4 de deuxième catégorie, à partir de la vanne prévue (50°58’10.83’’N ;
2°48’53.76’’O) jusqu’à l’embouchure dans le canal Ypres-Yser (50°58’18.75’’N ; 2°49’14.09’’O) en cours d’eau non
navigable de première catégorie ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale d’Houthulst du 30 mars 2015 sur la modification de
classement de l’Engelendelft ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 juillet 2015 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sur le territoire de la province de la Flandre occidentale, le cours supérieur de l’Isabellavaart à
Knokke-Heist et l’Engelendelft à Houthulst, à partir de la vanne prévue (50°58’10.83’’N ; 2°48’53.76’’O) jusqu’à
l’embouchure dans le canal Ypres-Yser (50°58’18.75’’N ; 2°49’14.09’’O), désignés sur les plans de détail « Zwin » et
« de Blankaart » joints en annexes au présent arrêté, deux cours d’eau non navigables de deuxième catégorie, sont
classés comme cours d’eau non navigables de première catégorie en vertu de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre relative aux cours d’eau non navigables.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2015.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’environnement et la politique des eaux dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36082]

17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot rangschikking van onbevaarbare waterlopen in eerste categorie op het grondgebied van de provincie Antwerpen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 28 februari 2014;

Overwegende dat te Hoogstraten de niet gerangschikte bypass van de stuw 80 en 100 aan de zijweggetjes van de
Bergenstraat en de niet gerangschikte bypass aan de Zandstraat en aan Groot Eyssel de facto tot de eerste categorie
dienen te behoren want ontspringend en uitmondend in de Mark, onbevaarbare waterloop A4 van eerste categorie;

Overwegende dat te Grobbendonk de niet gerangschikte bypass van de stuw opwaarts de Molen Van Hool aan de
Watermolenweg de facto tot de eerste categorie dient te behoren want ontspringend en uitmondend in de Kleine Nete,
onbevaarbare waterloop A8 van eerste categorie;

Overwegende dat te Herentals de niet gerangschikte bypass van de stuw aan het Spaans Hof de facto tot de eerste
categorie dient te behoren want ontspringend en uitmondend in de Kleine Nete, onbevaarbare waterloop A8 van eerste
categorie;

Overwegende dat te Kasterlee de niet gerangschikte bypass van de stuw opwaarts de watermolen van Kasterlee
aan de Breevensedijk de facto tot de eerste categorie dient te behoren want ontspringend en uitmondend in de Kleine
Nete, onbevaarbare waterloop A8 van eerste categorie;

Overwegende dat te Retie de niet gerangschikte bypass van de watermolen van Retie de facto tot de eerste
categorie dient te behoren want ontspringend en uitmondend in de Kleine Nete, onbevaarbare waterloop A8 van eerste
categorie;

Overwegende dat te Meerhout de niet gerangschikte bypass van de watermolen van Meerhout aan de Molenstraat
de facto tot de eerste categorie dient te behoren want ontspringend en uitmondend in de Grote Nete, onbevaarbare
waterloop A7 van eerste categorie;

Overwegende dat te Mol en Geel de niet gerangschikte Stormgracht ten zuiden van de N71 een belangrijke
afvoerfunctie bezit bij piekdebieten op de Molse Nete, onbevaarbare waterloop A7.29 van eerste categorie; dat deze
waterloop gezien zijn voeding vanuit een eerste categorie waterloop de facto tot de eerste categorie dient te behoren;

Overwegende dat te Turnhout het debiet van de niet gerangschikte Frans Seghersloop ten zuiden van de E34
abnormaal verzwaard wordt door hemelwater van de E34 en effluent van de RWZI; dat deze waterloop vanaf de E34
tot zijn monding in de Aa, onbevaarbare waterloop A9 van eerste categorie, eveneens in de eerste categorie dient
gerangschikt te worden;

Overwegende dat te Ranst de Bollaak A8.06, onbevaarbare waterloop van eerste categorie, tijdens piekdebieten
gebruik maakt van een noordelijke en zuidelijke langsgracht; dat de noordelijke langsgracht thans bestaat uit een niet
gerangschikte waterloop, een deel van de Dorpbeek, onbevaarbare waterloop A8.03.1 behorende tot de tweede
categorie bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014, een klein deel van de Beggelbeek, onbevaarbare
waterloop A8.03 van tweede categorie en een niet gerangschikte waterloop, beide laatste uitmondend in de bevaarbare
Kleine Nete; dat de zuidelijke langsgracht thans bestaat uit de onbevaarbare waterloop A8.07 behorende tot de tweede
categorie bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 en een klein deel niet gerangschikte waterloop; dat gezien
deze waterlopen vanuit een eerste categorie waterloop gevoed worden de facto tot de eerste categorie dienen te
behoren;

Overwegende dat te Zwijndrecht in functie van de havenuitbreiding de afwatering via de Melkader werd
omgelegd naar de Waterloop van de Hoge Landen; dat de rangschikking van de Melkader als onbevaarbare waterloop
O8023 van eerste categorie haar algemeen nut verliest en daarom haar rangschikking als onbevaarbare waterloop
ontnomen wordt;

Overwegende dat te Merksem (Antwerpen) in functie van het oplossen van de wateroverlastproblematiek de
afwatering via het Groot Schijn werd omgelegd naar het Albertkanaal; dat de rangschikking van het Groot Schijn als
onbevaarbare waterloop A3 van eerste categorie tussen de instroom van het Klein Schijn en de instroom van de Laarse
Beek haar algemeen nut verliest en daarom haar rangschikking als onbevaarbare waterloop ontnomen wordt;

Overwegende het akkoord van de deputatie van de provincie Antwerpen van 25 september 2014 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 8 april 2015 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van de Vlaamse Milieumaatschappij van 8 april 2015 met de rangschikkingen tot
onbevaarbare waterlopen van eerste categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Turnhout van 16 december 2013;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Ranst van 27 februari 2014;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Meerhout van 16 juni 2014;
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Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Mol van 23 juni 2014;

Overwegende het gunstig advies van het districtscollege van Merksem van 17 juli 2014 en het gemeentebestuur
van Antwerpen van 25 juli 2014;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Zwijndrecht van 29 juli 2014;

Overwegende dat door de gemeentes Geel, Herentals, Hoogstraten, Grobbendonk, Kasterlee en Retie geen advies
werd verleend binnen zestig dagen na de ontvangst van de adviesvraag en aldus aan de adviesvereiste mag worden
voorbijgegaan;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 15 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Meerhout en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Geel en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Herentals en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Hoogstraten en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Kasterlee en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Mol en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Ranst en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Retie en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 16 juni 2014 tot en met
5 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Turnhout en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 23 juni 2014 tot en met
12 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Grobbendonk en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 23 juni 2014 tot en met
14 juli 2014 werd gehouden in de gemeente Zwijndrecht en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende de stukken over het onderzoek de commodo et incommodo dat van 23 juli 2014 tot en met
11 augustus 2014 werd gehouden in de gemeente Antwerpen en waarbij geen bezwaarschriften werden ingediend;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 juli 2015;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De waterloopvakken, aangeduid op de detailplannen die als bijlage 1 tot en met 9 bij dit besluit zijn
gevoegd, worden gerangschikt als onbevaarbare waterlopen van eerste categorie.

Art. 2. De waterloopvakken, aangeduid op de detailplannen die als bijlage 10 en 11 bij dit besluit zijn gevoegd,
wordt de rangschikking als onbevaarbare waterloop ontnomen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Deelplan:
1 - Mark te Hoogstraten
2 - Kleine Nete te Grobbendonk
3 - Kleine Nete te Herentals
4 - Kleine Nete te Kasterlee
5 - Kleine Nete te Retie
6 - Grote Nete te Meerhout
7 - Molse Nete te Mol
8 - De Aa te Turnhout
9 - Molenbeek te Ranst
10 - Melkader te Beveren
11 - Groot Schijn - Voorgracht te Antwerpen
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 tot rangschikking van

onbevaarbare waterlopen in eerste categorie op het grondgebied van de provincie Antwerpen.
Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36082]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours d’eau non navigables
en première catégorie sur le territoire de la province d’Anvers

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables, modifiée en dernier lieu par le décret du
28 février 2014 ;

Considérant qu’à Hoogstraten, la dérivation non classée des barrages 80 et 100 aux petites rues latérales de la
Bergenstraat, et la dérivation non classée à la Zandstraat et à Groot Eyssel, ayant leur origine et débouchant dans le
Mark, un cours d’eau non navigable A4 de première catégorie, doivent de facto appartenir à la première catégorie ;

Considérant qu’à Grobbendonk, la dérivation non classée du barrage en amont du Molen Van Hool à la
Watermolenweg, ayant son origine et débouchant dans la Petite Nèthe, un cours d’eau non navigable A8 de première
catégorie, doit de facto appartenir à la première catégorie ;

Considérant qu’à Herentals, la dérivation non classée du barrage au Spaans Hof, ayant son origine et débouchant
dans la Petite Nèthe, un cours d’eau non navigable A8 de première catégorie, doit de facto appartenir à la première
catégorie ;

Considérant qu’à Kasterlee, la dérivation non classée du barrage en amont du moulin hydraulique de Kasterlee à
la Breevensedijk, ayant son origine et débouchant dans la Petite Nèthe, un cours d’eau non navigable A8 de première
catégorie, doit de facto appartenir à la première catégorie ;

Considérant qu’à Retie, la dérivation non classée du moulin hydraulique de Retie, ayant son origine et débouchant
dans la Petite Nèthe, un cours d’eau non navigable A8 de première catégorie, doit de facto appartenir à la première
catégorie ;

Considérant qu’à Meerhout, la dérivation non classée du moulin hydraulique de Meerhout à la Molenstraat, ayant
son origine et débouchant dans la Grande Nèthe, un cours d’eau non navigable A7 de première catégorie, doit de facto
appartenir à la première catégorie ;

Considérant qu’à Mol et à Geel, le Stormgracht non classé au sud de la N71 a une fonction d’évacuation importante
lors de débits de pointe sur la Molse Nete, un cours d’eau non navigable A7.29 de première catégorie ; que ce cours
d’eau doit de facto appartenir à la première catégorie vu son alimentation à partir d’un cours d’eau de première
catégorie ;

Considérant qu’à Turnhout, le débit du Frans Seghersloop non classé au sud de la E34 s’accroît anormalement par
les eaux pluviales de la E34 et l’effluent de l’installation d’épuration d’eaux d’égout ; que ce cours d’eau à partir de la
E34 jusqu’à son embouchure dans l’Aa, un cours d’eau non navigable A9 de première catégorie, doit également être
classé en première catégorie ;

Considérant qu’à Ranst, le Bollaak A8.06, un cours d’eau non navigable de première catégorie, utilise un fossé de
garde du nord et du sud pendant les débits de pointe ; que le fossé de garde du nord consiste actuellement en un cours
d’eau non classé, d’une partie du Dorpbeek, un cours d’eau non navigable A8.03.1 appartenant à la deuxième catégorie
en vertu de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014, d’une petite partie du Beggelbeek, un cours d’eau non
navigable A8.03 de deuxième catégorie et d’un cours d’eau non classé, les deux débouchant dans la Petite Nèthe
navigable ; que le fossé de garde du sud comprend actuellement le cours d’eau non navigable A8.07 appartenant à la
deuxième catégorie en vertu de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 et une petite partie de cours d’eau
non classé ; que ces cours d’eau doivent de facto appartenir à la première catégorie vu leur alimentation à partir d’un
cours d’eau de première catégorie ;
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Considérant qu’à Zwijndrecht, l’écoulement des eaux a été dévié vers le Waterloop van de Hoge Landen via la
Melkader en fonction de l’élargissement du port ; que le classement de la Melkader comme cours d’eau non navigable
08023 de première catégorie perd son utilité publique et dès lors son classement comme cours d’eau non navigable ;

Considérant qu’à Merksem (Antwerpen), l’écoulement des eaux a été dévié vers le Canal Albert via la Groot Schijn
en fonction de la solution de la problématique d’inondations ; que le classement de la Groot Schijn comme cours d’eau
non navigable A3 de première catégorie entre l’afflux de la Klein Schijn et l’afflux du Laarse Beek, perd son utilité
publique et dès lors son classement comme cours d’eau non navigable ;

Considérant l’accord de la députation de la province d’Anvers du 25 septembre 2014 sur les modifications de
classement entre les cours d’eau non navigables de première et de deuxième catégories, telles que reprises dans
l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Vlaamse Milieumaatschappij du 8 avril 2015 sur les modifications de classement entre
les cours d’eau non navigables de première et de deuxième catégories, telles que reprises dans l’annexe au présent
arrêté ;

Considérant l’avis favorable de la Vlaamse Milieumaatschappij du 8 avril 2015 sur les classements en tant que
cours d’eau non navigables de première catégorie, tel que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Turnhout du 16 décembre 2013 ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Ranst du 27 février 2014 ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Meerhout du 16 juin 2014 ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Mol du 23 juin 2014 ;

Considérant l’avis favorable du collège de district de Merksem du 17 juillet 2014 et de l’administration communale
d’Anvers du 25 juillet 2014 ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Zwijndrecht du 29 juillet 2014 ;

Considérant qu’aucun avis n’a été rendu par les communes de Geel, Herentals, Hoogstraten, Grobbendonk,
Kasterlee et Retie dans les soixante jours suivant la réception de la demande d’avis, de sorte qu’il puisse être passé outre
à l’avis ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 15 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune de Meerhout et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune de Geel et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune d’Herentals et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune d’Hoogstraten et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune de Kasterlee et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune de Mol et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune de Ranst et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune de Retie et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 16 juin 2014 au
5 juillet 2014 inclus dans la commune de Turnhout et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 23 juin 2014 au
12 juillet 2014 inclus dans la commune de Grobbendonk et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été
introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 23 juin 2014 au
14 juillet 2014 inclus dans la commune de Zwijndrecht et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 23 juillet 2014 au
11 août 2014 inclus dans la commune d’Antwerpen et à l’occasion de laquelle aucune réclamation n’a été introduite ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 juillet 2015 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les compartiments de cours d’eau, désignés sur les plans de détail joints en annexes 1re à 9 au présent
arrêté, sont classés comme cours d’eau non navigables de première catégorie.

Art. 2. Les compartiments de cours d’eau, désignés sur les plans de détail joints en annexes 10 et 11 au présent
arrêté, perdent leur classement comme cours d’eau non navigable.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2015.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’environnement et la politique des eaux dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29415]
26 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant application de l’article 8 de la loi

du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’article 8, alinéa 4, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement,
telle que modifiée;

Vu le protocole du 9 juillet 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau communautaire;
Vu le protocole de négociation du 10 juillet 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la

Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-medico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu le protocole de négociation du 10 juillet 2015 au sein du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des
services publics provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’Enseignement libre subventionné selon la procédure de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la
loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 57.942/2/V, donné le 27 juillet 2015 en application de l’article 84, alinéa 1er, 3°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Vu l’urgence justifiée par les motifs suivants : « Le décret du 17 juillet 2015 instaurant un mécanisme de dispense
pour les cours de religion et de morale non confessionnelle dans l’enseignement organisé par la Communauté française
et dans l’enseignement officiel subventionné par la Communauté française entrant en vigueur au 1er septembre 2015,
il est indispensable que cet arrêté fixant le formulaire entre également en vigueur pour le 1er septembre 2015. C’est ce
formulaire qui permettra aux parents, au tuteur, à la personne qui a la garde de l’enfant ou à l’élève s’il est majeur de
formaliser leur choix. »;

Sur proposition de la Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La déclaration relative au choix du cours de religion et de morale inspirée de cette religion ou de
morale non confessionnelle ou de la dispense de ces cours à souscrire lors de la première inscription d’un élève dans
un établissement officiel d’enseignement primaire ou secondaire de plein exercice, est rédigée selon le modèle figurant
en annexe du présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 10 septembre 1959 portant exécution de l’article 8 de la loi du 29 mai 1959 est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015.

Art. 4. La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 26 août 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 août 2015 portant application de l’article 8 de
la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

COMMUNAUTE FRANCAISE DE Belgique

Cours de religion – Cours de morale non confessionnelle – Dispense du cours de religion
et de morale non confessionnelle

Choix réservé, par l’article 8 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, à
l’élève, s’il est majeur, ou aux parents ou à la personne investie de l’autorité parentale.

Lors de la première inscription d’un élève, celui-ci, s’il est majeur, ou les parents ou la personne investie de l’autorité parentale,
ont la possibilité de choisir pour celui-ci, par déclaration signée, entre le cours de religion catholique, protestante, orthodoxe,
israélite et islamique, et de morale inspirée de cette religion, le cours de morale non confessionnelle.

Conformément à la loi :

- le choix de l’élève, s’il est majeur, ou des parents de la personne investie de l’autorité parentale, entre ces cours, est entièrement
libre;

- il est formellement interdit d’exercer sur le bénéficiaire de ces choix une pression quelconque et des sanctions disciplinaires
pourront frapper les membres du personnel qui auraient enfreint cette interdiction.

Cependant, l’élève, s’il est majeur, ou ses parents ou la personne investie de l’autorité parentale, ont le droit d’obtenir, sans
motivation, la dispense de suivre un cours de religion ou de morale non confessionnelle. En cas de demande de dispense pour
l’élève de fréquenter un de ces cours, l’horaire hebdomadaire comprend deux heures d’encadrement pédagogique alternatif à
suivre au sein de l’établissement.
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L’élève, s’il est majeur, ou les parents ou la personne investie de l’autorité parentale, disposent d’un délai de 6 jours scolaires
ouvrables pour restituer le présent formulaire dûment signé.

L’élève, s’il est majeur, ou ses parents ou la personne investie de l’autorité parentale peuvent modifier leur choix au début de
chaque année scolaire, seulement et uniquement entre le 1er et le 15 septembre.

DECLARATION

relative au choix du cours de religion ou du cours de morale non confessionnelle ou de la dispense
Je soussigné(e)................................. ...............................................................élève majeur / parent, personne investie de

l’autorité parentale à l’égard de(1).............................................. ......................................................................................................
élève de (2).....................................................................................................................................................................................
1. déclare avoir pris connaissance de la note encadrée ci-dessus et, conformément à la liberté que me confère la loi,

avoir choisi pour l’élève précité le cours de (3):

O RELIGION CATHOLIQUE
et de la morale inspirée de cette religion

O RELIGION PROTESTANTE
et de la morale inspirée de cette religion

O RELIGION ISRAELITE
et de la morale inspirée de cette religion

O RELIGION ISLAMIQUE
et de la morale inspirée de cette religion

O RELIGION ORTHODOXE
et de la morale inspirée de cette religion

O MORALE non confessionnelle

2. Déclare avoir pris connaissance de la note encadrée ci-dessus et, conformément à la liberté que me confère la loi,
avoir choisi pour l’élève précité qu’il soit dispensé des cours mentionnés ci-dessus et fréquente (4):

O L’ENCADREMENT PEDAGOGIQUE ALTERNATIF
Obligatoire organisé par l’établissement scolaire

Le.............................................. (5) ................................................(6)
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 août 2015 portant application

de l’article 8 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement.
Bruxelles, le 26 août 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Notes

(1) Nom et prénom de l’élève, le cas échéant
(2) Classe fréquentée et désignation de l’établissement
(3) Cocher, le cas échéant, le cours choisi
(4) ne remplir cette mention que dans le cas où ni le cours de morale non confessionnelle ni un des cours de religion

n’a été choisi au point 1
(5)Lieu et date
(6) Signature

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29415]
26 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot toepassing van artikel 8

van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op artikel 8, vierde lid, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, zoals gewijzigd;

Gelet op het protocol van 9 juli 2015 van de organisaties die de ouders van leerlingen op gemeenschapsniveau
vertegenwoordigen;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 10 juli 2015 van het comité voor het overleg tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 10 juli 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité voor de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, volgens de procedure van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid
en de vakbonden van haar personeel;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 57.942/2/V, gegeven op 27 juli 2015 met toepassing van artikel 84,
eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd als volgt : daar het decreet van 17 juli 2015 waarbij een
vrijstellingsstelsel voor de cursussen godsdienst en niet-confessionele zedenleer in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde onderwijs en in het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde officieel onderwijs wordt ingesteld op
1 september 2015 in werking treedt, moet dit besluit tot vaststelling van het formulier eveneens op 1 september 2015
in werking treden. Met dit formulier zullen de ouders, de voogd of de persoon die het kind onder zijn hoede heeft, of
de leerling, als hij meerderjarig is, hun keuze uitdrukkelijk kunnen bepalen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De verklaring betreffende de keuze voor de cursus godsdienst en de op deze godsdienst steunende
zedenleer, of voor de cursus niet confessionele zedenleer, of voor de vrijstelling van die cursussen, in te dienen bij de
eerste inschrijving van een kind in een inrichting voor lager of secundair officieel onderwijs met volledig leerplan,
wordt opgesteld overeenkomstig het model dat in de bijlage bij dit besluit wordt bepaald.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 10 september 1959 houdende toepassing van artikel 8 van de wet van
29 mei 1959 wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 4. De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 augustus 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203920]
16 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le règlement technique de la Commission de

coordination des chantiers du 20 mars 2015 relatif aux dispenses prévues aux articles 10, 12 et 19 du décret du
30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers sous, sur et au-dessus des
voiries ou des cours d’eau

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous, sur ou
au-dessus des voiries ou des cours d’eau, les articles 1er, 16o, 10, 12 et 19;

Vu la délibération du 20 mars 2015 de la Commission de coordination des chantiers du 20 mars 2015;
Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le règlement technique de la Commission de coordination des chantiers
du 20 mars 2015 relatif aux dispenses prévues aux articles 10, 12 et 19 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’information,
la coordination et l’organisation des chantiers sous, sur et au-dessus des voiries ou des cours d’eau, annexé au présent
arrêté.

Art. 2. Le Ministre des Pouvoirs locaux est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ANNEXE

Règlement technique de la Commission de coordination des chantiers du 20 mars 2015 relatif aux dispenses prévues
aux articles 10, 12, et 19 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des
chantiers sous, sur et au-dessus des voiries ou des cours d’eau

Article 1er. Définitions.

Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1o ″décret″ : le décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous,
sur et au-dessus des voiries ou des cours d’eau;

2o ″zone dense″ : la zone composée des parcelles jouxtant le périmètre du chantier et sur lesquelles figure au moins
un bâtiment affecté à un service public ou plus de dix immeubles bâtis par cent mètres de périmètre. Par ″bâtiment
affecté à un service public″, on entend notamment les bâtiments scolaires, administrations, hôpitaux, postes, casernes
de pompiers et de police et par ″immeubles bâtis″, les immeubles pourvus d’un numéro de police;
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3o ″réseau structurant″ : tel que défini et listé à l’article 2 de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
29 avril 2010 déterminant la date d’entrée en vigueur et portant exécution de l’article 2 du décret du 10 décembre 2009
modifiant le décret du 10 mars 1994 relatif à la création de la Société wallonne de Financement complémentaire des
Infrastructures;

4o ″voie de circulation″ : bande de chaussée permettant la circulation d’une file de véhicules. Une voie de
circulation peut être réservée à certains usagers ou à une utilisation particulière (voie pour autobus,...) et signalée
comme telle.

Art. 2. Travaux dispensés de programmation.

Les chantiers et les types de chantiers visés à l’article 10, alinéa 2, du décret sont dispensés de figurer dans la
programmation :

1o en vertu de l’urgence : toute intervention préventive ou consécutive à des incidents portant atteinte à la sécurité
des biens ou des personnes ou destinée à assurer la pérennité des services publics et des services d’urgence.
Est notamment considérée comme incident nécessitant une intervention urgente : la fuite sur un réseau d’eau ou de gaz,
la rupture de réseau, l’incident électrique, le risque imminent d’incident sur un câble ou une canalisation,
l’effondrement de la chaussée, effondrement de berge menaçant un ouvrage, une voie de communication, un bâtiment
ou portant atteinte à l’intégrité du cours d’eau;

2o en vertu d’une décision des autorités judiciaires qui n’est plus susceptible de recours. Cette dispense de
programmation est applicable lorsque les délais imposés dans cette décision ne permettent pas la programmation;

3o en vertu du type de travaux ou en vertu de leur importance limitée :

a) les travaux non inscrits au plan stratégique, au budget ou au programme d’investissement des personnes
reprises à l’article 8 du décret;

b) tous les travaux concernant le domaine public régional et ses dépendances ne nécessitant pas l’ouverture de
celui-ci, à l’exception du renouvellement du revêtement de la voirie;

c) les travaux d’un périmètre de moins 500 m et pour autant qu’ils soient situés en dehors des zones denses,
du réseau structurant ou des zones préalablement définies par le Gouvernement;

d) les travaux d’un périmètre de moins 50 m qui sont situés soit dans les zones denses, soit le réseau structurant,
soit dans des zones préalablement définies par le Gouvernement;

e) les travaux sans ouverture des voies de circulation dont l’ouverture du domaine public est inférieure à 5 mètres
carrés avec une longueur maximale de 5 mètres, notamment, le placement armoire, le raccordement, les poteaux,...;

f) les travaux ordinaires de curage, d’entretien et de réparation au sens de l’article 6 de la loi du 28 décembre 1967
ainsi que tous les travaux sous, sur ou au-dessus des cours d’eau non navigables ne nécessitant pas l’ouverture du
domaine du gestionnaire.

Art. 3. Travaux dispensés de coordination.

Les chantiers et les types de chantiers visés à l’article 12, alinéa 2, du décret sont dispensés de coordination :

1o en vertu de l’urgence : toute intervention préventive ou consécutive à des incidents portant atteinte à la sécurité
des biens ou des personnes ou destinée à assurer la pérennité des services publics et des services d’urgence.
Est notamment considérée comme incident nécessitant une intervention urgente : la fuite sur un réseau d’eau ou de gaz,
la rupture de réseau, l’incident électrique, le risque imminent d’incident sur un câble ou une canalisation,
l’effondrement de la chaussée, l’effondrement de berge menaçant un ouvrage, une voie de communication, un bâtiment
ou portant atteinte à l’intégrité du cours d’eau;

2o en vertu d’une décision des autorités judiciaires qui n’est plus susceptible de recours. Cette dispense de
coordination est applicable lorsque les délais imposés dans cette décision ne permettent pas la coordination;

3o en vertu d’une mise en demeure de la Commission européenne lorsque la procédure de coordination rend
impossible l’exécution des travaux dans le délai prescrit par le droit européen;

4o en vertu du type de travaux ou en vertu de leur importance limitée :

a) tous les travaux concernant le domaine public régional et ses dépendances ne nécessitant pas l’ouverture de
celui-ci, à l’exception du renouvellement du revêtement de la voirie;

b) les travaux d’un périmètre de moins 500 m et pour autant qu’ils soient situés en dehors des zones denses,
du réseau structurant ou des zones préalablement définies par le Gouvernement,

c) les travaux d’un périmètre de moins 50 m qui sont situés soit dans les zones denses, soit sur le réseau structurant,
soit dans des zones préalablement définies par le Gouvernement;

d) les travaux sans ouverture des voies de circulation dont l’ouverture du domaine public est inférieure à 5 mètres
carrés avec une longueur maximale de 5 mètres notamment : le placement d’armoire, le raccordement, les poteaux,...;

e) les travaux ordinaires de curage, d’entretien et de réparation au sens de l’article 6 de la loi du 28 décembre 1967
ainsi que tous les travaux sous, sur ou au-dessus des cours d’eau non navigables ne nécessitant pas l’ouverture du
domaine du gestionnaire.

Art. 4. Travaux dispensés de l’autorisation préalable d’exécution de chantiers.

§ 1er. Les chantiers et les types de chantiers visés à l’article 19 du décret sont dispensés de l’autorisation préalable
d’exécution de chantier :

1o en vertu de l’urgence : toute intervention préventive ou consécutive à des incidents portant atteinte à la sécurité
des biens ou des personnes ou destinée à assurer la pérennité des services publics et des services d’urgence.
Est notamment considérée comme incident nécessitant une intervention urgente : la fuite sur un réseau d’eau ou de gaz,
la rupture de réseau, l’incident électrique, le risque imminent d’incident sur un câble ou une canalisation,
l’effondrement de la chaussée, l’effondrement de berge menaçant un ouvrage, une voie de communication, un bâtiment
ou portant atteinte à l’intégrité du cours d’eau;

2o en vertu d’une décision des autorités judiciaires qui n’est plus susceptible de recours. Cette dispense
d’autorisation d’exécution de chantier est applicable lorsque les délais imposés dans cette décision ne permettent pas
l’obtention d’une autorisation d’exécution de chantier;

3o en vertu d’une mise en demeure de la Commission européenne lorsque la procédure de coordination rend
impossible l’exécution des travaux dans le délai prescrit par le droit européen.
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Ces chantiers font cependant l’objet d’une information auprès du gestionnaire au plus tard le premier jour
ouvrable suivant les travaux.

§ 2. Les chantiers suivants font cependant l’objet d’une information auprès du gestionnaire au plus tard cinq jours
avant le début des travaux :

1o en vertu de leur importance limitée : les travaux sans ouverture des voies de circulation dont l’ouverture du
domaine public est inférieure à 5 mètres carrés avec une longueur maximale de 5 mètres notamment : placement
armoire, raccordement, poteaux...;

2o en vertu du type de travaux :

a) tous les travaux concernant le domaine public régional et ses dépendances ne nécessitant pas l’ouverture de
celui-ci, à l’exception du renouvellement du revêtement de la voirie,

b) les travaux ordinaires de curage, d’entretien et de réparation au sens de l’article 6 de la loi du 28 décembre 1967
ainsi que tous les travaux sous, sur ou au-dessus des cours d’eau non navigables ne nécessitant pas l’ouverture du
domaine du gestionnaire.

Art. 5. Personnes dispensées mais considérées comme bénéficiaires d’autorisation.

Les personnes dispensées à l’article 4 sont néanmoins considérées comme bénéficiaires d’autorisation pour
l’application des articles 29, 32, 34, 35, 36 37, 39, 38, 40, 41, et 42, du décret.

Vu et annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 2015 approuvant le règlement technique de la
Commission de coordination des chantiers du 20 mars 2015 relatif aux dispenses prévues aux articles 10, 12 et 19 du
décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers sous, sur et au-dessus des
voiries ou des cours d’eau.

Namur, le 16 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203920]
16. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der technischen Regelung der Kommission

für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 bezüglich der in den Artikeln 10, 12 und 19 des Dekrets
vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen unter, auf oder über
Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Freistellungen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen
unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen, insbesondere des Artikels 1 Ziffer 16, 10, 12 und 19;

Aufgrund des Beschlusses vom 20. März 2015 der Kommission für die Koordination der Baustellen;
Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung genehmigt die dem vorliegenden Erlass als Anhang beigefügte technische
Regelung der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 bezüglich der in den Artikeln 10, 12
und 19 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen unter,
auf oder über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Freistellungen.

Art. 2 - Der Minister für lokale Behörden wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

ANHANG

Technische Regelung der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 bezüglich der in den
Artikeln 10, 12 und 19 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der
Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Freistellungen

Artikel 1 - Definitionen.

Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o ″Dekret″: das Dekret vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen
unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen;

2o ″dichte Zone″: die Zone, die sich aus den Parzellen zusammensetzt, die an den Umkreis der Baustelle angrenzen
und auf denen mindestens ein Gebäude, das einem öffentlichen Dienst zugewiesen ist, oder mehr als zehn bebaute
Immobiliengüter pro hundert Meter Umkreis stehen. Unter ″Gebäude, das einem öffentlichen Dienst zugewiesen ist″
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sind insbesondere die Schulgebäude, Verwaltungen, Krankenhäuser, Poststellen, Feuerwehrkasernen und Polizei-
gebäude, und unter ″bebaute Immobiliengütern″ sind die mit einer Polizeinummer versehenen Immobiliengüter zu
verstehen;

3o ″strukturierendes Netz″: in Artikel 2 des Anhangs zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010
zur Bestimmung des Inkrafttretedatums und zur Ausführung von Artikel 2 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 zur
Abänderung des Dekrets vom 10. März 1994 über die Errichtung der ″Société wallonne de Financement
complémentaire des Infrastructures″ (Wallonische Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen)
festgelegtes und aufgelistetes Netz;

4o ″Fahrstreifen″: Fahrbahn für den Verkehr einer Fahrzeugkolonne. Eine Fahrspur kann für bestimmte
Verkehrsteilnehmer oder für eine besondere Verwendung (Spur für Autobusse,...) vorbehalten sein und als solche
gekennzeichnet sein.

Art. 2 - Arbeiten, die von einer Planung befreit sind.

Die in Artikel 10 Absatz 2 des Dekrets erwähnten Baustellen und Baustellenarten müssen nicht in der Planung
stehen:

1o aufgrund der Dringlichkeit: jeder vorbeugende Einsatz oder jeder Einsatz infolge von Vorfällen, die die
Sicherheit der Güter oder Personen beeinträchtigen, oder der dazu bestimmt ist, den Fortbestand der öffentlichen
Dienste und der Notdienste zu gewährleisten. Als Vorfälle, die einen dringenden Einsatz erfordern, werden angesehen:
der Ausfluss bzw. Austritt aus einem Wasser- oder Gasversorgungsnetz, der Netzausfall, die elektrische Störung,
die unmittelbare Gefahr einer Störung auf einem Kabel oder einer Leitung, der Einsturz der Fahrbahn, der Einsturz
eines Ufers, der ein Bauwerk, einen Verkehrsweg, ein Gebäude gefährdet oder die Unversehrtheit des Wasserlaufs
beeinträchtigt;

2o aufgrund eines Beschlusses der Gerichtsbehörden, gegen den kein Einspruch mehr erhoben werden kann. Diese
Planungsbefreiung ist anwendbar, wenn die in diesem Beschluss auferlegten Fristen die Planung nicht ermöglichen;

3o aufgrund der Art der Arbeiten oder aufgrund ihrer begrenzten Bedeutung:

a) die Arbeiten, die nicht im strategischen Plan, im Haushaltsplan oder im Investitionsprogramm der in Artikel 8
des Dekrets angeführten Personen stehen;

b) alle Arbeiten betreffend das regionale öffentliche Straßennetz und seine Nebenanlagen, die dessen Aufbruch
nicht erfordern, mit Ausnahme der Erneuerung des Straßenbelags;

c) die Arbeiten in einem Umkreis von weniger als 500 m, sofern sie außerhalb der dichten Zonen,
des strukturierenden Netzes oder der vorab von der Regierung bestimmten Zonen liegen;

d) die Arbeiten in einem Umkreis von weniger als 50 m, die entweder in den dichten Zonen oder im
strukturierenden Netz oder in den vorab von der Regierung bestimmten Zonen liegen;

e) die Arbeiten ohne Aufbruch der Verkehrsstraßen, deren Öffnung des öffentlichen Eigentums weniger als
5 Quadratmeter mit einer Länge von höchstens 5 Metern beträgt, insbesondere die Anbringung eines Kastens,
der Anschluss, die Strommasten, ...;

f) die gewöhnlichen Reinigungs-, Instandhaltungs- und Wiederherstellungsarbeiten im Sinne des Artikels 6 des
Gesetzes vom 28. Dezember 1967 sowie alle Arbeiten unter, auf oder über den nicht schiffbaren Wasserläufen, die nicht
die Öffnung des Eigentums des Verwalters erfordern.

Art. 3 - Arbeiten, die von einer Koordination befreit sind.

Die in Artikel 12 Absatz 2 des Dekrets erwähnten Baustellen und Baustellenarten sind von der Koordination
befreit:

1o aufgrund der Dringlichkeit: jeder vorbeugende Einsatz oder jeder Einsatz infolge von Vorfällen, die die
Sicherheit der Güter oder Personen beeinträchtigen, oder der dazu bestimmt ist, den Fortbestand der öffentlichen
Dienste und der Notdienste zu gewährleisten. Als Vorfälle, die einen dringenden Einsatz erfordern, werden angesehen:
der Ausfluss bzw. Austritt aus einem Wasser- oder Gasversorgungsnetz, der Netzausfall, die elektrische Störung,
die unmittelbare Gefahr einer Störung auf einem Kabel oder einer Leitung, der Einsturz der Fahrbahn, der Einsturz
eines Ufers, der ein Bauwerk, einen Verkehrsweg, ein Gebäude gefährdet oder die Unversehrtheit des Wasserlaufs
beeinträchtigt;

2o aufgrund eines Beschlusses der Gerichtsbehörden, gegen den kein Einspruch mehr erhoben werden kann. Diese
Koordinationsbefreiung ist anwendbar, wenn die in diesem Beschluss auferlegten Fristen die Koordination nicht
ermöglichen;

3o aufgrund einer Mahnung der europäischen Kommission, wenn das Koordinationsverfahren die Durchführung
der Arbeiten innerhalb der vom europäischen Recht vorgeschriebenen Fristen unmöglich macht;

4o aufgrund der Art der Arbeiten oder aufgrund ihrer begrenzten Bedeutung:

a) alle Arbeiten betreffend das regionale öffentliche Straßennetz und seine Nebenanlagen, die dessen Aufbruch
nicht erfordern, mit Ausnahme der Erneuerung des Straßenbelags;

b) die Arbeiten in einem Umkreis von weniger als 500 m, sofern sie außerhalb der dichten Zonen,
des strukturierenden Netzes oder der vorab von der Regierung bestimmten Zonen liegen;

c) die Arbeiten in einem Umkreis von weniger als 50 m, die entweder in den dichten Zonen oder im
strukturierenden Netz oder in den vorab von der Regierung bestimmten Zonen liegen;

d) die Arbeiten ohne Aufbruch der Verkehrsstraßen, deren Öffnung des öffentlichen Eigentums weniger als
5 Quadratmeter mit einer Länge von höchstens 5 Metern beträgt, insbesondere: Anbringung eines Kastens, der
Anschluss, Strommasten,...;

e) die gewöhnlichen Reinigungs-, Instandhaltungs- und Wiederherstellungsarbeiten im Sinne des Artikels 6 des
Gesetzes vom 28. Dezember 1967 sowie alle Arbeiten unter, auf oder über den nicht schiffbaren Wasserläufen, die nicht
die Öffnung des Eigentums des Verwalters erfordern.

Art. 4 - Arbeiten, die von der vorherigen Zulassung zur Durchführung von Baustellen befreit sind.
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§ 1. Die in Artikel 19 des Dekrets erwähnten Baustellen und Baustellenarten sind von der vorherigen Zulassung
zur Durchführung von Baustellen befreit:

1o aufgrund der Dringlichkeit: jeder vorbeugende Einsatz oder jeder Einsatz infolge von Vorfällen, die die
Sicherheit der Güter oder Personen beeinträchtigen, oder der dazu bestimmt ist, den Fortbestand der öffentlichen
Dienste und der Notdienste zu gewährleisten. Als Vorfälle, die einen dringenden Einsatz erfordern, werden angesehen:
der Ausfluss bzw. Austritt aus einem Wasser- oder Gasversorgungsnetz, der Netzausfall, die elektrische Störung,
die unmittelbare Gefahr einer Störung auf einem Kabel oder einer Leitung, der Einsturz der Fahrbahn, der Einsturz
eines Ufers, der ein Bauwerk, einen Verkehrsweg, ein Gebäude gefährdet oder die Unversehrtheit des Wasserlaufs
beeinträchtigt;

2o aufgrund eines Beschlusses der Gerichtsbehörden, gegen den kein Einspruch mehr erhoben werden kann.
Diese Befreiung von der vorherigen Zulassung zur Durchführung von Baustellen ist anwendbar, wenn die in diesem
Beschluss auferlegten Fristen den Erhalt einer Zulassung zur Durchführung von Baustellen nicht ermöglichen;

3o aufgrund einer Mahnung der europäischen Kommission, wenn das Koordinationsverfahren die Durchführung
der Arbeiten innerhalb der vom europäischen Recht vorgeschriebenen Fristen unmöglich macht.

Diese Baustellen müssen jedoch dem Verwalter spätestens am ersten Werktag nach den Arbeiten mitgeteilt
werden.

§ 2. Die folgenden Baustellen müssen jedoch dem Verwalter spätestens fünf Tage vor Beginn der Arbeiten
mitgeteilt werden:

1o aufgrund ihrer begrenzten Bedeutung: die Arbeiten ohne Aufbruch der Verkehrsstraßen, deren Öffnung des
öffentlichen Eigentums weniger als 5 Quadratmeter mit einer Länge von höchstens 5 Metern beträgt, insbesondere: die
Anbringung eines Kastens, der Anschluss, die Strommasten...

2o aufgrund der Art der Arbeiten:

a) alle Arbeiten betreffend das regionale öffentliche Straßennetz und seine Nebenanlagen, die dessen Aufbruch
nicht erfordern, mit Ausnahme der Erneuerung des Straßenbelags;

b) die gewöhnlichen Reinigungs-, Instandhaltungs- und Wiederherstellungsarbeiten im Sinne des Artikels 6 des
Gesetzes vom 28. Dezember 1967 sowie alle Arbeiten unter, auf oder über den nicht schiffbaren Wasserläufen, die nicht
die Öffnung des Eigentums des Verwalters erfordern.

Art. 5. Befreite Personen, die jedoch als Zulassungsinhaber angesehen werden.

Die in Artikel 4 befreiten Personen werden jedoch für die Anwendung der Artikel 29, 32, 34, 35, 36 37, 39, 38, 40,
41 und 42 des Dekrets als Zulassungsinhaber angesehen.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. Juli 2015 zur Genehmigung der technischen
Regelung der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 bezüglich der in den Artikeln 10, 12
und 19 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen unter,
auf oder über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Freistellungen als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 16. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203920]
16 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het technisch reglement van de Commissie

voor de coördinatie van de werven van 20 maart 2015 betreffende de vrijstellingen bedoeld in de artikelen 10,
12 en 19 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de
werven onder, op of boven de wegen of waterlopen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven
onder, op of boven de wegen of waterlopen, de artikelen 1, 16o, 10, 12 en 19;

Gelet op de beraadslaging van 20 maart 2015 van de Commissie voor de coördinatie van de werven van
20 maart 2015;

Op de voordracht van de Minister van Plaatselijke Besturen;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde technisch reglement van de Commissie voor de coördinatie van de werven
van 20 maart 2015 betreffende de vrijstellingen bedoeld in de artikelen 10, 12 en 19 van het decreet van 30 april 2009
betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen
wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. De Minister van Plaatselijke Besturen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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BIJLAGE

Technisch reglement van de Commissie voor de coördinatie van de werven van 20 maart 2015 betreffende de
vrijstellingen bedoeld in de artikelen 10, 12 en 19 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie,
de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen

Artikel 1. Begripsomschrijving.

Voor de toepassing van dit reglement dient te worden verstaan onder :

1o ″decreet″ : het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de
werven onder, op of boven de wegen of waterlopen;

2o ″dicht gebied″ : het gebied bestaande uit percelen grenzend aan de omtrek van de werf en waarop minstens
één gebouw bestemd voor een openbare dienst staat of meer dan tien gebouwde onroerende goederen per honderd
meter omtrek. Onder ″gebouw bestemd voor een openbare dienst″ dient men o.a. te verstaan de schoolgebouwen,
administraties, ziekenhuizen, post, brandweer- en politiekazerne en onder ″gebouwde onroerende goederen″,
de gebouwen met een polisnummer;

3o ″structurerend netwerk″ : zoals omschreven en opgesomd in artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering
van 29 april 2010 tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding en houdende uitvoering van artikel 2 van het
decreet van 10 december 2009 tot wijziging van het decreet van 10 maart 1994 betreffende de oprichting van de ″Société
wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″ (Waalse Maatschappij voor de aanvullende Financiering
van de Infrastructuren);

4o ″verkeersweg″ : strook van de rijbaan die het verkeer van een file voertuigen mogelijk maakt. Een verkeersweg
kan voor bepaalde gebruikers of voor een bijzonder gebruik voorbehouden worden (weg voor autobussen,...) en als
dusdanig aangeduid.

Art. 2. Werken vrijgesteld van programmering.

De werven en soorten werven bedoeld in artikel 10, tweede lid, van het decreet zijn ervan vrijgesteld te worden
vermeld in de programmering :

1o krachtens de dringende noodzakelijkheid : elke preventieve tussenkomst of ten gevolge van een incident dat de
veiligheid van de goederen of de personen aantast of bestemd om het voortbestaan van de openbare diensten of de
spoeddiensten te verzekeren. Wordt o.a. beschouwd als een incident dat een dringende tussenkomst noodzakelijk
maakt : de lekkage op een water- of gasnetwerk, de onderbreking van het netwerk, een elektrisch incident, een
dreigend risico van incident op een kabel of leiding, de instorting van de rijbaan, de verzakking van een oever die een
bouwwerk, een verbindingsweg, een gebouw bedreigen of de integriteit van een waterloop aantasten;

2o krachtens een beslissing van de gerechtelijke overheden die niet meer vatbaar is voor een beroep. Deze
vrijstelling van programmering is van toepassing wanneer de termijnen opgelegd in deze beslissing geen
programmering mogelijk maken;

3o krachtens het soort werken of krachens hun beperkt belang :

a) de werken die niet opgenomen zijn in het strategisch plan, de begroting of het investeringsprogramma van de
personen vermeld in artikel 8 van het decreet;

b) alle werken die het gewestelijk openbaar domein en zijn aanhorigheden betreffen en die geen opening van het
domein vereisen, met uitzondering van de hernieuwing van het wegdek;

c) de werken met een omtrek van minder dan 500 m en voor zover zij gelegen zijn buiten de dichte gebieden, het
structurerend netwerk of de gebieden die eerst bepaald zijn door de Regering;

d) de werken met een omtrek van minder dan 50 meter die gelegen zijn, hetzij in de dichte gebieden, hetzij in het
structurerend netwerk, hetzij in de gebieden die eerst bepaald zijn door de Regering;

e) de werken zonder opening van de verkeerswegen waarvoor de opening van het openbaar domein kleiner is dan
5 vierkante meter met een maximale lengte van 5 meter, met name, de plaatsing van de kast, de aansluiting, de palen,...;

f) de gewone werken tot ruiming, onderhoud of herstelling in de zin van artikel 6 van de wet van 28 december 1967
alsook al de werken onder, op of boven de onbevaarbare waterlopen die de opening van het domein van de beheerder
niet vereisen.

Art. 3. Werken vrijgesteld van coördinatie.

De werven en soorten werven bedoeld in artikel 12, tweede lid, van het decreet zijn vrijgesteld van coördinatie :

1o krachtens de dringende noodzakelijkheid : elke preventieve tussenkomst of ten gevolge van een incident dat de
veiligheid van de goederen of de personen aantast of bestemd om het voortbestaan van de openbare diensten of de
spoeddiensten te verzekeren. Wordt o.a. beschouwd als een incident dat een dringende tussenkomst noodzakelijk
maakt : de lekkage op een water- of gasnetwerk, de onderbreking van het netwerk, een elektrisch incident, een
dreigend risico van incident op een kabel of leiding, de instorting van de rijbaan, de verzakking van een oever die een
bouwwerk, een verbindingsweg, een gebouw bedreigen of de integriteit van een waterloop aantasten;

2o krachtens een beslissing van de gerechtelijke overheden die niet meer vatbaar is voor een beroep.
Deze vrijstelling van coördinatie is van toepassing wanneer de termijnen opgelegd in deze beslissing geen coördinatie
mogelijk maken;

3o krachtens een ingebrekestelling van de Europese Commissie wanneer de coördinatie-procedure de uitvoering
van de werken binnen de termijn voorgeschreven door het Europees recht onmogelijk maakt;

4o krachtens het soort werken of krachtens hun beperkt belang :

a) alle werken die het gewestelijk openbaar domein en zijn aanhorigheden betreffen en die geen opening van het
domein vereisen, met uitzondering van de hernieuwing van het wegdek;

b) de werken met een omtrek van minder dan 500 m en voor zover zij gelegen zijn buiten de dichte gebieden,
het structurerend netwerk of de gebieden die eerst bepaald zijn door de Regering;

c) de werken met een omtrek van minder dan 50 meter die gelegen zijn, hetzij in de dichte gebieden, hetzij op het
structurerend netwerk, hetzij in de gebieden die eerst bepaald zijn door de Regering;

d) de werken zonder opening van de verkeerswegen waarvoor de opening van het openbaar domein kleiner is dan
5 vierkante meter met een maximale lengte van 5 meter, met name : de plaatsing van de kast, de aansluiting, de palen,...;

55946 MONITEUR BELGE — 02.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



e) de gewone werken tot ruiming, onderhoud of herstelling in de zin van artikel 6 van de wet van 28 december 1967
alsook al de werken onder, op of boven de onbevaarbare waterlopen die de opening van het domein van de beheerder
niet vereisen.

Art. 4. Werken vrijgesteld van de voorafgaandelijke machtiging tot uitvoering van de werven.

§ 1 De werven en soorten werven bedoeld in artikel 19 van het decreet zijn vrijgesteld van de voorafgaandelijke
machtiging tot uitvoering van een werf :

1o krachtens de dringende noodzakelijkheid : elke preventieve tussenkomst of ten gevolge van een incident dat de
veiligheid van de goederen of de personen aantast of bestemd om het voortbestaan van de openbare diensten of de
spoeddiensten te verzekeren. Wordt o.a. beschouwd als een incident dat een dringende tussenkomst noodzakelijk
maakt : de lekkage op een water- of gasnetwerk, de onderbreking van het netwerk, een elektrisch incident, een
dreigend risico van incident op een kabel of leiding, de instorting van de rijbaan, de verzakking van een oever die een
bouwwerk, een verbindingsweg, een gebouw bedreigen of de integriteit van een waterloop aantasten;

2o krachtens een beslissing van de gerechtelijke overheden die niet meer vatbaar is voor een beroep.
Deze vrijstelling van machtiging tot uitvoering van een werf is van toepassing wanneer de termijnen opgelegd in deze
beslissing het verkrijgen van een machtiging tot uitvoering van een werf onmogelijk maken;

3o krachtens een ingebrekestelling van de Europese Commissie wanneer de coördinatie-procedure de uitvoering
van de werken binnen de termijn voorgeschreven door het Europees recht onmogelijk maakt;

Deze werven maken echter het voorwerp uit van een informatie bij de beheerder uiterlijk de eerste werkdag na de
werken.

§ 2. De volgende werven maken echter het voorwerp uit van een informatie bij de beheerder uiterlijk vijf dagen
vóór het begin van de werken :

1o krachtens hun beperkt belang : de werken zonder opening van de verkeerswegen waarvoor de opening van het
openbaar domein kleiner is dan 5 vierkante meter met een maximale lengte van 5 meter, met name : de plaatsing van
de kast, de aansluiting, de palen,...

2o krachtens het soort werken :

a) alle werken die het gewestelijk openbaar domein en zijn aanhorigheden betreffen en die geen opening van het
domein vereisen, met uitzondering van de hernieuwing van het wegdek;

b) de gewone werken tot ruiming, onderhoud of herstelling in de zin van artikel 6 van de wet van
28 december 1967 alsook al de werken onder, op of boven de onbevaarbare waterlopen die de opening van het domein
van de beheerder niet vereisen.

Art. 5. Personen die vrijgesteld zijn maar beschouwd worden als begunstigden van de machtiging.

De personen vrijgesteld in artikel 4 worden niettemin beschouwd als begunstigden van de machtiging voor de
toepassing van de artikelen 29, 32, 34, 35, 36 37, 39, 38, 40, 41, en 42, van het decreet.

Gezien en gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 2015 tot goedkeuring van het technisch
reglement van de Commissie voor de coördinatie van de werven van 20 maart 2015 betreffende de vrijstellingen
bedoeld in de artikelen 10, 12 en 19 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de
organisatie van de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen.

Namen, 16 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203921]
16 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le règlement technique de la Commission de

coordination des chantiers du 20 mars 2015 fixant les modalités d’application prévues aux articles 8, 11, 14, 15,
16, 17, 23 et 29 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers
sous, sur et au-dessus des voiries ou des cours d’eau

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous, sur ou
au-dessus des voiries ou des cours d’eau, les articles 1er, 16o, 11, 14, 15, 16, 17, 23 et 29;

Vu la délibération du 20 mars 2015 de la Commission de coordination des chantiers;
Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le règlement technique de la Commission de coordination des chantiers
du 20 mars 2015 fixant les modalités d’application prévues aux articles 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 et 29 du décret du
30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers sous, sur et au-dessus des voiries ou
des cours d’eau, annexé au présent arrêté.

Art. 2. Le Ministre des Pouvoirs locaux est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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ANNEXE

Règlement technique de la Commission de coordination des chantiers du 20 mars 2015 fixant les modalités
d’application prévues aux articles 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 et 29 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’information,
la coordination et l’organisation des chantiers sous, sur et au-dessus des voiries ou des cours d’eau

Article 1er. Dispositions générales.

Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1o décret : le décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous,
sur et au-dessus des voiries ou des cours d’eau;

2o gestionnaire : l’autorité publique dont relève la voirie ou le cours d’eau sous, sur ou au-dessus duquel les
travaux sont exécutés ou la personne à laquelle l’autorité en question a concédé la mise à disposition ou la gestion de
cette voirie ou de ce cours d’eau;

3o localisation du chantier : la localisation reprend pour les voiries et les cours d’eau, le nom de la ou des
commune(s) concernée(s), de la ou des rue(s) et du ou des tronçon(s) inclus dans le périmètre. Pour les cours d’eau,
elle reprend le nom de la ou des commune(s) concernée(s), la dénomination du cours d’eau et du tronçon inclus dans
le périmètre;

4o périmètre : la ou les zones délimitées par la longueur des travaux envisagés et la largeur du domaine public;

5o réseau et tronçon de réseau : les câbles, canalisations et gaines gérés par les gestionnaires de câbles et
canalisations et destinés au transport, à la distribution ou à la collecte de matière, de fluides ou de signaux de
télécommunication;

6o raccordement : point de connexion de l’utilisateur du réseau au réseau ou tronçon de réseau;

7o installations : les réseaux, tronçons de réseau et raccordements, en ce compris leurs équipements et leurs
ouvrages connexes;

8o position du réseau: localisation en plan et en profondeur;

9o surface de chantier : elle est déterminée par la longueur du chantier multipliée par la largeur du domaine public;

Art. 2. Obligation de se faire connaître.

Les personnes visées à l’article 8 du décret se font connaître auprès de la Commission de coordination des
chantiers, en introduisant leur dossier qui reprend notamment les informations suivantes :

1o leur nom ou dénomination sociale, adresse, adresse e-mail et coordonnées téléphoniques;

2o le nom de la personne de contact, son adresse postale, son adresse e-mail et ses coordonnées téléphoniques;

3o le numéro d’entreprise, si existant;

4o la nature des services assurés (gestion du domaine public, adduction ou distribution d’eau, égouttage et collecte
d’eau usée, démergement, transport ou distribution d’énergie, transport, collecte ou distribution de fluides,
télécommunications,...) et des installations exploitées;

5o les aires géographiques où les installations sont exploitées, en précisant les communes et les localités.

Toutes les modifications à apporter aux points 1o à 5o de l’alinéa précédent sont communiquées, au plus tard dans
les trente jours calendrier de leur entrée en vigueur, à la Commission.

Art. 3. La programmation des chantiers.

La programmation des chantiers est envoyée à la Commission conformément aux dispositions de l’article 11 du
décret et reprend les éléments suivants pour chaque chantier :

1o le nom ou la dénomination sociale des personnes physiques ou morales visées à l’article 8 du décret;

2o le nom de la personne de contact responsable du programme communiqué, son adresse postale, son adresse
e-mail et ses coordonnées téléphoniques;

3o l’intitulé du projet;

4o la localisation des travaux envisagés;

5o la description des travaux envisagés assortie, le cas échéant, des contraintes internes et externes;

6o La période d’exécution au cours de laquelle le début des travaux est envisagé en précisant au minimum l’année
de leur réalisation et leur durée estimée en jours ouvrables.

Art. 4. La demande de coordination.

La demande de coordination visée à l’article 14 du décret est introduite au moyen d’un formulaire qui reprend au
moins les informations et/ou documents suivants :

1o le nom ou la dénomination sociale du demandeur de coordination;

2o le nom de la personne de contact responsable de la demande de coordination, son adresse postale, son adresse
e-mail et ses coordonnées téléphoniques;

3o l’intitulé du projet;

4o le périmètre concerné;

5o les éléments architecturaux, techniques et organisationnels qui concernent la réalisation des travaux envisagés;

6o la description des travaux envisagés assortie, le cas échéant, des contraintes internes et externes;

7o le(s) plan(s) à l’échelle 1/2 500e ou plus grande, qui reprend sur le périmètre concerné, le projet des travaux
envisagés au stade de l’esquisse crayon ainsi que toutes les informations utiles; le stade de l’esquisse crayon correspond
au stade où le projet dont les caractéristiques sont bien déterminées, néanmoins encore susceptible de changer en
fonction de données récoltées lors de la réunion de coordination dont il est question ci-après;

8o une demande de communiquer avant la réunion de coordination, les informations complémentaires ou les
informations à collecter utiles à la localisation de leurs réseaux (détection, sondages, etc...);

9o l’intention de se coordonner et la période d’exécution planifiée pour le chantier concerné;
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10o le cas échéant, pour les personnes ayant manifesté un intérêt pour la coordination, une demande de
communiquer lors de la réunion de coordination, sur un plan à l’échelle 1/2 500e ou plus grande, le projet des travaux
au stade de l’esquisse crayon ainsi que toutes les informations utiles.

Art. 5. La convocation.

La convocation à la réunion de coordination visée à l’article 15 du décret, comprend les informations suivantes :

1o le nom ou la dénomination sociale des personnes, qui ont reçu la demande de coordination et de celles qui y
ont répondu ainsi que leurs réponses;

2o l’identification du ou des gestionnaires concernés par le chantier;

3o l’intitulé du projet;

4o le lieu, la date et l’heure de la réunion de coordination;

5o l’ordre du jour de la réunion, reprenant au minimum les éléments visés à l’article 15, § 2 et 3 du décret;

6o pour les personnes ayant répondu positivement à la demande de coordination, une demande à communiquer
lors de cette réunion, un plan à l’échelle 1/2 500e ou plus grande, le projet des travaux au stade de l’esquisse crayon
ainsi que toutes les informations utiles;

7o pour les personnes n’ayant pas communiqué des informations conformément à l’article 1er, 8o, une demande de
communiquer avant la réunion de coordination ou à collecter, les informations complémentaires utiles à la localisation
de leurs réseaux (détection, sondages, etc...).

Art. 6. Le procès-verbal.

Le procès-verbal visé à l’article 15 du décret contient :

1o l’intitulé du projet;

2o le nom du coordinateur-pilote, personne physique ou morale désignée en vertu de l’article 15, § 3, du décret,
sa dénomination sociale, son adresse postale, son adresse e-mail et ses coordonnées téléphoniques;

3o si le coordinateur-pilote est une personne morale, le nom de la personne de contact, son adresse postale, son
adresse e-mail et ses coordonnées téléphoniques;

4o la mention des modifications apportées aux projets et le cas échéant, au périmètre concerné;

5o le descriptif des travaux, leurs phasages et contraintes d’exécution indiquant notamment la nature des
installations des ouvrages à désaffecter ou à déplacer et à réaliser, le démontage projeté des installations existantes
désaffectées et les techniques proposées pour la réalisation des travaux;

6o la liste des personnes invitées et des personnes présentes ou représentées à la réunion de coordination;

7o le cas échéant, les éléments à faire figurer dans les documents de marché conformément au Code de bonne
pratique tel que défini à l’article 1er, 13o, du décret;

8o la convention telle que prévue à l’article 15, § 2, du décret;

Le procès-verbal est daté et signé par le demandeur de coordination.

Art. 7. La Convention.

En vertu de l’article 15, § 2, du décret, le coordinateur-pilote établit une convention qui définit les droits et
obligations des participants à la coordination, les modalités et la répartition des coûts liés à la coordination.

Art. 8. Le dossier commun de demande d’autorisation d’exécution de chantier.

Le dossier commun de demande d’autorisation d’exécution de chantier visé à l’article 16, § 1er, du décret est établi
au moyen d’un formulaire qui reprend notamment les informations suivantes et/ou documents suivants :

1o le nom ou dénomination sociale, adresse postale, adresse e-mail et coordonnées téléphoniques du coordinateur
désigné et s’il s’agit d’une personne morale, le nom de la personne de contact responsable de la coordination,
son adresse postale, adresse e-mail et coordonnées téléphoniques;

2o la localisation du chantier;

3o l’intitulé du projet;

4o le périmètre du chantier;

5o sur le périmètre ou sur une partie de celui-ci convenue avec le gestionnaire lors de la réunion de coordination,
le ou les plan(s) à l’échelle 1/500e ou à l’échelle convenue lors de la réunion de coordination, qui reprend le projet des
travaux ainsi que les coupes transversales au 1/100e des installations projetées, dont le tracé tient compte des
informations reçues visées aux articles 4, 8o, et 5, 6o du présent arrêté;

6o une note descriptive indiquant la nature des installations, les ouvrages à désaffecter, à déplacer et à réaliser,
le cas échéant, le démontage projeté des installations existantes désaffectées ou à déplacer et les techniques proposées
pour la réalisation des travaux;

7o la durée et la période d’exécution prévue du chantier;

8o les phases éventuelles de réalisation des travaux en précisant la période en jours ouvrables de début de chaque
phase;

9o le procès-verbal de la réunion de coordination.

Art. 9. Le dossier simplifié de demande d’autorisation d’exécution de chantier.

Le dossier simplifié de demande d’autorisation d’exécution de chantier visé à l’article 17 du décret est établi au
moyen d’un formulaire reprenant notamment les informations suivantes et/ou documents suivants :

1o les noms ou dénomination sociale, adresse postale, adresse e-mail et coordonnées téléphoniques du maître
d’ouvrage et s’il s’agit d’une personne morale, le nom de la personne de contact responsable, son adresse postale,
adresse e-mail et ses coordonnées téléphoniques;

2o Les motifs parmi ceux visés à l’article 17 justifiant que le recours au dossier simplifié de demande d’autorisation
d’exécution de chantier est bien applicable;

3o la localisation du chantier;
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4o l’intitulé du projet;

5o le périmètre du chantier;

6o sur le périmètre ou sur une partie de celui-ci convenue avec le gestionnaire, le ou les plan(s) à l’échelle 1/500E

ou à l’échelle convenue avec le gestionnaire, qui reprend le projet des travaux ainsi que les coupes transversales au
1/100e des installations projetées dont le tracé tient compte des informations reçues telles que prévues à l’article 4, 8o;

7o une note descriptive indiquant la nature des installations, les ouvrages à désaffecter, à déplacer et à réaliser,
le cas échéant, le démontage projeté des installations existantes désaffectées et les techniques proposées pour la
réalisation des travaux;

8o la durée et la période d’exécution prévue du chantier en jours ouvrables;

9o les phases éventuelles de réalisation des travaux en précisant la période de début de chaque phase.

Art. 10. Coûts liés à la coordination-pilote.

§ 1er. La répartition des coûts liés à la coordination-pilote, en ce compris la rémunération du coordinateur-pilote,
est fixée de commun accord entre les parties.

A défaut d’accord entre les parties, la répartition des coûts incombant à chaque partie sera établie sur base d’une
partie fixe de S 500/intervenant (gestionnaire de voiries et de cours d’eau et gestionnaires de câbles et de canalisations)
et d’une partie variable de S 2/m de tranchée utilisée à charge de chaque gestionnaire de câbles et de canalisation.

§ 2. Ce tarif est établi au 1er janvier 2015 et sera adapté au 1er janvier de chaque année en fonction de l’indice des
prix à la consommation du mois de janvier de l’année en cours.

Art. 11. La décision.

La décision d’autorisation, d’autorisation partielle ou de refus d’exécution de chantier prise sur la demande
d’autorisation visée à l’article 23 du décret comprend au minimum :

1o les informations et les documents visés selon le cas à l’article 8 ou 9 du présent règlement;

2o à défaut d’accord entre le ou les gestionnaires et le bénéficiaire de l’autorisation d’exécution de chantier sur une
autre forme de constitution, le montant de la garantie qui doit être constituée pour répondre au prescrit de l’article 29
du décret;

3o les conditions d’octroi de l’autorisation.

Art. 12. L’information concernant les travaux dispensés de l’autorisation préalable d’exécution de chantiers.

Le dossier d’information concernant les travaux dispensés de l’autorisation préalable d’exécution de chantiers visé
à l’article 19 du décret reprend notamment les informations suivantes et/ou documents suivants :

1o le nom ou dénomination sociale, adresse postale, numéro de téléphone, numéro de fax et adresse e-mail du
coordinateur désigné et s’il s’agit d’une personne morale, le nom de la personne de contact responsable de la
coordination, son adresse postale, numéro de téléphone, numéro de fax et adresse e-mail;

2o la localisation du chantier;

3o l’intitulé du projet;

4o le périmètre du chantier;

5o le cas échéant, sur le périmètre ou sur une partie de celui-ci convenue avec le gestionnaire, un plan à l’échelle
1/500e ou à l’échelle demandée par le gestionnaire, le projet des travaux dont le tracé tient compte des informations
reçues telles que prévues à l’article 4, 8o;

6o une note descriptive indiquant la nature des installations, les ouvrages à désaffecter et à réaliser, le démontage
projeté des installations existantes désaffectées et les techniques proposées pour la réalisation des travaux;

7o la durée du chantier en jours ouvrables.

Art. 13. Le cautionnement.

§ 1er. A défaut d’accord entre le gestionnaire et le bénéficiaire de l’autorisation d’exécution de chantier sur une
autre forme de cautionnement,le cautionnement visé à l’article 29 du décret est constitué soit en numéraire ou en fonds
publics, soit sous forme de cautionnement collectif. Il peut également être constitué par une garantie accordée par un
établissement de crédit satisfaisant au prescrit de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit.

§ 2. Le cautionnement visé au paragraphe 1er ci-avant peut être constitué d’ordre et pour compte des gestionnaires
de câbles et de canalisations, ensemble ou séparément, au profit du/des gestionnaires qui peuvent y faire appel dans
les cas et selon les conditions prévues par le décret.

§ 3. Le cautionnement peut être constitué par chantier ou global c’est-à-dire couvrir l’ensemble des chantiers
exécutés annuellement par le/les gestionnaire(s) de câbles et canalisations.

§ 4. Le gestionnaire de câbles ou canalisations opte pour un mode de cautionnement visé au 1er conformément aux
modalités visées aux paragraphes 2 à 3.

Art. 14. Constitution du cautionnement.

§ 1er. En cas de cautionnement constitué par chantier, celui-ci doit être constitué par le bénéficiaire de l’autorisation
d’exécution de chantier, au plus tard cinq jours avant le début des travaux et en cas d’urgence, il sera constitué dès que
possible. Le montant s’élève à S 8/m2 par surface de chantier.

La justification se donne selon le cas par la production au gestionnaire :

1o soit du récépissé de dépôt de la Caisse des Dépôts et Consignations ou d’un organisme public remplissant une
fonction similaire;

2o soit d’un avis de débit remis par l’établissement de crédit ou l’entreprise d’assurances;

3o soit de la reconnaissance de dépôt délivrée par le caissier de l’Etat ou par un organisme public remplissant une
fonction similaire;

4o soit de l’original de l’acte de caution solidaire visé par la Caisse des Dépôts et Consignations ou par un
organisme public remplissant une fonction similaire;
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5o soit de l’original de l’acte d’engagement établi par l’établissement de crédit ou l’entreprise d’assurances
accordant une garantie.

Ces documents, signés par le déposant, indiquent au profit de qui le cautionnement est constitué, son affectation
par l’indication sommaire des travaux couverts, ainsi que le nom, prénom et l’adresse complète du/des gestionnaires
de câbles et canalisations et éventuellement, du tiers qui a effectué le dépôt pour compte du/des gestionnaire(s) de
câbles ou de canalisations, avec la mention ″bailleur de fonds″ ou ″mandataire″ suivant le cas.

§ 2. En cas de cautionnement global c’est-à-dire établi pour l’ensemble des chantiers exécutés annuellement par un
ou plusieurs gestionnaire de câbles ou canalisations, ces derniers adressera/ont au gestionnaire, annuellement,
la justification de la constitution du cautionnement.

Lorsque le cautionnement fait l’objet d’un prélèvement, il doit être reconstitué ou adapté à hauteur de la valeur
initiale, dans un délai de trente jours à dater du prélèvement.

§ 3. Le montant du cautionnement pour l’ensemble des chantiers exécutés annuellement est fixé en fonction du
nombre de communes desservies par le gestionnaire de câbles ou canalisations concerné :

- un montant de S 10.000/an de une à 5 communes;

- un montant de S 50.000/an de 6 à 25 communes;

- un montant de S 100.000/an de 26 à 262 communes.

§ 4. Si le cautionnement global est inférieur à S 4/m2 pour le chantier considéré, le gestionnaire pourra solliciter
la constitution d’un cautionnement particulier de S 4/m2.

Art. 15. Libération du cautionnement.

§ 1er. En cas de cautionnement chantier par chantier, à la fin du chantier, le bénéficiaire de l’autorisation d’exécution
de chantier introduit la demande de libération auprès du gestionnaire.

Il joint à cette demande l’attestation délivrée par le Comité technique, visée à l’article 35, § 2, du décret.

Le gestionnaire délivre main levée au garant ou dépositaire des fonds à l’établissement de crédit ou à l’entreprise
d’assurances dans les quinze jours qui suivent le jour de la réception de la demande.

Au-delà de ce délai, le bénéficiaire de l’autorisation d’exécution de chantier a droit au paiement des frais exposés
pour le maintien de la garantie accordée par l’établissement de crédit ou par l’entreprise d’assurances.

§ 2. Le cautionnement global est reconduit tacitement d’année en année.

Art. 16. Plan de récolement.

La remise des attestions prévues aux articles 35 et 38 du décret entraîne la libération du cautionnement.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 2015 approuvant le règlement technique de
la Commission de coordination des chantiers du 20 mars 2015 fixant les modalités d’application prévues aux articles 8,
11, 14, 15, 16, 17, 23 et 29 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers
sous, sur et au-dessus des voiries ou des cours d’eau.

Namur, le 16 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203921]
16. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der technischen Regelung der Kommission

für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 zur Festlegung der in den Artikeln 8, 11, 14, 15, 16, 17,
23 und 29 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen
unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Anwendungsmodalitäten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen
unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen, Artikel 1 Ziffer 16, 11, 14, 15, 16, 17, 23 und 29;

Aufgrund des Beschlusses der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015;
Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt die dem vorliegenden Erlass als Anhang beigefügte technische Regelung
der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 zur Festlegung der in den Artikeln 8, 11, 14,
15, 16, 17, 23 und 29 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der
Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Anwendungsmodalitäten.

Art. 2 - Der Minister für lokale Behörden wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN
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ANHANG

Technische Regelung der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 zur Festlegung der in
den Artikeln 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 und 29 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und
Organisation der Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Anwendungs-
modalitäten

Artikel 1 - Allgemeine Bestimmungen.

Zur Anwendung der vorliegenden Regelung gelten folgende Definitionen:

1o Dekret: das Dekret vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen
unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen;

2o Verwalter: die öffentliche Behörde, der die Straße bzw. der Wasserlauf untersteht, unter, auf oder über der bzw.
dem die Arbeiten durchgeführt werden, oder die Person, der die besagte Behörde die Verfügbarkeit oder Verwaltung
dieser Straße oder dieses Wasserlaufs eingeräumt hat;

3o Lokalisierung der Baustelle:

die Lokalisierung enthält für die Straßen und Wasserläufe den Namen der betroffenen Gemeinde(n), der Straße(n)
und der Teilstrecke(n), die in dem Umkreis eingeschlossen sind; Für die Wasserläufe enthält sie den Namen der
betroffenen Gemeinde(n), die Bezeichnung des Wasserlaufs und der in dem Umkreis eingeschlossenen Teilstrecke;

4o Umkreis: die durch die Länge der geplanten Arbeiten und durch die Breite des öffentlichen Eigentums
abgegrenzte(n) Zone(n);

5o Netz und Netzabschnitt: die Kabel, Leitungen und Kanäle, die vom Verwalter von Kabeln und Leitungen
verwaltet werden und für den Transport, die Verteilung oder Sammlung von Material, Flüssigkeiten oder
Telekommunikationssignalen bestimmt sind;

6o Anschluss: Anschlusspunkt des Benutzer des Netzes an das Netz oder den Netzabschnitt;

7o Anlagen: Die Netze, Netzabschnitte und Anschlüsse, einschließlich ihrer Ausrüstungen und zusammenhän-
genden Bauwerke;

8o Position des Netzes Lokalisierung in Fläche und Tiefe;

9o Baustellenfläche: sie wird bestimmt durch die Länge der Baustelle multipliziert mit der Breite des öffentlichen
Eigentums.

Art. 2 - Meldepflicht.

Die in Artikel 8 des Dekrets erwähnten Personen melden sich bei der Kommission für die Koordination der
Baustellen, indem sie ihre Akte einreichen, die insbesondere folgende Informationen enthält:

1o Name oder Firma, Anschrift, E-Mail-Adresse und Telefonnummern;

2o Name der Kontaktperson, ihre Postanschrift, E-Mail-Adresse und Telefonnummern;

3o die Betriebsnummer, falls vorhanden;

4o die Art der geleisteten Dienste (Verwaltung des öffentlichen Eigentums, Wasserzufuhr oder -verteilung,
Abwasserklärung und -sammlung, Entwässerung, Energietransport oder -verteilung, Transport, Sammlung oder
Verteilung von Flüssigkeiten, Telekommunikation, ...) und der betriebenen Anlagen;

5o die geographischen Flächen, auf denen die Anlagen betrieben werden, unter Angabe der Gemeinden und
Ortschaften.

Alle in den Punkten 1 bis 5 des vorhergehenden Absatzes vorzunehmenden Änderungen werden der Kommission
spätestens innerhalb von 30 Kalendertagen ab ihrem Inkrafttreten mitgeteilt.

Art. 3 - Planung der Baustellen.

Die Planung der Baustellen wird der Kommission gemäß den Bestimmungen des Artikels 11 des Dekrets
übermittelt und enthält für jede Baustelle folgende Elemente:

1o Name oder Firma der in Artikel 8 des Dekrets erwähnten natürlichen oder juristischen Personen;

2o Name der Kontaktperson, die für die übermittelte Planung verantwortlich ist, ihre Postanschrift, E-Mail-Adresse
und Telefonnummern;

3o die Bezeichnung des Projekts;

4o die Lokalisierung der geplanten Arbeiten;

5o die Beschreibung der geplanten Arbeiten, gegebenenfalls unter Beifügung der internen und externen
Belastungen;

6o den Durchführungszeitraum innerhalb dessen der Beginn der Arbeiten geplant ist, unter Angabe zumindest des
Jahres ihrer Durchführung und die geschätzte Dauer in Werktagen.

Art. 4 - Antrag auf Koordination.

Der in Artikel 14 des Dekrets erwähnte Antrag auf Koordination wird mittels eines Formulars eingereicht, das
mindestens folgende Informationen und/oder Dokumente enthält:

1o Name oder Firma des Antragstellers der Koordination;

2o Name der Kontaktperson, die für den Antrag auf Koordination verantwortlich ist, ihre Postanschrift,
E-Mail-Adresse und Telefonnummern;

3o die Bezeichnung des Projekts;

4o den betroffenen Umkreis;

5o die architektonischen, technischen und organisatorischen Elemente, die die Durchführung der geplanten
Arbeiten betreffen;

6o die Beschreibung der geplanten Arbeiten, gegebenenfalls unter Beifügung der internen und externen
Belastungen;
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7o den Plan bzw. die Pläne im Maßstab 1/2 500 oder größer, in dem bzw. denen im betroffenen Umkreis die
Projekte der geplanten Arbeiten im Stadium der Bleistiftskizze sowie alle nützlichen Informationen angegeben werden;
das Stadium der Bleistiftskizze entspricht dem Stadium, in dem sich das Projekt, dessen Merkmale festgelegt sind,
jedoch noch je nach den bei der nachstehend erwähnten Koordinationsversammlung gesammelten Daten ändern kann;

8o einen Antrag auf Übermittlung vor der Koordinationsversammlung der ergänzenden Informationen oder der
für die Lokalisierung ihrer Netze (Detektion, Sondierungen, usw...) nützlichen zu sammelnden Informationen;

9o die Absicht sich zu koordinieren sowie den Durchführungszeitraum, der für die betroffene Baustelle geplant ist;

10o gegebenenfalls für die Personen, die ein Interesse für die Koordination gezeigt haben, einen Antrag auf
Übermittlung bei der Koordinationsversammlung des Projekts der Arbeiten im Maßstab 1/2 500 oder größer im
Stadium der Bleistiftskizze sowie alle nützlichen Informationen.

Art. 5 - Einberufung.

Die Einberufung zu der in Artikel 15 des Dekrets erwähnten Koordinationsversammlung enthält folgende
Informationen:

1o Name oder Firma der Personen, die den Antrag auf Koordination erhalten haben und derjenigen, die auf diesen
geantwortet haben, sowie deren Antworten;

2o die Identifizierung des(der) von der Baustelle betroffenen Verwalter(s);

3o die Bezeichnung des Projekts;

4o Ort, Datum und Uhrzeit der Koordinationsversammlung;

5o die Tagesordnung der Versammlung, in der mindestens die in Artikel 15 § 2 und 3 des Dekrets erwähnten
Elemente angegeben werden;

6o für die Personen, die positiv auf den Antrag auf Koordination geantwortet haben, einen Antrag auf
Übermittlung bei dieser Versammlung eines Plans im Maßstab 1/2 500 oder größer des Projekts der Arbeiten im
Stadium der Bleistiftskizze sowie alle nützlichen Informationen;

7o für die Personen, die keine Informationen gemäß Artikel 1 Ziffer 8 übermittelt haben, einen Antrag auf
Übermittlung vor der Koordinationsversammlung der ergänzenden Informationen oder der für die Lokalisierung ihrer
Netze (Detektion, Sondierungen, usw. ...) nützlichen zu sammelnden Informationen.

Art. 6 - Protokoll.

Das in Artikel 15 des Dekrets erwähnte Protokoll enthält:

1o die Bezeichnung des Projekts;

2o Name des Pilotkoordinators, die aufgrund des Artikels 15 § 3 des Dekrets bezeichnete natürliche oder juristische
Person, seine Firma, Postanschrift, E-Mail-Adresse und Telefonnummern;

3o wenn der Pilotkoordinator eine juristische Person ist, Name der Kontaktperson, ihre Postanschrift,
E-Mail-Adresse und Telefonnummern;

4o die Angabe der an den Projekten und gegebenenfalls an dem betroffenen Umkreis vorgenommenen
Änderungen;

5o die Beschreibung der Arbeiten, ihre Phasenplanungen und Durchführungszwänge, in der insbesondere die Art
der Anlagen, die auszuführenden Bauwerke, die geplante Demontage der bestehenden, außer Betrieb gestellten
Anlagen und die für die Durchführung der Arbeiten vorgeschlagene Technik angegeben werden;

6o die Liste der geladenen Personen und der bei der Koordinationsversammlung anwesenden oder vertretenen
Personen;

7o gegebenenfalls die Elemente, die in den Auftragsunterlagen gemäß den in Artikel 1 Ziffer 13 des Dekrets
festgelegten Regeln der guten fachlichen Praxis anzugeben sind;

8o die in Artikel 15 § 2 des Dekrets vorgesehene Vereinbarung;

Das Protokoll wird von dem Antragsteller der Koordination datiert und unterzeichnet.

Art. 7 - Vereinbarung.

Aufgrund des Artikels 15 § 2 des Dekrets erstellt der Pilotkoordinator eine Vereinbarung, in der die Rechte und
Pflichten der an der Koordination beteiligten Personen, die Modalitäten und die mit der Koordination verbundenen
Kostenverteilung festgelegt werden.

Art. 8 - Gemeinsame Akte zum Antrag auf Genehmigung zur Durchführung der Baustelle.

Die in Artikel 16 § 1 des Dekrets erwähnte gemeinsame Akte zum Antrag auf Genehmigung zur Durchführung der
Baustelle wird mittels eines Formulars erstellt, das insbesondere folgende Informationen und/oder Unterlagen enthält:

1o Name oder Firma, Postanschrift, E-Mail-Adresse und Telefonnummern des bezeichneten Koordinators und,
falls es sich um eine juristische Person handelt, Name der Kontaktperson, die für die Koordination verantwortlich ist,
ihre Postanschrift, E-Mail-Adresse und Telefonnummern;

2o den Standort der Baustelle;

3o die Bezeichnung des Projekts;

4o den Umkreis der Baustelle;

5o auf dem Umkreis oder eines Teils dieses Umkreises, der mit dem Verwalter bei der Koordinationsversammlung
vereinbart wurde, den Plan bzw. die Pläne im Maßstab 1/500 oder in dem bei der Koordinationsversammlung
vereinbarten Maßstab, in dem bzw. denen das Projekt der Arbeiten sowie die Quer- und Längsschnitte im Maßstab
1/100 der geplanten Anlagen angegeben werden, dessen Trasse die in den Artikeln 4 Ziffer 8 und 5 Ziffer 6 des
vorliegenden Erlasses erwähnten erhaltenen Informationen berücksichtigt;

6o eine Beschreibungsnotiz, in der die Art der Anlagen, die auszuführenden Bauwerke, gegebenenfalls die geplante
Demontage von bestehenden, außer Betrieb gestellten Anlagen und die für die Durchführung der Arbeiten
vorgeschlagene Technik angegeben werden;

7o die Dauer und die vorgesehene Periode für die Durchführung der Baustelle;
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8o die eventuellen Phasen der Durchführung der Arbeiten unter Angabe des Zeitraums in Werktagen des Anfangs
jeder Phase;

9o das Protokoll der Koordinationsversammlung.

Art. 9 - Vereinfachte Akte zum Antrag auf Genehmigung zur Durchführung der Baustelle.

Die in Artikel 17 des Dekrets erwähnte vereinfachte Akte zum Antrag auf Genehmigung zur Durchführung der
Baustelle wird mittels eines Formulars erstellt, das insbesondere folgende Informationen und/oder Unterlagen enthält:

1o Name oder Firma, Postanschrift, E-Mail-Adresse und Telefonnummern des Bauherrn und, falls es sich um eine
juristische Person handelt, Name der verantwortlichen Kontaktperson, ihre Postanschrift, E-Mail-Adresse und
Telefonnummern;

2o Die unter den in Artikel 17 erwähnten Gründe, durch die die Anwendung der vereinfachten Akte zum Antrag
auf Genehmigung zur Durchführung der Baustelle gerechtfertigt ist;

3o den Standort der Baustelle;

4o die Bezeichnung des Projekts;

5o den Umkreis der Baustelle;

5o auf dem Umkreis oder eines Teils dieses Umkreises, der mit dem Verwalter vereinbart wurde, den Plan bzw. die
Pläne im Maßstab 1/500 oder in dem mit dem Verwalter vereinbarten Maßstab, in dem bzw. denen das Projekt der
Arbeiten sowie die Quer- und Längsschnitte im Maßstab 1/100 der geplanten Anlagen angegeben werden, dessen
Trasse die in den Artikeln 4 Ziffer 8 erwähnten erhaltenen Informationen berücksichtigt;

7o eine Beschreibungsnotiz, in der die Art der Anlagen, die auszuführenden Bauwerke, gegebenenfalls die geplante
Demontage von bestehenden, außer Betrieb gestellten Anlagen und die für die Durchführung der Arbeiten
vorgeschlagene Technik angegeben werden;

8o die Dauer und den vorgesehenen Zeitraum in Werktagen für die Durchführung der Baustelle;

9o die eventuellen Phasen der Durchführung der Arbeiten unter Angabe des Zeitraums des Anfangs jeder Phase.

Art. 10 - Mit der Pilotkoordination verbundene Kosten

§ 1 - Die Verteilung der mit der Pilotkoordination verbundenen Kosten, einschließlich der Entlohnung des
Pilotkoordinators, wird im Einvernehmen zwischen den Parteien festgesetzt.

Wird kein Einvernehmen zwischen den Parteien erzielt, wird die Verteilung der für jede Partei anfallenden Kosten
auf der Grundlage eines festen Teils von S 500/Beteiligter (Verwalter von Straßen und Wasserläufen und Verwalter von
Kabeln und Leitungen) und eines variablen Teils von S 2/m benutzten Grabens zu Lasten eines jeden Verwalters von
Kabeln und Leitungen festgelegt.

§ 2 - Dieser Tarif wird am 1. Januar 2015 festgelegt und am 1. Januar eines jeden Jahres je nach dem Index der
Verbraucherpreise des Monats Januar des laufenden Jahres angepasst.

Art. 11 - Beschluss.

Der Beschluss zur Zulassung, zur teilweisen Zulassung oder zur Ablehnung der Durchführung der Baustelle,
der auf den in Artikel 23 des Dekrets erwähnten Zulassungsantrag gefasst wird, enthält mindestens:

1o die je nach Fall in Artikel 8 oder 9 der vorliegenden Regelung erwähnten Informationen und Unterlagen;

2o wird kein Einvernehmen zwischen dem Verwalter bzw. den Verwaltern und dem Inhaber der Genehmigung zur
Durchführung von Baustellen über die Art der Bildung einer Bürgschaft erzielt, den Betrag der Bürgschaft, die zur
Einhaltung der Vorschrift des Artikels 29 des Dekrets zu bilden ist;

3o die Bedingungen zur Gewährung der Zulassung.

Art. 12 - Information bezüglich der Arbeiten, die von der vorherigen Zulassung zur Durchführung von
Baustellen befreit sind.

Die in Artikel 19 des Dekrets erwähnte Informationsakte bezüglich der Arbeiten, die von der vorherigen Zulassung
zur Durchführung von Baustellen befreit sind, enthält insbesondere folgende Informationen und/oder Unterlagen:

1o Name oder Firma, Postanschrift, Telefonnummer, Faxnummer und E-Mail-Adresse des bezeichneten
Koordinators und, falls es sich um eine juristische Person handelt, Name der Kontaktperson, die für die Koordination
verantwortlich ist, ihre Postanschrift, Telefonnummer, Faxnummer und E-Mail-Adresse;

2o den Standort der Baustelle;

3o die Bezeichnung des Projekts;

4o den Umkreis der Baustelle;

5o gegebenenfalls auf dem Umkreis oder eines Teils dieses Umkreises, der mit dem Verwalter vereinbart wurde,
einen Plan im Maßstab 1/500 oder in dem mit dem Verwalter vereinbarten Maßstab, das Projekt der Arbeiten,
dessen Trasse die in den Artikeln 4 Ziffer 8 erwähnten erhaltenen Informationen berücksichtigt;

6o eine Beschreibungsnotiz, in der die Art der Anlagen, die auszuführenden Bauwerke, die geplante Demontage
der bestehenden, außer Betrieb gestellten Anlagen und die für die Durchführung der Arbeiten vorgeschlagene Technik
angegeben werden;

7o die Dauer in Werktagen der Baustelle.

Art. 13 - Sicherheitsleistung.

§ 1 - Wird kein Einvernehmen zwischen dem Verwalter und dem Inhaber der Genehmigung zur Durchführung
von Baustellen über eine andere Art von Sicherheitsleistung erzielt, kann die in Artikel 29 des Dekrets erwähnte
Sicherheitsleistung entweder aus Bargeld oder aus öffentlichen Mitteln, oder in der Form einer kollektiven
Sicherheitsleistung gebildet werden. Sie kann ebenfalls durch eine Bürgschaft gebildet werden, die von einem
Kreditinstitut gewährt wird, das den Vorschriften des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle
der Kreditinstitute genügt.

§ 2 - Die in Paragraph 1 erwähnte Sicherheitsleistung kann ebenfalls im Auftrag und für Rechnung der Verwalter
von Kabeln und Leitungen, gemeinsam oder getrennt, zugunsten des/der Verbraucher(s) gebildet werden, die diese in
den Fällen und unter den Bedingungen, die im Dekret vorgesehen sind, in Anspruch nehmen können.
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§ 3 - Die Sicherheitsleistung kann für die einzelne Baustelle oder global gebildet werden, das heißt sie kann die
gesamten Baustellen, die jährlich von dem Verwalter bzw. den Verwaltern von Kabeln und Leitungen durchgeführt
werden, decken.

§ 4 - Der Verwalter von Kabeln und Leitungen entscheidet sich gemäß den in den Paragraphen 2 bis 3 erwähnten
Modalitäten für eine in § 1 erwähnte Art der Sicherheitsleistung.

Art. 14 - Bildung der Sicherheitsleistung.

§ 1 - Im Falle einer für eine einzelne Baustelle gebildeten Sicherheitsleistung, muss diese spätestens fünf Tage vor
Beginn der Arbeiten und im Dringlichkeitsfall so schnell wie möglich vom Inhaber der Genehmigung zur
Durchführung von Baustellen gebildet werden. Der Betrag beläuft sich auf S 8/m2 Baustellenfläche.

Dem Verwalter werden je nach Fall folgende Unterlagen zum Nachweis vorgelegt:

1o entweder die Bescheinigung der Einzahlung bei der Hinterlegungs- und Konsignationskasse oder einer
öffentlichen Einrichtung, die eine ähnliche Funktion erfüllt;

2o oder den vom Kreditinstitut oder Versicherungsunternehmen ausgestellten Kontoauszug;

3o oder die vom Staatskassierer oder von einer öffentlichen Einrichtung, die eine ähnliche Funktion erfüllt,
ausgestellte Hinterlegungsbescheinigung;

4o oder das von der Hinterlegungs- und Konsignationskasse oder einer öffentlichen Einrichtung, die eine ähnliche
Funktion erfüllt, betroffene Original der Urkunde der Solidarbürgschaft;

5o oder das Original der von dem eine Garantie gewährenden Kreditinstitut oder Versicherungsunternehmen
ausgestellten Verpflichtungserklärung.

Diese von dem Hinterleger unterzeichneten Unterlagen vermerken, zu wessen Gunsten die Sicherheitsleistung
angelegt wird, deren Zweckbestimmung unter kurz gefasster Angabe der gedeckten Arbeiten, sowie Name, Vorname
und vollständige Anschrift des Verwalters bzw. der Verwalter von Kabeln und Leitungen und gegebenenfalls der
Drittperson, die die Hinterlegung für Rechnung des Verwalters bzw. der Verwalter von Kabeln und Leitungen
durchgeführt hat, mit dem Vermerk je nach Fall ″Geldgeber″ oder ″Mandatträger″.

§ 2 - Im Falle einer globalen, das heißt für die gesamten jährlich von einem oder mehreren Verwaltern von Kabeln
oder Leitungen durchgeführten Baustellen errichteten Sicherheitsleistung, übermittelt Letzterer bzw. übermitteln
Letztere dem Verwalter jährlich den Nachweis der Bildung der Sicherheitsleistung.

Wenn die Sicherheitsleistung abgebucht wird, muss sie innerhalb einer Frist von 30 Tagen ab der Abbuchung neu
gebildet oder an den ursprünglichen Wert angepasst werden.

§ 3 - Der Betrag der Sicherheitsleistung für die gesamten jährlich durchgeführten Baustellen wird im Verhältnis zur
Anzahl der von dem betroffenen Verwalter von Kabeln oder Leitungen versorgten Gemeinden festgelegt:

- ein Betrag von S 10.000/Jahr für eine bis 5 Gemeinden;

- ein Betrag von S 50.000/Jahr für 6 bis 25 Gemeinden;

- ein Betrag von S 100.000/Jahr für 26 bis 262 Gemeinden.

§ 4 - Wenn die globale Sicherheitsleistung für die betreffende Baustelle unter S 4/m2 liegt, kann der Verwalter die
Bildung einer besonderen Sicherheitsleistung von S 4/m2 beantragen.

Art. 15 - Auszahlung der Sicherheitsleistung.

§ 1 - Im Falle einer Sicherheitsleistung pro Baustelle reicht der Inhaber der Genehmigung zur Durchführung von
Baustellen bei Beendung der Baustelle beim Verwalter den Antrag auf Auszahlung ein.

Diesem Antrag fügt er die von dem in Artikel 35 § 2 des Dekrets erwähnten technischen Ausschuss ausgestellte
Bescheinigung bei.

Innerhalb von fünfzehn Tagen, die auf den Tag des Eingangs des Antrags folgen, gewährt der Verwalter dem
Bürgen oder dem Verwahrer des Fonds beim Kreditinstitut oder Versicherungsunternehmen die Freigabe.

Über diese Frist hinaus hat der Inhaber der Genehmigung zur Durchführung von Baustellen Anrecht auf die
Auszahlung der für die Aufrechterhaltung der vom Kreditinstitut oder Versicherungsunternehmen gewährten Garantie
anfallenden Kosten.

§ 2 - Die globale Sicherheitsleistung wird von Jahr zu Jahr stillschweigend verlängert.

Art. 16 - Bestandsplan.

Die Ausstellung der in den Artikeln 35 und 38 erwähnten Bescheinigungen hat die Auszahlung der
Sicherheitsleistung zur Folge.
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. Juli 2015 zur Genehmigung der technischen
Regelung der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015 zur Festlegung der in den Artikeln 8,
11, 14, 15, 16, 17, 23 und 29 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der
Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen vorgesehenen Anwendungsmodalitäten als Anlage
beigefügt zu werden.

Namur, den 16. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203921]

16 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het technisch reglement van de Commissie
voor de coördinatie van de werven van 20 maart 2015 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten bedoeld
in de artikelen 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 en 29 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie,
de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven
onder, op of boven de wegen of waterlopen, de artikelen 1, 16o, 11, 14, 15, 16, 17, 23 en 29;

Gelet op de beraadslaging van 20 maart 2015 van de Commissie voor de coördinatie van de werven;

Op de voordracht van de Minister van Plaatselijke Besturen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde technisch reglement van de Commissie voor de coördinatie van de werven
van 20 maart 2015 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten bedoeld in de artikelen 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 en 29
van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of
boven de wegen of waterlopen wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. De Minister van Plaatselijke besturen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

BIJLAGE

Technisch reglement van de Commissie voor de coördinatie van de werven van 20 maart 2015 tot vaststelling van de
toepassingsmodaliteiten bedoeld in de artikelen 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 en 29 van het decreet van 30 april 2009
betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of boven de wegen of
waterlopen

Artikel 1. Algemene bepalingen.

Voor de toepassing van dit reglement dient te worden verstaan onder :

1o decreet : het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven
onder, op of boven de wegen of waterlopen;

2o beheerder : de openbare overheid waaronder de weg of de waterloop ressorteert, waarop of waarboven de
werken worden uitgevoerd of de persoon waaraan de bedoelde overheid de terbeschikkingstelling of het beheer van
deze weg of waterloop heeft toegewezen;

3o ligging van de werf : de ligging vermeldt voor de wegen en de waterlopen, de naam van de betrokken
gemeente(n), van de straat of straten en van het (de) weggedeelte(n) opgenomen in de omtrek. Voor de waterlopen,
vermeldt de ligging de naam van de betrokken gemeente(n), de benaming van de waterloop en van het gedeelte
opgenomen in de omtrek;

4o omtrek : gebied(en) afgebakend door de lengte van de geplande werken en door de breedte van het openbaar
domein;
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5o netwerk en gedeelte van netwerk : de kabels, leidingen en mantelbuizen beheerd door de beheerder van de
kabels en leidingen en bestemd voor het vervoer, de verdeling of het ophalen van stoffen, vloeistoffen of
telecommunicatiesignalen;

6o aansluiting : verbindingspunt van de gebruiker van het netwerk met het netwerk of gedeelte van het netwerk;

7o installaties : de netwerken, gedeelten van netwerk en aansluitingen, hierbij inbegrepen de verwante uitrustingen
en bouwwerken ervan;

8o ligging van het netwerk : ligging op het plan en in de diepte;

9o oppervlakte van de werf : ze wordt bepaald door de lengte van de werf vermenigvuldigd door de breedte van
het openbaar domein.

Art. 2. Verplichting om zich te doen kennen.

De personen bedoeld in artikel 8 van het decreet moet zich bij de Coördinatiecommissie van de werven doen
kennen, door hun dossier in te dienen dat o.a. de volgende informatie bevat :

1o hun naam of handelsnaam, adres, e-mailadres en telefonische gegevens;

2o de naam van de contactpersoon, zijn postadres, zijn e-mailadres en zijn telefonische gegevens;

3o het ondernemingsnummer, indien bestaand;

4o de aard van de verzekerde diensten (beheer van het openbaar domein, watervoorziening of waterdistributie,
riolering en opvang van afvalwater, ontwatering, vervoer of distributie van energie, het vervoer, het ophalen of de
verdeling van vloeistoffen, telecommunicaties,...) en van de uitgebate installaties;

5o de geografische plaatsen waar de installaties worden uitgebaat, met vermelding van de gemeenten en plaatsen.

Elke wijziging van de punten 1o tot 5o van het vorig lid, wordt uiterlijk binnen dertig kalenderdagen van hun
inwerkintreding, aan de Commissie meegedeeld.

Art. 3. Programmering van de werven.

De programmering van de werven wordt naar de Commissie gestuurd overeenkomstig de bepalingen van
artikel 11 van het decreet en bevat de volgende gegevens voor elke werf :

1o de naam of de handelsnaam van de natuurlijke of rechtspersonen bedoeld in artikel 8 van het decreet;

2o de naam van de contactpersoon die verantwoordelijk is voor het meegedeelde programma, zijn postadres,
zijn e-mailadres en zijn telefonische gegevens;

3o het opschrift van het project;

4o de ligging van de geplande werken;

5o de omschrijving van de geplande werken voorzien, in voorkomend geval, van de interne en externe
verplichtingen;

6o De uitvoeringsperiode waarin het begin van de werken wordt gepland met op zijn minst de vermelding van het
jaar waarin de werken worden uitgevoerd en de duur ervan geschat in werkdagen.

Art. 4. De coördinatieaanvraag.

De coördinatieaanvraag bedoeld in artikel 14 van het decreet wordt ingediend d.m.v. een formulier dat minstens
de volgende informatie en/of documenten bevat :

1o de naam of de handelsnaam van de coördinatieaanvrager;

2o de naam van de contactpersoon die verantwoordelijk is voor de coördinatieaanvraag, zijn postadres, zin
e-mailadres en zijn telefonische gegevens;

3o het opschrift van het project;

4o de betrokken omtrek;

5o de architecturale, technische en organisationele elementen die betrekking hebben op de uitvoering van de
geplande werken;

6o de omschrijving van de geplande werken voorzien, in voorkomend geval, van de interne en externe
verplichtingen;

7o het (de) plan(nen) op schaal 1/2 500e of groter dat op de betrokken omtrek het project vermeldt van de geplande
werken in het schetsstadium alsook alle nuttige informatie; het schetsstadium komt overeen met het stadium van een
project waarvan de kenmerken duidelijk bepaald zijn, maar toch nog kunnen wijzigen in functie van de gegevens
ingezameld tijdens de coördinatievergadering waarvan sprake hieronder;

8o een aanvraag om vóór de coördinatievergadering, de bijkomende informatie of de in te zamelen informatie mee
te delen die nuttig zijn voor de ligging van hun netwerken (detectie, boringen, enz..);

9o de bedoeling om voor coördinatie te zorgen en de geplande uitvoeringsperiode voor de betrokken werf;

10o in voorkomend geval, voor de personen die een belang hebben aangetoond voor de coördinatie, een aanvraag
om tijdens de coördinatievergadering, op een plan op schaal 1/2 500e of groter het project van de werken in een
schetsstadium mee te delen alsook alle nuttige informatie.
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Art. 5. De oproeping.

De oproeping voor de coördinatievergadering bedoeld in artikel 15 van het decreet, bevat de volgende informatie :

1o de naam en handelsnaam van de personen die de coördinatieaanvraag hebben gekregen en van diegene die
geantwoord hebben alsook hun antwoorden;

2o de identificatie van de beheerher(s) betrokken bij de werf;

3o het opschrift van het project;

4o de plaats, datum en uur van de coördinatievergadering;

5ode agenda van de vergadering, met op zijn minst de elementen bedoeld in artikel 15, § 2 en 3 van het decreet;

6o voor de personen die positief geantwoord hebben op het coördinatieverzoek, een aanvraag om tijdens deze
vergadering, op een plan op schaal 1/2 500e of groter het project van de werken in een schetsstadium mee te delen
alsook alle nuttige informatie;

7o voor de personen die geen informatie hebben meegedeeld overeenkomstig artikel 1, 8o, een aanvraag om vóór
de coördinatievergadering, de bijkomende informatie die nuttig is voor de ligging van hun netwerken (detectie,
boringen, enz...) mee te delen of in te zamelen.

Art. 6. Het proces-verbaal.

Het proces-verbaal bedoeld in artikel 15 van het decreet bevat :

1o het opschrift van het project;

2o de naam van de coördinerende persoon, een natuurlijke of rechtspersoon die krachtens artikel 15, § 3, van het
decreet wordt aangewezen, zijn handelsnaam, zijn postadres, zijn e-mailadres en zijn telefonische gegevens;

3o als de coördinerende persoon een rechtspersoon is, de naam van de contactpersoon, zijn postadres,
zijn e-mailadres en zijn telefonische gegevens;

4o de vermelding van de wijzigingen aangebracht aan de projecten en in voorkomend geval, aan de betrokken
omtrek;

5o de omchrijving van de werken, hun faseringen en uitvoeringsverplichtingen waarin o.a. de aard van de
installaties van de af te danken of te verplaatsen en uit te voeren werken wordt aangeduid, alsook de geplande
ontmanteling van de bestaande afgedankte installaties en de voor de uitvoering van de werken voorgestelde
technieken;

6o de lijst van de personen die uitgenodigd zijn en van de personen aanwezig of vertegenwoordigd op de
coördinatievergadering;

7o in voorkomend geval, de elementen die in de documenten moeten voorkomen overeenkomstig de goede
praktijkcode zoals bepaald in artikel 1, 13o, van het decreet;

8o de overeenkomst zoals bedoeld in artikel 15, § 2, van het decreet;

Het proces-verbaal wordt gedagtekend en ondertekend door de aanvrager van de coördinatie.

Art. 7. De overeenkomst.

Krachtens artikel 15, § 2, van het decreet, maakt de coördinerende persoon een overeenkomst op die de rechten en
verplichtingen van de deelnemers aan de coördinatie bepaalt, alsook de modaliteiten en verdeling van de kosten i.v.m.
de coördinatie.

Art. 8. Het gezamenlijke dossier betreffende de aanvraag om machtiging tot uitvoering van een werf.

Het gezamenlijke dossier betreffende de aanvraag om machtiging tot uitvoering van een werf bedoeld in artikel 16,
§ 1, van het decreet wordt opgemaakt d.m.v. een formulier dat o.a. de volgende informatie en/of documenten bevat :

1o de naam of handelsnaam, postadres, e-mailadres en telefonische gegevens van de aangewezen coördinerende
persoon en als het gaat om een rechtspersoon, de naam van de contactpersoon die verantwoordelijk is voor de
coördinatie, zijn postadres, zijn e-mailadres en zijn telefonische gegevens;

2o de ligging van de werf;

3o het opschrift van het project;

4o de omtrek van de werf;

5o op de omtrek of een deel ervan dat overeengekomen is met de beheerder tijdens de coördinatievergadering, het
of de plan(nen) op schaal 1/500e of op de schaal overeengekomen tijdens de coördinatievergadering, dat het project
van de werken alsook de dwarsdoorsneden op 1/100e van de geplande installaties bevat, waarvan het tracé rekening
houdt met de ontvangen informatie bedoeld in de artikelen 4, 8o, en 5, 6o van dit besluit;

6o een omschrijvingsnota waarin de aard van de installaties, de af te danken, te verplaatsen en uit te voeren werken
worden vermeld, en in voorkomend geval, de geplande ontmanteling van de bestaande afgedankte of te verplaatsen
installaties en de voor de uitvoering van de werken voorgestelde technieken;

7o de duur en de geplande uitvoeringsperiode van de werf;

8o de eventuele uitvoeringsfasen van de werken met bepaling van de periode in werkdagen voor de aanvang van
elke fase;

9o Het proces-verbaal van de coördinatievergadering.
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Art. 9. Het vereenvoudigde dossier betreffende de aanvraag om machtiging tot uitvoering van een werf.

Het vereenvoudigde dossier betreffende de aanvraag om machtiging tot uitvoering van een werf bedoeld in
artikel 17 van het decreet wordt opgemaakt d.m.v. een formulier dat o.a. de volgende informatie en/of documenten
bevat :

1o de namen of handelsnaam, postadres, e-mailadres en telefonische gegevens van de opdrachtgever en als het gaat
om een rechtspersoon, de naam van de verantwoordelijke contactpersoon, zijn postadres, e-mailadres en zijn
telefonische gegevens;

2o De motieven onder die bedoeld in artikel 17 die rechtvaardigen dat het beroep op het vereenvoudigde dossier
betreffende de aanvraag om machtiging tot uitvoering van een werf wel degelijk van toepassing is;

3o de ligging van de werf;

4o het opschrift van het project;

5o de omtrek van de werf;

5o op de omtrek of een deel ervan dat overeengekomen is met de beheerder, het of de plan(nen) op schaal 1/500e
of op de schaal overeengekomen met de beheerder, dat het project van de werken alsook de dwarsdoorsneden op
1/100e van de geplande installaties bevat, waarvan het tracé rekening houdt met de ontvangen informatie bedoeld in
artikel 4, 8o;

7o een omschrijvingsnota waarin de aard van de installaties, de af te danken, te verplaatsen en uit te voeren werken
worden vermeld, en in voorkomend geval, de geplande ontmanteling van de bestaande afgedankte installaties en de
voor de uitvoering van de werken voorgestelde technieken;

8o de duur en de geplande uitvoeringsperiode van de werf in werkdagen;

9o de eventuele uitvoeringsfasen van de werken met bepaling van de periode van aanvang van elke fase.

Art. 10. Kosten i.v.m. de leiding van de coördinatie.

§ 1. De verdeling van de kosten i.v.m. de leiding van de coördinatie, met inbegrip van de bezoldiging van de
coördinerende persoon, wordt in onderlinge overeenstemming tussen de partijen vastgelegd.

Bij gebrek aan akkoord tussen de partijen, zal de verdeling van de kosten die elke partij te beurt vallen, opgesteld
worden op basis van een vast gedeelte van S 500/interveniënt (beheerder van de wegen en waterlopen en beheerder
van de kabels en leidingen) en op basis van een variabel gedeelte van S 2/m gebruikte greppel ten laste van elke
beheerder van de kabels en leidingen.

§ 2. Dit tarief wordt vastgelegd op 1 januari 2015 en zal op 1 januari van elk jaar worden aangepast op basis van
het indexcijfer der consumptieprijzen van de maand januari van het lopende jaar.

Art. 11. De beslissing.

De beslissing tot machtiging, gedeeltelijke machtiging of weigering van de machtiging tot uitvoering van een werf
genomen op de aanvraag tot machtiging bedoeld in artikel 23 van het decreet bevat minstens :

1o de informatie en de documenten bedoeld volgens het geval in artikel 8 of 9 van dit reglement;

2o bij gebrek aan overeenkomst tussen de beheerder(s) en de begunstigde van de machtiging tot uitvoering van een
werf over een andere vorm van samenstelling, het bedrag van de waarborg die verstrekt moet worden om te voldoen
aan de voorschriften van artikel 29 van het decreet;

3o de toekenningsvoorwaarden van de machtiging.

Art. 12. Informatie betreffende de werken die vrijgesteld zijn van de voorafgaandelijke machtiging tot uitvoering
van de werven.

Het informatiedossier betreffende de werken die vrijgesteld zijn van de voorafgaandelijk machtiging tot uitvoering
van de werven bedoeld in artikel 19 van het decreet bevat o.a. de volgende informatie en/of documenten :

1o de naam of handelsnaam, postadres, telefoonnummer, faxnummer en e-mailadres van de aangewezen
coördinerende persoon en als het gaat om een rechtspersoon, de naam van de contactpersoon die verantwoordelijk is
voor de coördinatie, zijn postadres, telefoonnummer, faxnummer en e-mailadres;

2o de ligging van de werf;

3o het opschrift van het project;

4o de omtrek van de werf;

5o in voorkomende geval, op de omtrek of een deel ervan dat overeengekomen is met de beheerder, een plan op
schaal 1/500e of op de schaal aangevraagd door de beheerder, het project van de werken waarvan het tracé rekening
houdt met de ontvangen informatie zoals bedoeld in artikel 4, 8o;

6o een omschrijvingsnota waarin wordt vermeld : de aard van de installaties, de af te danken en uit te voeren
werken, de geplande ontmanteling van de bestaande afgedankte installaties en de voor de uitvoering van de werken
voorgestelde technieken;

7o de duur van de werf in werkdagen.

Art. 13. De borgtocht.

§ 1. Bij gebrek aan overeenstemming tussen de beheerder en de begunstigde van de machtiging tot uitvoering van
de werf over een andere borgtochtsvorm, kan de borgtocht bedoeld in artikel 29 van het decreet, hetzij in speciën of
publieke fondsen, hetzij onder de vorm van een gezamenlijke borgstelling worden gesteld. De borgtocht kan eveneens
worden gesteld via een waarborg toegestaan door een kredietinstelling die voldoet aan de voorschriften van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen.
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§ 2. De borgtocht bedoeld in de bovengenoemde paragraaf 1 kan op orde worden gesteld en voor rekening van de
beheerders van de kabels en leidingen, gezamenlijk of apart, ten gunste van de beheerder(s) die er beroep kunnen op
doen in de gevallen en volgens de voorwaarden bedoeld in het decreet.

§ 3. De borgtocht kan per werf of globaal worden gesteld, d.w.z. het geheel van de werven dekken die jaarlijks door
de beheerder(s) van de kabels en leidingen worden uitgevoerd.

§ 4. De beheerder van de kabels of leidingen kiest voor een borgtochtsvorm bedoeld in § 1 overeenkomstig de
modaliteiten bedoeld in de paragrafen 2 tot 3.

Art. 14. Stelling van de borgtocht.

§ 1. In geval van borgtocht gesteld per werf moet de borgtocht worden gesteld door de begunstigde van de
machtiging tot uitvoering van een werf, uiterlijk vijf dagen vóór het begin van de werken en in geval van nood zal hij
zo vlug mogelijk worden gesteld. Het bedrag bedraagt S 8/m2 per oppervlakte van de werf.

Het bewijs wordt geleverd door overlegging aan de beheerder van, naargelang het geval :

1o hetzij een ontvangstbewijs van de Deposito- en Consignatiekas of van een openbare instelling die een
gelijkaardige functie vervult;

2o hetzij een debetbericht van de kredietinstelling of van de verzekeringsonderneming;

3o hetzij het deposito-attest van de Rijkskassier of van een openbare instelling die een gelijkaardige functie vervult;

4o hetzij de originele akte van solidaire borg, geviseerd door de Deposito- en Consignatiekas of een openbare
instelling die een gelijkaardige functie vervult;

5o hetzij het origineel van de verbintenisakte opgemaakt door de kredietinstelling of de verzekeringsonderneming
die een waarborg heeft toegestaan.

Deze documenten, ondertekend door de deponent, vermelden waarvoor de borgtocht werd gesteld en de
bestemming, bestaande uit de beknopte gegevens betreffende de gedekte werken, alsmede de naam, de voornaam en
het volledige adres van de beheerder(s) van de kabels en leidingen en eventueel deze van de derde die voor rekening
van de beheerder(s) van de kabels of leidingen het deposito heeft verricht, met de vermelding ″geldschieter″
of ″gemachtigde″, naargelang het geval.

§ 2. Bij een globale borgtocht, d.w.z. opgesteld voor het geheel van de werven die jaarlijks door één of meerdere
beheerders van de kabels of leidingen wordt uitgevoerd, zullen laatstgenoemden, jaarlijks, het bewijs van de stelling
van de borgtocht aan de beheerder richten.

Wanneer de borgtocht het voorwerp uitmaakt van een afhouding, moet hij binnen een termijn van dertig dagen
te rekenen van de afhouding, opnieuw op de oorspronkelijke waarde worden gebracht of aangepast.

§ 3. Het bedrag van de borgtocht voor het geheel van de werven die jaarlijks worden uitgevoerd, wordt vastgelegd
in functie van het aantal gemeenten bediend door de betrokken beheerder van kabels of leidingen :

- een bedrag van S 10.000/jaar van één tot 5 gemeenten;

- een bedrag van S 50.000/jaar van 6 tot 25 gemeenten;

- een bedrag van S 100.000/jaar van 26 tot 262 gemeenten.

§ 4. Indien de globale borgtocht lager is dan S 4/m2 voor de beschouwde werf, zal de beheerder de stelling van
een bijzondere borgtocht van S 4/m2 kunnen aanvragen.

Art. 15. Vrijgave van de borgtocht.

§ 1. In het geval van een borgtocht werf per werf, zal de begunstigde van de machtiging tot uitvoering van een
werf, aan het einde van de werf, een verzoek tot vrijgave bij de beheerder indienen.

Hij zal bij dit verzoek een attest voegen dat door het Technisch comité bedoeld in artikel 35, § 2, van het decreet,
wordt verleend.

De beheerder verleent binnen vijftien dagen na de dag van ontvangst van het verzoek, handlichting aan de borg
of bewaarder van de fondsen bij de kredietinstelling of de verzekeringsonderneming.

Na deze termijn heeft de begunstigde van de machtiging tot uitvoering van een werf recht op de betaling van de
gemaakte kosten voor het behoud van de waarborg toegestaan door de kredietinstelling of de verzekerings-
onderneming.

§ 2. De globale borgtocht wordt jaar na jaar stilzwijgend verlengd.

Art. 16. Vergelijkingsplan.

De overhandiging van de attesten bedoeld in de artikelen 35 en 38 van het decreet heeft de vrijgave van de
borgtocht tot gevolg.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 2015 tot goedkeuring van het
technisch reglement van de Commissie voor de coördinatie van de werven van 20 maart 2015 tot vaststelling van de
toepassingsmodaliteiten bedoeld in de artikelen 8, 11, 14, 15, 16, 17, 23 en 29 van het decreet van 30 april 2009
betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen.

Namen, 16 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31449]

9 JULI 2015. — Ordonnantie houdende de eerste maatregelen ter
uitvoering en toepassing van de zesde Staatshervorming met
betrekking tot het toezicht en de controle op het vlak van
werkgelegenheid (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingsbepalingen van de ordonnantie van
30 april 2009 betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake
werkgelegenheid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk
in geval van inbreuk op deze reglementeringen

Art. 2. In artikel 2 van de ordonnantie van 30 april 2009 betreffende
het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegenheid die tot de
bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de
invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in geval van
inbreuk op deze reglementeringen, wordt paragraaf 1 vervangen als
volgt :

« § 1. Deze ordonnantie bepaalt de bevoegdheden van de ambtenaren
die onder het gezag staan van de Minister, of van de leidend ambtenaar
en de adjunct-leidend ambtenaar van de Brusselse gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling tot wier bevoegdheid de aangelegenheden
van werkgelegenheid als bedoeld in artikel 6, § 1, IX, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen behoren, en
die belast zijn met het toezicht op de naleving van wetgeving en
reglementeringen betreffende deze aangelegenheden die bepalen dat
het toezicht en de controle worden uitgeoefend in overeenstemming
met de bepalingen van deze ordonnantie.

De in het eerste lid bedoelde ambtenaren worden verder in deze
ordonnantie « werkgelegenheidsinspecteurs » dan wel « controleurs »
genoemd.

Het toezicht betreft de wetgeving en reglementeringen waarvoor de
inbreukpleger zich blootstelt aan een strafvervolging of de oplegging
van een administratieve geldboete, al dan niet naast andere handha-
vingsmaatregelen. Het toezicht op de naleving van de wetgeving en de
reglementering is voorbehouden aan werkgelegenheidsinspecteurs.

De controle betreft de wetgeving en reglementeringen die niet
voorzien in strafvervolging of de oplegging van administratieve
geldboeten in geval van inbreuk, doch wel in, inzonderheid, het
stopzetten of het terugvorderen van subsidies, vergoedingen of toela-
gen, van welke aard en benaming, en onder welke vorm ook, of het
schorsen en intrekken van een erkenning, een inschrijving, registratie,
voorafgaande aangifte of welke gelijkwaardige formaliteit ook. Zowel
werkgelegenheidsinspecteurs als controleurs kunnen controleren.

De werkgelegenheidsinspecteurs en de controleurs leggen de eed af
in handen van de Minister van de overheid waarvan ze afhangen of van
de ambtenaar die door deze werd aangeduid.

De ambtenaar die zowel over de hoedanigheid van controleur of van
inspecteur beschikt deelt bij de aanvang van het toezicht of de controle
aan de werkgever of de werknemer mee in welke hoedanigheid hij
optreedt.

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van gerechtelijke
politie :

1° houden de werkgelegenheidsinspecteurs toezicht op de naleving
van deze ordonnantie en de uitvoeringsmaatregelen ervan;

2° kunnen de werkgelegenheidsinspecteurs ter gelegenheid van het
toezicht als bedoeld in 1°, tevens toezicht houden op de naleving van de
voorwaarden van toegang tot het beroep bepaald in de wetgeving en
reglementering aangenomen of geldend krachtens artikel 6, § 1, VI,
vijfde lid, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen;

3° controleren de controleurs de uitvoering van deze ordonnantie en
de uitvoeringsmaatregelen ervan. ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31449]

9 JUILLET 2015. — Ordonnance portant les premières mesures
d’exécution et d’application de la sixième réforme de l’Etat
relatives à la surveillance et au contrôle en matière d’emploi (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives de l’ordonnance du 30 avril 2009
relative à la surveillance des réglementations en matière d’emploi qui
relèvent de la compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à
l’instauration d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à
ces réglementations

Art. 2. A l’article 2 de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations, le paragraphe 1er est remplacé, comme suit :

« § 1er. La présente ordonnance détermine les attributions des
fonctionnaires qui relèvent de l’autorité du Ministre, ou du fonction-
naire dirigeant et du fonctionnaire dirigeant-adjoint de l’Office régional
bruxellois de l’Emploi ayant dans leurs attributions les matières
d’emploi visées à l’article 6, paragraphe 1er, IX, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles, et qui sont chargés de
surveiller le respect des législations et des réglementations relatives à
ces matières, qui disposent que la surveillance et le contrôle sont
exercés conformément aux dispositions de la présente ordonnance.

Les fonctionnaires visés au premier alinéa sont appelés soit « inspec-
teurs de l’emploi » soit « contrôleurs » dans la suite de la présente
ordonnance.

La surveillance concerne des législations et des réglementations dont
l’auteur de l’infraction s’expose à des poursuites pénales ou est passible
d’une amende administrative, accompagnées ou non d’autres mesures
de maintien. La surveillance du respect de la législation et de la
réglementation est réservée aux inspecteurs de l’emploi.

Le contrôle concerne des législations et des réglementations qui ne
prévoient pas de poursuite pénale ou l’imposition d’amende adminis-
trative en cas d’infraction, mais bien, notamment, la cessation ou le
recouvrement de subventions, indemnités ou allocations, de quelque
nature et dénomination et sous quelque forme que ce soit, ou la
suspension et le retrait d’un agrément, d’une inscription, enregistre-
ment, déclaration préalable ou de toute formalité équivalente. Tant les
inspecteurs de l’emploi que les contrôleurs sont autorisés à contrôler.

Les inspecteurs de l’emploi et les contrôleurs prêtent serment entre
les mains du Ministre de l’autorité duquel ils relèvent ou du
fonctionnaire qui a été désigné par celui-ci.

Le fonctionnaire qui dispose à la fois de la qualité de contrôleur et de
celle d’inspecteur communique, au début de la surveillance ou du
contrôle, à l’employeur ou au travailleur dans quelle qualité il agit.

Sans préjudice des attributions des officiers de police judiciaire :

1° les inspecteurs de l’emploi surveillent le respect de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution;

2° les inspecteurs de l’emploi peuvent également, à l’occasion de la
surveillance visée au 1°, surveiller le respect des conditions d’accès à la
profession déterminées par les lois et règlements adoptés ou en vigueur
en vertu de l’article 6, paragraphe 1er, VI, cinquième alinéa, 6°, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

3° les contrôleurs contrôlent l’application de la présente ordonnance
et de ses mesures d’exécution. ».
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Art. 3. In artikel 3 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in 1°, e), worden de woorden « of de controleurs » ingevoegd
tussen de woorden « de werkgelegenheidsinspecteurs » en « toezicht »;

2° 1° wordt aangevuld met de punten f) en g), luidende :

« f) de in een onderneming overgeplaatste werknemer, als bedoeld in
de normering aangaande de tewerkstelling van buitenlandse arbeids-
krachten;

g) de buitenlandse arbeidskrachten die krachtens de wetten en de
reglementen met het oog op het verrichten van een zelfstandige
beroepsactiviteit in het bezit moeten zijn van een vergunning »;

3° in 2°, a), worden de woorden « van [...] » vervangen door de
woorden « van 14 juli 2011 »;

4° 2° wordt aangevuld met de punten e) en f), luidende :

« e) in het kader van een overplaatsing binnen een onderneming, de
gastentiteit, beide als bedoeld in de normering aangaande de tewerk-
stelling van buitenlandse arbeidskrachten;

f) de partijen andere dan de Brusselse gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling bij de overeenkomsten als bedoeld in artikel 7 van
de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en werking
van de Brusselse gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling en haar
uitvoeringsmaatregelen;

5° in 7° worden de woorden « of de controleurs » ingevoegd tussen
de woorden « van de werkgelegenheidsinspecteurs » en « onderwor-
pen zijn », en de woorden « of werken » ingevoegd tussen de woorden
« tewerkgesteld zijn » en de woorden « die onderworpen zijn ».

Art. 4. In het opschrift van hoofdstuk II van dezelfde ordonnantie
worden de woorden « en de controleurs » toegevoegd aan de woorden
« de werkgelegenheidsinspecteurs ».

Art. 5. In artikel 4 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in 1° worden de tweede en de derde zin vervangen als volgt :

« Tot de bewoonde ruimten hebben zij evenwel enkel toegang in de
volgende gevallen :

a) wanneer zij zich tot vaststelling op heterdaad van een inbreuk ter
plaatse begeven;

b) op verzoek of met toestemming van de persoon die het werkelijk
genot heeft van de bewoonde ruimte; het verzoek of de toestemming
moet schriftelijk en voorafgaand aan de visitatie worden gegeven;

c) in geval van oproep vanuit die plaats;

d) in geval van brand of overstroming;

e) wanneer zij in het bezit zijn van een machtiging tot visitatie
uitgereikt door de onderzoeksrechter.

Voor de toegang tot de bewoonde ruimten ingevolge een machtiging
tot visitatie gelden de bepalingen als bedoeld in artikel 4/1. »;

2° in 2° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in b) worden de woorden « foto’s, film- en video-opnamen »
vervangen door de woorden « beeldmateriaal, ongeacht de drager
ervan, in de gevallen, en volgens de voorwaarden en nadere regels als
bepaald in artikel 4/2. »;

b) f) wordt vervangen als volgt :

« f) vaststellingen doen door middel van het maken van beeldmate-
riaal, ongeacht de drager ervan.

Zij kunnen eveneens beeldmateriaal van derden gebruiken, voor
zover deze personen dit beeldmateriaal rechtmatig hebben gemaakt of
verkregen.

De vaststellingen en het gebruik gelden mits eerbiediging van de
bepalingen als bedoeld in artikel 4/2; ».

Art. 6. In hoofdstuk II van dezelfde ordonnantie wordt een arti-
kel 4/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 4/1. § 1. Voor het verkrijgen van een machtiging tot visitatie als
bedoeld in artikel 4, 1°, richten de werkgelegenheidsinspecteurs een
met redenen omkleed verzoek aan de onderzoeksrechter. Dit verzoek
bevat minstens de volgende gegevens :

1° de identificatie van de bewoonde ruimten die het voorwerp zijn
van de visitatie;

2° de wetgeving die het voorwerp is van het toezicht en waarvoor de
werkgelegenheidsinspecteurs van oordeel zijn een machtiging tot
visitatie nodig te hebben;

Art. 3. Dans l’article 3 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au 1°, e), les mots « ou les contrôleurs » sont insérés entre les mots
« les inspecteurs de l’emploi » et « exercent la surveillance »;

2° le 1° est complété par le point f) et le point g), rédigés comme suit :

« f) le travailleur faisant l’objet d’un transfert temporaire intragroupe,
visé dans les normes relatives à l’occupation des travailleurs étrangers;

g) les travailleurs étrangers qui, en vertu des lois ou règlements,
doivent être en possession d’une autorisation en vue d’exercer une
activité professionnelle indépendante »;

3° au 2°, a), les mots « du [...] » sont remplacés par les mots « du
14 juillet 2011 »;

4° le 2° est complété par le point e) et le point f), rédigés comme suit :

« e) dans le cadre d’un transfert temporaire intragroupe, l’entité hôte,
tous deux visées dans les normes relatives à l’occupation des tra-
vailleurs étrangers;

f) les parties autres que l’Office régional bruxellois de l’Emploi dans
les conventions visées à l’article 7 de l’ordonnance du 18 janvier 2001
portant organisation et fonctionnement de l’Office régional bruxellois
de l’Emploi et ses mesures d’exécution;

5° au 7°, les mots « ou des contrôleurs » sont insérés entre les mots
« des inspecteurs de l’emploi » et « sont exercés », et les mots « salariées
ou indépendantes » sont insérés entre les mots « des personnes » et les
mots « soumises aux dispositions ».

Art. 4. Dans l’intitulé du chapitre II de la même ordonnance, les
mots « et des contrôleurs » sont ajoutés aux mots « des inspecteurs de
l’emploi ».

Art. 5. Dans l’article 4 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au 1°, la deuxième et la troisième phrase sont remplacées par ce
qui suit :

« Toutefois, dans les locaux habités, ils ne peuvent pénétrer que :

a) lorsqu’ils se rendent sur place pour constater une infraction en
flagrant délit;

b) à la demande ou avec l’accord de la personne qui a la jouissance
réelle de l’espace habité; la demande ou l’accord doit être donné par
écrit et préalablement à la visite domiciliaire;

c) en cas d’appel provenant de ce lieu;

d) en cas d’incendie ou d’inondation;

e) lorsqu’ils sont en possession d’une autorisation de visite domici-
liaire délivrée par le juge d’instruction.

Pour qu’il y ait accès aux locaux habités suite à une autorisation de
visite, les dispositions visées à l’article 4/1 sont d’application »;

2° au 2°, les modifications suivantes sont apportées :

a) au b), les mots « en faisant des photos et des prises de vues par film
et vidéo » sont remplacés par les mots « au moyen de constatations par
image, quel qu’en soit le support, et ce, dans les cas et conditions et
selon les modalités visés à l’article 4/2. »;

b) le f) est remplacé par ce qui suit :

« f) faire des constatations en réalisant des images, quel qu’en soit le
support.

Ils peuvent également utiliser des images provenant de tiers pour
autant que ces personnes ont fait ou obtenu ces images de façon
légitime.

Les constatations et l’utilisation se font moyennant le respect des
dispositions visées à l’article 4/2; ».

Art. 6. Dans le chapitre II de la même ordonnance, il est inséré un
article 4/1, rédigé comme suit :

« Art. 4/1. § 1er. Pour obtenir une autorisation de visite domiciliaire
visée à l’article 4, 1°, les inspecteurs de l’emploi adressent une demande
motivée au juge d’instruction. Cette demande contient au moins les
données suivantes :

1° l’identification des espaces habités qui font l’objet de la visite
domiciliaire;

2° la législation qui fait l’objet du contrôle et pour laquelle les
inspecteurs de l’emploi sont d’avis qu’ils ont besoin d’une autorisation
de visite domiciliaire;
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3° in voorkomend geval, de eventuele inbreuken die het voorwerp
zijn van het toezicht;

4° alle documenten en inlichtingen waaruit blijkt dat het gebruik van
dit middel nodig is.

Een machtiging tot visitatie kan door de werkgelegenheidsinspec-
teurs worden verkregen voor de toegang tot de bewoonde ruimten na
21 uur en voor 5 uur mits het verzoek aan de onderzoeksrechter met
bijzondere redenen wordt omkleed.

§ 2. De onderzoeksrechter beslist binnen een termijn van maximum
48 uur na de ontvangst van het verzoek.

De beslissing van de onderzoeksrechter is met redenen dan wel, in
geval van visitatie na 21 uur en voor 5 uur, met bijzondere redenen
omkleed.

Tegen deze beslissing is geen beroep mogelijk.

Met uitzondering van de stukken waaruit de identiteit van de
indiener van een eventuele klacht of aangifte kan worden afgeleid en
onverminderd de toepassing van artikel 19 dient het geheel van de
motiveringsstukken tot het verkrijgen van de machtiging tot visitatie,
als bedoeld in § 1, eerste lid, aan het strafdossier of aan het dossier in
het kader waarvan een administratieve geldboete kan worden opge-
legd, te worden toegevoegd.

§ 3. In geval van visitatie van bewoonde ruimten beschikken de
werkgelegenheidsinspecteurs over alle bevoegdheden die aan hen
toegekend zijn door deze ordonnantie, met uitzondering van de
opsporing van informatiedragers en de daarmee gepaard gaande
bevoegdheden als bedoeld in de artikelen 4, 2°, c) en d) en 5. ».

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk II wordt een artikel 4/2 ingevoegd,
luidend :

« Art. 4/2. § 1. In bewoonde ruimten mogen de werkgelegenheids-
inspecteurs enkel vaststellingen doen door middel van het maken van
beeldmateriaal, ongeacht de drager ervan, op voorwaarde dat zij
hiertoe beschikken over een machtiging uitgereikt door de onderzoeks-
rechter. Het verzoek dat de werkgelegenheidsinspecteur aan de
onderzoeksrechter richt om die machtiging te krijgen, dient minstens
de gegevens te bevatten vermeld in artikel 4/1, § 1.

§ 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie gelden de vaststellin-
gen die de werkgelegenheidsinspecteurs hebben gedaan door middel
van het door hen gemaakte beeldmateriaal tot bewijs van het tegendeel,
voor zover voldaan is aan de hierna vermelde voorwaarden :

1° de vaststellingen moeten het voorwerp uitmaken van een
proces-verbaal tot vaststelling van een inbreuk door middel van
beeldmateriaal, dat naast de in artikel 20/3 vermelde gegevens ook nog
de volgende gegevens moet bevatten :

a) de identiteit van de ambtenaar die het beeldmateriaal heeft
gemaakt of rechtmatig heeft verkregen, indien het door derden
gemaakt is;

b) de dag, de datum, het uur waarop en de exacte beschrijving van de
plaats waar het beeldmateriaal is gemaakt;

c) de volledige identificatie van het technisch hulpmiddel waarmee
het beeldmateriaal is gemaakt;

d) een beschrijving van wat op dat beeldmateriaal is te zien, alsmede
het verband met de vastgestelde inbreuk;

e) wanneer het gaat om een detailopname, een aanduiding op het
beeldmateriaal waaruit de schaal blijkt;

f) een rechtmatige afdruk van het beeldmateriaal of, indien dit
onmogelijk is, een rechtmatige kopie ervan op een drager als bijlage bij
het proces-verbaal, alsmede een volledige opgave van alle nodige
technische specificaties om de kopie van dit beeldmateriaal te kunnen
bekijken;

g) wanneer er verschillende afdrukken of verschillende dragers zijn,
een nummering van deze afdrukken of deze dragers, die eveneens
moet voorkomen in de ermee overeenstemmende beschrijving, in het
proces-verbaal, van wat op het beeldmateriaal is te zien;

3° le cas échéant, les infractions éventuelles qui font l’objet du
contrôle;

4° tous les documents et renseignements desquels il ressort que
l’utilisation de ce moyen est nécessaire.

Les inspecteurs de l’emploi peuvent obtenir une autorisation de
visite domiciliaire pour l’accès aux espaces habités après 21 heures et
avant 5 heures moyennant une motivation spéciale de la demande au
juge d’instruction.

§ 2. Le juge d’instruction décide dans un délai de 48 heures
maximum après réception de la demande.

La décision du juge d’instruction est motivée, voire spécialement
motivée en cas de visite domiciliaire après 21 heures et avant 5 heures.

Aucune voie de recours n’est possible contre cette décision.

A l’exception des pièces qui permettent de déduire l’identité de
l’auteur d’une éventuelle plainte ou dénonciation et sans préjudice de
l’application de l’article 19, toutes les pièces motivant l’obtention d’une
autorisation de visite domiciliaire conformément au paragraphe 1er,
alinéa 1er, doivent être versées au dossier répressif ou au dossier dans
le cadre duquel une amende administrative peut être infligée.

§ 3. – Dans le cas d’une visite domiciliaire d’espaces habités, les
inspecteurs de l’emploi disposent de tous les pouvoirs qui leur ont été
conférés par la présente ordonnance, à l’exception de la recherche de
supports d’information et les pouvoirs y afférents visés aux articles 4,
2°, c) et d), et 5. ».

Art. 7. Dans le même chapitre II, il est inséré un article 4/2, rédigé
comme suit :

« Art. 4/2. § 1er. Dans les espaces habités, les inspecteurs de l’emploi
peuvent uniquement faire des constatations au moyen d’images, quel
qu’en soit le support, à la condition de disposer à cet effet d’une
autorisation délivrée par le juge d’instruction. La demande d’obtention
de cette autorisation adressée par l’inspecteur de l’emploi au juge
d’instruction doit au moins comprendre les données mentionnées dans
l’article 4/1, paragraphe 1er.

§ 2. Servent de preuve pour l’application de la présente ordonnance,
les constatations faites par les inspecteurs de l’emploi au moyen des
images qu’ils ont faites, et ce jusqu’à preuve du contraire, pour autant
qu’il soit satisfait aux conditions mentionnées ci-après :

1° les constatations doivent faire l’objet d’un procès-verbal de
constatation d’une infraction faite au moyen d’images qui, outre les
données mentionnées dans l’article 20/3, doit également comprendre
les données suivantes :

a) l’identité du fonctionnaire ayant réalisé les images ou ayant
obtenu, de façon légitime, ces images réalisées par des tiers;

b) le jour, la date, l’heure et la description exacte du lieu où les images
ont été réalisées;

c) l’identification complète de l’équipement technique ayant permis
de réaliser les images;

d) une description de ce qui est visible sur les images en question,
ainsi que le lien avec l’infraction constatée;

e) lorsqu’il s’agit d’une prise de vues d’un détail, une indication sur
l’image permettant de déterminer l’échelle;

f) une reproduction légitime de l’image ou, si cela s’avère impossible,
une copie légitime sur un support en annexe du procès-verbal, ainsi
qu’un aperçu complet de toutes les spécifications techniques nécessai-
res pour pouvoir examiner la copie de ces images;

g) lorsqu’il y a plusieurs reproductions ou plusieurs supports, une
numérotation de ces reproductions ou de ces supports, qui doit
également apparaître dans la description correspondante dans le
procès-verbal, de ce qui peut être observé sur les images;
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2° de originele drager van het beeldmateriaal moet worden bewaard
door de administratie waartoe de ambtenaar behoort die het beeldma-
teriaal heeft gemaakt totdat een in kracht van gewijsde gegaan vonnis
of arrest is uitgesproken of totdat de beslissing tot het opleggen van een
administratieve geldboete van de bevoegde administratie uitvoerbare
kracht heeft gekregen of tot de seponering van de inbreuk door de
bevoegde administratie. Onverminderd de bepalingen van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en haar uitvoerings-
besluiten, en onverminderd de bepalingen van wetten en reglementen
met betrekking tot camerabewaking, verzoekt de administratie in
voorkomend geval de derde die het beeldmateriaal heeft gemaakt om
de drager gedurende die periode te bewaren. ».

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk II wordt een artikel 9/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 9/1. De controleurs, voorzien van behoorlijke legitimatiebewij-
zen, waarvan het model door de Regering vastgesteld is, mogen bij de
uitoefening van hun opdracht :

1° alle dienstige en noodzakelijke inlichtingen opvragen en inzage
vorderen van alle documenten, bescheiden en alle andere stukken,
onder welke vorm en op welke informatiedrager ook, die toelaten na te
gaan of de voorwaarden uit de wetten, reglementen en overeenkomsten
worden geëerbiedigd;

2° zich die inlichtingen, documenten, bescheiden, stukken en infor-
matiedragers laten voorleggen op de plaats die ze aanwijzen of ze ter
plaatse raadplegen, en waarbij deze plaats in voorkomend geval de
werkplaatsen kunnen zijn;

3° zich kosteloos een kopie laten verstrekken van die inlichtingen,
documenten, bescheiden, stukken of er zelf een kopie van maken. Als
ze ter plaatse geen kopieën kunnen maken, mogen ze de informatie-
dragers voor het doel als bedoeld in 1° voor een periode van één week,
verlengbaar met één week, meenemen, in welk geval ze een schriftelijk
bewijs afgeven met een inventaris van de informatiedragers in kwestie;

4° vaststellingen doen door het maken van beeldmateriaal.

Onverminderd de bepalingen van artikel 8 van het Europees verdrag
tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden en van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens en haar uitvoeringsbesluiten, nemen de controleurs de
nodige maatregelen om het vertrouwelijk karakter te waarborgen van
de gegevens van persoonlijke aard waarvan ze kennis hebben gekregen
in de uitoefening van hun opdracht en om te waarborgen dat deze
gegevens uitsluitend worden aangewend voor de uitoefening van hun
controleopdracht.

Bij hun optreden dragen de controleurs er zorg voor dat de middelen
die zij aanwenden passend en noodzakelijk zijn voor de uitoefening
van de controlebevoegdheden.

De controleurs oefenen hun opdracht uit op eigen initiatief of op
verzoek van functioneel bevoegde administratieve entiteiten die belast
zijn met de uitvoering van de wetten en de reglementen waarvan de
toepassing wordt gecontroleerd.

Het controleverslag wordt overgemaakt aan de functioneel bevoegde
administratieve entiteiten, en kan worden overgemaakt aan de werk-
gelegenheidsinspecteurs, in de mate dat die inlichtingen laatstgenoem-
den kunnen aanbelangen bij de uitoefening van het toezicht waarmee
zij belast zijn. ».

Art. 9. In artikel 12 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « de controleurs, » worden ingevoegd tussen de
woorden « de werkgelegenheidsinspecteurs, » en de woorden « de
inspecteurs van de andere »;

2° de woorden « of de controle » worden ingevoegd tussen de
woorden « het toezicht » en de woorden « waarmee ze ».

Art. 10. In het opschrift van hoofdstuk III van dezelfde ordonnantie
worden de woorden « en verbod van belangenvermenging voor dezen
en de controleurs » toegevoegd aan de woorden « de werkgelegen-
heidsinspecteurs ».

Art. 11. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 18/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 18/1. Bij de uitoefening van hun bevoegdheden dienen de
werkgelegenheidsinspecteurs er voor te zorgen dat de middelen die zij
aanwenden passend en noodzakelijk zijn voor het toezicht op de
naleving van de bepalingen van deze ordonnantie en haar uitvoerings-
maatregelen en de wetten en reglementen waarvoor zij belast zijn met
het toezicht op de naleving ervan. ».

2° le support originel des images doit être conservé par l’adminis-
tration dont fait partie le fonctionnaire qui a réalisé les images jusqu’à
ce qu’un jugement ou un arrêt ayant acquis force de chose jugée ait été
prononcé ou jusqu’à ce que la décision d’imposition par l’administra-
tion compétente d’une amende administrative ait obtenu force exécu-
toire ou jusqu’au classement sans suite de l’infraction par l’administra-
tion compétente. Sans préjudice des dispositions de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel et ses arrêtés d’exécution,
et sans préjudice de dispositions des lois et règlements relatifs à la
surveillance par caméras, l’administration adresse le cas échéant une
demande au tiers ayant réalisé les images de conserver le support pour
la durée de cette période. ».

Art. 8. Dans le même chapitre II, il est inséré un article 9/1, rédigé
comme suit :

« Art. 9/1. Les contrôleurs munis de pièces justificatives de leurs
fonctions, dont le modèle est déterminé par le Gouvernement, peuvent
dans l’exercice de leur mission :

1° réclamer toutes les informations utiles et nécessaires et exiger de
consulter tous les documents, actes ou toutes autres pièces, sous
quelque forme et sur quel support d’information que ce soit, qui
permettent de vérifier si les conditions prévues par les lois, règlements
et conventions sont respectées;

2° se faire présenter ces informations, documents, actes, pièces et
supports d’information au lieu qu’ils désignent ou les consulter sur
place, ce lieu pouvant constituer, le cas échéant, des lieux de travail;

3° se faire remettre gratuitement une copie de ces informations,
documents, actes ou pièces ou en réaliser eux-mêmes une copie. S’ils ne
peuvent pas réaliser des copies sur place, ils peuvent emporter les
supports d’information dans le but visé au 1° pour une période d’une
semaine, prolongeable d’une semaine au maximum, auquel cas ils
délivrent une preuve écrite accompagnée d’un inventaire des supports
d’informations en question;

4° dresser des constats par le biais d’images.

Sans préjudice des dispositions de l’article 8 de la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés
fondamentales et de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de
la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel
et ses arrêtés d’exécution, les contrôleurs doivent prendre les mesures
nécessaires afin de garantir le caractère confidentiel des données dont
ils ont obtenu connaissance dans l’exercice de leur mission ainsi que
l’usage de ces données aux seules fins requises pour l’exercice de leur
mission de contrôle.

Lors de leur intervention, les contrôleurs veillent à ce que les moyens
adoptés soient adéquats et nécessaires pour l’exercice de leurs attribu-
tions de contrôle.

Les contrôleurs exercent leur mission d’initiative ou à la requête des
entités administratives fonctionnellement compétentes qui sont char-
gées de l’exécution des lois et règlements dont l’application est
contrôlée.

Le rapport de contrôle est transmis aux entités administratives
fonctionnellement compétentes et peut être transmis aux inspecteurs de
l’emploi, dans la mesure où ces informations peuvent concerner ces
derniers pour l’exercice de la surveillance dont ils sont chargés.

Art. 9. Dans l’article 12 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « les contrôleurs, » sont insérés entre les mots « les
inspecteurs de l’emploi, » et les mots « les inspecteurs des autres »;

2° les mots « ou du contrôle » sont insérés entre les mots « la
surveillance » et les mots « dont ils ».

Art. 10. Dans l’intitulé du chapitre III de la même ordonnance, les
mots « et interdiction de confusion d’intérêts pour ces inspecteurs ainsi
que pour les contrôleurs » sont ajoutés aux mots « des inspecteurs de
l’emploi ».

Art. 11. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 18/1,
rédigé comme suit :

« Art. 18/1. Lors de l’exercice de leurs pouvoirs, les inspecteurs de
l’emploi veillent à ce que les moyens qu’ils utilisent soient appropriés
et nécessaires pour la surveillance du respect des dispositions de la
présente ordonnance et de ses mesures d’exécution, et des lois et
règlements dont ils sont chargés de surveiller le respect. ».
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Art. 12. In artikel 20 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « of de controleurs » worden ingevoegd tussen de
woorden « werkgelegenheidsinspecteurs » en « mogen »;

2° de woorden « of die ze controleren » worden toegevoegd aan de
woorden « uit te oefenen ».

Art. 13. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 20/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 20/1. § 1. Bij het verhoren van personen, ongeacht in welke
hoedanigheid zij worden verhoord, neemt de werkgelegenheidsinspec-
teur ten minste de volgende regels in acht :

1° ieder verhoor begint met de beknopte mededeling van de feiten
waarover het zal handelen, en de mededeling aan de ondervraagde
persoon dat :

a) hij kan vragen dat alle vragen die hem worden gesteld en alle
antwoorden die hij geeft, worden genoteerd in de gebruikte bewoor-
dingen;

b) hij kan vragen dat iedere maatregel behorende tot de bevoegdheid
van de werkgelegenheidsinspecteurs krachtens deze ordonnantie wordt
verricht;

c) zijn verklaringen als bewijs in rechte kunnen worden gebruikt;

d) hij niet verplicht kan worden zichzelf te beschuldigen;

2° eenieder die wordt ondervraagd, mag gebruik maken van de
documenten in zijn bezit, zonder dat daardoor het verhoor wordt
uitgesteld. Hij mag, tijdens de ondervraging of later, eisen dat deze
documenten bij het proces-verbaal van verhoor worden gevoegd;

3° het proces-verbaal vermeldt nauwkeurig het tijdstip waarop het
verhoor wordt aangevat, eventueel onderbroken en hervat, alsook
beëindigd. Het vermeldt nauwkeurig de identiteit van de personen die
in het verhoor, of in een gedeelte daarvan, tussenkomen, en het tijdstip
van hun aankomst en vertrek. Het vermeldt ook de bijzondere
omstandigheden en alles wat op de verklaring of de omstandigheden
waarin zij is afgelegd, een bijzonder licht kan werpen.

Aan het einde van het verhoor geeft de werkgelegenheidsinspecteur
de ondervraagde persoon het proces-verbaal te lezen, tenzij hij vraagt
dat het hem wordt voorgelezen. Er wordt hem gevraagd of hij zijn
verklaringen wil verbeteren of daaraan iets wil toevoegen. Na het lezen
van het in voorkomend geval verbeterde en aangevulde proces-verbaal,
wordt het ondertekend door de auteur. Deze nodigt vervolgens de
ondervraagde persoon en de desgevallend tussenkomende partijen uit
om op hun beurt te ondertekenen. In geval van weigering van
ondertekening maakt het proces-verbaal daar melding van.

Indien de ondervraagde persoon zich in een andere taal dan die van
de procedure wenst uit te drukken, wordt ofwel een beroep gedaan op
een beëdigde tolk, ofwel worden zijn verklaringen genoteerd in zijn
taal, ofwel wordt hem gevraagd zelf zijn verklaring te noteren. Indien
het verhoor plaatsheeft met bijstand van een tolk worden diens
identiteit en hoedanigheid vermeld.

Het proces-verbaal van verhoor geeft de tekst van deze paragraaf
weer.

§ 2. Onverminderd § 1, wordt, vooraleer wordt overgegaan tot het
verhoor van een persoon aangaande misdrijven die hem ten laste
kunnen worden gelegd, aan de te ondervragen persoon op beknopte
wijze kennis gegeven van de feiten waarover hij zal worden verhoord
en wordt hem meegedeeld dat :

1° hij niet verplicht kan worden zichzelf te beschuldigen;

2° hij de keuze heeft na bekendmaking van zijn identiteit om een
verklaring af te leggen, te antwoorden op de hem gestelde vragen of te
zwijgen;

3° hij het recht heeft om vóór het eerste verhoor een vertrouwelijk
overleg te hebben met een advocaat naar keuze of een hem toegewezen
advocaat, in zoverre de feiten die hem ten laste kunnen worden gelegd
een misdrijf betreffen waarvan de straf aanleiding kan geven tot het
verlenen van een bevel tot aanhouding;

4° hij niet van zijn vrijheid is benomen en hij op elk ogenblik kan
gaan en staan waar hij wil.

Alleen de meerderjarige te ondervragen persoon kan vrijwillig en
weloverwogen afstand doen van het in het eerste lid, 3°, bedoelde recht.
Hij moet de afstand schriftelijk doen, in een door hem gedateerd en
ondertekend document.

Art. 12. Dans l’article 20 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « ou les contrôleurs » sont insérés entre les mots « les
inspecteurs de l’emploi » et les mots « ne peuvent »;

2° les mots « de surveiller ou » sont insérés entre les mots « chargés »
et les mots « de contrôler ».

Art. 13. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 20/1,
rédigé comme suit :

« Art. 20/1. § 1er. Lors de l’audition de personnes, entendues en
quelque qualité que ce soit, l’inspecteur de l’emploi observe au moins
les règles suivantes :

1° au début de toute audition, la personne interrogée est informée
succinctement des faits sur lesquels elle sera entendue et il lui est
communiqué :

a) qu’elle peut demander que toutes les questions qui lui sont posées
et les réponses qu’elle donne soient actées dans les termes utilisés;

b) qu’elle peut demander qu’il soit procédé à toute mesure relevant
du pouvoir des inspecteurs de l’emploi en vertu de la présente
ordonnance;

c) que ses déclarations peuvent être utilisées comme preuve en
justice;

d) qu’elle ne peut être contrainte de s’accuser elle-même;

2° toute personne interrogée peut utiliser les documents en sa
possession, sans que cela puisse entraîner le report de l’audition. Elle
peut, lors de l’interrogatoire ou ultérieurement, exiger que ces docu-
ments soient joints au procès-verbal d’audition;

3° le procès-verbal mentionne avec précision l’heure à laquelle
l’audition prend cours, est éventuellement interrompue et reprise, et
prend fin. Il mentionne avec précision l’identité des personnes qui
interviennent lors de l’audition ou à une partie de celle-ci ainsi que le
moment de leur arrivée et de leur départ. Il mentionne également les
circonstances particulières et tout ce qui peut éclairer d’un jour
particulier la déclaration ou les circonstances dans lesquelles elle a été
faite.

A la fin de l’audition, l’inspecteur de l’emploi donne le procès-verbal
en lecture à la personne interrogée, à moins que celle-ci ne demande
que lecture lui en soit faite. Il lui est demandé si ses déclarations ne
doivent pas être corrigées ou complétées. Après que le procès-verbal a
été lu et, au besoin, corrigé et complété, le procès-verbal est signé par le
verbalisant qui invite ensuite la personne interrogée et les éventuels
intervenants à le signer à leur tour. Si la personne interrogée ou un
intervenant refuse de signer, mention en est faite sur le procès-verbal.

Si la personne interrogée souhaite s’exprimer dans une autre langue
que celle de la procédure, soit il est fait appel à un interprète
assermenté, soit ses déclarations sont notées dans sa langue, soit il lui
est demandé de noter elle-même sa déclaration. Si l’interrogatoire a lieu
avec l’assistance d’un interprète, son identité et sa qualité sont
mentionnées.

Le procès-verbal d’audition reproduit le texte du présent paragraphe.

§ 2. Sans préjudice du § 1er, avant qu’il ne soit procédé à l’audition
d’une personne sur des infractions qui peuvent lui être imputées, la
personne à interroger est informée succinctement des faits sur lesquels
elle sera entendue et il lui est communiqué :

1° qu’elle ne peut être contrainte de s’accuser elle-même;

2° qu’elle a le choix, après avoir décliné son identité, de faire une
déclaration, de répondre aux questions qui lui sont posées ou de se
taire;

3° qu’elle a le droit, avant la première audition, de se concerter
confidentiellement avec un avocat de son choix ou avec un avocat qui
lui est désigné, pour autant que les faits qui peuvent lui être imputés
concernent une infraction dont la sanction peut donner lieu à la
délivrance d’un mandat d’arrêt;

4° qu’elle n’est pas privée de sa liberté et qu’elle peut aller et venir à
tout moment.

Seule la personne majeure à interroger peut renoncer volontairement
et de manière réfléchie au droit visé à l’alinéa 1er, 3°. Elle doit procéder
à la renonciation par écrit, dans un document daté et signé par elle.
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Indien het eerste verhoor op schriftelijke uitnodiging geschiedt,
kunnen de in het eerste lid, 1° tot en met 4° vermelde rechten, evenals
de beknopte mededeling van de feiten waarover de te ondervragen
persoon zal worden verhoord, reeds ter kennis gebracht worden in
deze uitnodiging waarvan een afschrift gevoegd wordt bij het proces-
verbaal van verhoor. In dat geval wordt de betrokkene geacht een
advocaat te hebben geraadpleegd alvorens zich aan te bieden voor het
verhoor.

Indien het verhoor niet op uitnodiging geschiedt of indien bij de
uitnodiging de in het vierde lid bepaalde elementen niet zijn vermeld,
kan het verhoor op verzoek van de te ondervragen persoon eenmalig
worden uitgesteld, teneinde hem de gelegenheid te geven een advocaat
te raadplegen.

Het proces-verbaal van verhoor geeft de tekst van deze paragraaf
weer.

§ 3. Aan de in § 2 bedoelde persoon wordt voor het eerste verhoor een
schriftelijke verklaring van de in dezelfde paragraaf bedoelde rechten
overgemaakt.

De vorm en inhoud van deze verklaring van rechten worden door de
Regering bepaald.

§ 4. Indien tijdens het verhoor van een persoon, die aanvankelijk niet
als verdachte werd beschouwd, blijkt dat er elementen zijn die laten
vermoeden dat hem misdrijven ten laste kunnen worden gelegd, dan
wordt hij ingelicht over de rechten die hij heeft ingevolge § 2 en wordt
hem de in § 3 bedoelde schriftelijke verklaring overgemaakt. ».

Art. 14. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 20/2 ingevoegd,
luidend :

« Art. 20/2. De werkgelegenheidsinspecteurs delen de ondervraagde
mee dat hij kosteloos een afschrift van de tekst van verhoor kan
verkrijgen.

Dit afschrift wordt hem onmiddellijk of binnen een maand overge-
maakt of toegezonden.

Evenwel kan de door de Regering aangewezen ambtenaar, aan de
hand van een met redenen omklede beslissing, het tijdstip van deze
mededeling uitstellen voor een eenmalig hernieuwbare termijn van ten
hoogste drie maanden. Deze beslissing wordt opgenomen in het
dossier.

Het proces-verbaal van verhoor geeft de tekst van dit artikel weer. ».

Art. 15. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 20/3 ingevoegd,
luidend :

« Art. 20/3. De werkgelegenheidsinspecteurs nemen minstens de
volgende gegevens op in elk proces-verbaal tot vaststelling van een
inbreuk op bepalingen van wetten en reglementen waarop de controle
en het toezicht wordt uitgeoefend krachtens de bepalingen van deze
ordonnantie :

1° de identiteit van de verbaliserende ambtenaar, de hoedanigheid
waarin hij optreedt, en de administratie waartoe hij behoort;

2° de bepaling waaraan de verbaliserende ambtenaar zijn bevoegd-
heid tot optreden ontleent;

3° de plaats en de datum van de inbreuk;

4° de identiteit van de vermeende dader en van de betrokkenen;

5° de bepalingen van de wetten en reglementen waarop inbreuk
werd gepleegd;

6° een beknopt relaas van de feiten met betrekking tot de gepleegde
inbreuken;

7° de datum en de plaats van opmaak van het proces-verbaal, het
eventuele verband met andere processen-verbaal, en, in voorkomend
geval, de inventaris van de bijlagen.

De Regering kan algemene vormregels opstellen die toepasselijk zijn
voor de processen-verbaal tot vaststelling van een inbreuk. ».

Art. 16. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk IV/1 inge-
voegd dat een artikel 34/1 bevat, luidend :

« HOOFDSTUK IV/1. – Sancties, andere dan strafbepalingen en
administratieve geldboeten in geval van verhindering van controle

Art. 34/1. § 1. Onverminderd artikel 94 van de organieke ordonnan-
tie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toepassing
zijn op de begroting, de boekhouding en de controle, kunnen de
subsidies, vergoedingen of toelagen, van welke aard en benaming, en
onder welke vorm ook, worden geschorst, indien de werkgever de
controle van de aanwending van subsidies, vergoedingen of toelagen,
geregeld krachtens deze ordonnantie, of enige andere ordonnantie,
verhindert.

Si la première audition a lieu sur convocation écrite, les droits
énoncés à l’alinéa 1er, 1° à 4° inclus, ainsi que la communication
succincte des faits sur lesquels la personne à interroger sera entendue,
peuvent déjà être notifiés dans cette convocation, laquelle est jointe en
copie au procès-verbal d’audition. En pareil cas, la personne concernée
est présumée avoir consulté un avocat avant de se présenter à
l’audition.

Si l’audition n’a pas lieu sur convocation ou si la convocation ne
mentionne pas les éléments repris à l’alinéa 4, l’audition peut être
reportée une seule fois à la demande de la personne à interroger, afin de
lui donner la possibilité de consulter un avocat.

Le procès-verbal d’audition reproduit le texte du présent paragraphe.

§ 3. Une déclaration écrite des droits prévus au paragraphe 2 est
remise à la personne visée au même paragraphe avant la première
audition.

La forme et le contenu de cette déclaration des droits sont déterminés
par le Gouvernement.

§ 4. Si, au cours de l’audition d’une personne qui n’était pas
considérée initialement comme un suspect, il s’avère que certains
éléments laissent présumer que des infractions peuvent lui être
imputées, cette personne est informée des droits dont elle jouit en vertu
du paragraphe 2, et la déclaration écrite visée au paragraphe 3 lui est
remise. ».

Art. 14. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 20/2,
rédigé comme suit :

« Art. 20/2. Les inspecteurs de l’emploi informent la personne
interrogée qu’elle peut demander une copie du texte de l’audition, qui
lui est délivrée gratuitement.

Cette copie lui est remise ou adressée immédiatement ou dans le
mois.

Toutefois, le fonctionnaire désigné par le Gouvernement peut, par
décision motivée, retarder le moment de cette communication pendant
un délai de trois mois maximum renouvelable une fois. Cette décision
est déposée au dossier.

Le procès-verbal d’audition reproduit le texte du présent article. ».

Art. 15. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 20/3,
rédigé comme suit :

« Art. 20/3. Les inspecteurs de l’emploi consignent au moins les
données suivantes dans tout procès-verbal constatant une infraction
aux dispositions des lois et règlements dont le contrôle ou la
surveillance s’exercent en vertu des dispositions de la présente
ordonnance :

1° l’identité du fonctionnaire verbalisant, la qualité en laquelle il
intervient et l’administration dont il relève;

2° la disposition en vertu de laquelle le fonctionnaire verbalisant est
compétent pour agir;

3° le lieu et la date de l’infraction;

4° l’identité de l’auteur présumé et des personnes intéressées;

5° les dispositions des lois et règlements violés;

6° un exposé succinct des faits en rapport avec les infractions
commises;

7° les date et lieu de rédaction du procès-verbal, le lien éventuel avec
d’autres procès-verbaux, et, le cas échéant, l’inventaire des annexes.

Le Gouvernement peut établir des règles générales de forme
applicables aux procès-verbaux de constatation d’une infraction. ».

Art. 16. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre IV/1,
comportant l’article 34/1, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IV/1. – Sanctions autres que les dispositions pénales et
les amendes administratives en cas d’obstacle au contrôle

Art. 34/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 94 de l’ordonnance
organique du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au
budget, à la comptabilité et au contrôle, les subventions, indemnités ou
allocations, de quelque nature et dénomination et sous quelque forme
que ce soit, peuvent être suspendues, lorsque l’employeur fait obstacle
au contrôle de l’affectation de subventions, indemnités ou allocations,
réglé en vertu de la présente ordonnance ou d’une quelconque autre
ordonnance.
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Hetzelfde geldt voor een aanvraag ter verkrijging van subsidies,
vergoedingen of toelagen.

§ 2. De Regering kan nadere regels en de procedure voor de schorsing
van de subsidies, vergoedingen of toelagen bepalen.

§ 3. De functioneel bevoegde entiteiten kunnen de behandeling van
aanvragen ter verkrijging van subsidies, vergoedingen of toelagen, van
welke aard en benaming, en onder welke vorm ook, en die worden
ingediend op grond van de wetgeving en reglementering aangenomen
of geldend krachtens artikel 6, § 1, IX, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, schorsen zolang een
onderzoek van werkgelegenheidsinspecteurs of van controleurs ten
aanzien van dezelfde natuurlijke persoon of rechtspersoon lopende is.

Worden voor de toepassing van het vorige lid met de rechtspersoon
gelijkgesteld, de rechtspersoon die een aanvraag indient waartegen
geen onderzoek lopende is, maar waarin bestuurders zetelen, of
zaakvoerders, lasthebbers of personen bevoegd om de onderneming te
verbinden aanwezig zijn, en die over één van deze hoedanigheden
beschikken in de rechtspersoon waartegen een onderzoek lopende is.

In geval van schorsing van behandeling van een aanvraag worden de
termijnen bepaald in de gezegde wetgeving en reglementering ver-
lengd met de duur van het onderzoek. ».

HOOFDSTUK III. — Verscheidene wijzigingsbepalingen met betrekking tot
het toezicht en de controle op het vlak van werkgelegenheid

Afdeling 1. — Wijzigingsbepalingen van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 17. In artikel 7 van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders wordt een
paragraaf 4/1 ingevoegd, luidend :

« § 4/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen
ambtenaren controleren de uitvoering van § 1, derde lid, littera h), i), m),
p), s), t), w), za) en zc), en § 1bis, eerste tot en met derde lid, en vijfde tot
en met negende lid, en houden toezicht op de naleving ervan.

De controle en het toezicht aangaande de gezegde § 1, derde lid, m)
en § 1bis, eerste tot en met derde lid, en vijfde tot en met negende lid,
geschiedt onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden van de
federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdragen of
voor werkloosheidsuitkeringen, die ter zake de enige administratieve
en technische operatoren zijn.

De ambtenaren als bedoeld in het eerste lid oefenen die controle of
dit toezicht uit in overeenstemming met de bepalingen van de
ordonnantie van 30 april 2009 betreffende het toezicht op de reglement-
eringen inzake werkgelegenheid die tot de bevoegdheid van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de invoering van admini-
stratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op deze regle-
menteringen. ».

Art. 18. In dezelfde besluitwet wordt een artikel 8quater ingevoegd,
luidende :

« Art. 8quater. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
aangewezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 8
tot en met 9 en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, met uitzondering
van de bepalingen van § 4, tweede en derde lid, § 7 en § 10 van artikel 8,
en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 2. — Wijzigingsbepaling van de wet van 19 februari 1965
betreffende de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten
der vreemdelingen

Art. 19. In de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening
van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen wordt een
artikel 12/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 12/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van deze wet en haar
uitvoeringsmaatregelen, en houden toezicht op de naleving ervan.

Il en va de même pour une demande d’obtention de subventions,
indemnités ou allocations.

§ 2. Le Gouvernement peut déterminer des modalités ainsi que la
procédure pour la suspension des subventions, d’indemnités ou
d’allocations.

§ 3. Les entités fonctionnellement compétentes peuvent suspendre le
traitement des demandes d’obtention de subventions, indemnités ou
allocations, de quelque nature et dénomination et sous quelque forme
que ce soit, et qui sont introduites sur base de la législation ou de la
réglementation adoptée ou en vigueur en vertu de l’article 6, paragra-
phe 1er, IX, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnel-
les, aussi longtemps qu’une enquête des inspecteurs de l’emploi ou des
contrôleurs à l’encontre de la même personne physique ou morale est
en cours.

Sont assimilés pour l’application de l’alinéa précédent à la personne
morale, la personne morale qui introduit une demande et contre
laquelle aucune enquête n’est en cours, mais dans laquelle siègent des
administrateurs, ou sont présents des gérants, des mandataires ou des
personnes compétentes pour engager l’entreprise, et qui disposent
d’une de ces qualités dans la personne morale contre laquelle une
enquête est en cours.

En cas de suspension du traitement de la demande, les délais
déterminés dans lesdites législation et réglementation sont prolongés
de la durée de l’enquête. ».

CHAPITRE III. — Dispositions modificatives diverses relatives à la sur-
veillance et au contrôle en matière d’emploi

Section 1re. — Dispositions modificatives de l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 17. A l’article 7 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs, il est inséré un paragraphe 4/1,
rédigé comme suit :

« § 4/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application du paragraphe
1er, troisième alinéa, litteras h), i), m), p), s), t), w), za) et zc), et du
paragraphe 1erbis, premier alinéa jusqu’au troisième alinéa inclus, et du
cinquième alinéa jusqu’au neuvième alinéa inclus, et surveillent le
respect de ceux-ci.

Le contrôle et la surveillance desdits paragraphe 1er, troisième alinéa,
m), et du paragraphe 1erbis, premier alinéa jusqu’au troisième alinéa, et
cinquième alinéa jusqu’au neuvième alinéa inclus, s’opèrent sans
préjudice des compétences d’inspection et de contrôle des institutions
fédérales compétentes pour les cotisations de sécurité sociale ou pour
les allocations de chômage, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs
administratifs et techniques.

Les fonctionnaires visés au premier alinéa exercent ce contrôle ou
cette surveillance conformément aux dispositions de l’ordonnance du
30 avril 2009 relative à la surveillance des réglementations en matière
d’emploi qui relèvent de la compétence de la Région de Bruxelles-
Capitale et à l’instauration d’amendes administratives applicables en
cas d’infraction à ces réglementations. ».

Art. 18. Dans le même arrêté-loi, il est inséré un article 8quater,
rédigé comme suit :

« Art. 8quater. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 8 à
9 inclus et leurs mesures d’exécution, à l’exception des dispositions du
paragraphe 4, deuxième et troisième alinéas, paragraphes 7 et 10 de
l’article 8, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 2. — Disposition modificative de la loi du 19 février 1965 relative
à l’exercice, par les étrangers, des activités professionnelles indépen-
dantes

Art. 19. Dans la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les
étrangers, des activités professionnelles indépendantes, il est inséré un
article 12/1, rédigé comme suit :

« Art. 12/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente loi
et ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.
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Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen.

Zij kunnen overgaan tot het terugvorderen, tegen ontvangstbewijs,
van de beroepskaarten die ingetrokken zijn of waarvoor redenen
bestaan om aan te nemen dat zij nagemaakt of vervalst werden.

Zij kunnen tevens de vreemdeling gelasten de bedrijvigheid te
staken, of de sluiting van de door hem geëxploiteerde zaak bevelen,
vanaf de datum en voor de duur die zij bepalen. ».

Afdeling 3. — Wijzigingsbepaling van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 20. In de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn wordt een artikel 62ter ingevoegd,
luidend :

« Art. 62ter. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 57quater,
§§ 1 tot en met 3, en § 4, 2°, 60, § 7, en 61, en de uitvoeringsmaatregelen
daarvan, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen.

Wat artikel 57quater, §§ 1 tot en met 3, en § 4, 2°, betreft, worden de
controle of het toezicht uitgeoefend onverminderd de inspectie- en
controlebevoegdheden van de federale instellingen bevoegd voor de
socialezekerheidsbijdragen of voor financiële maatschappelijke bij-
stand, die ter zake de enige administratieve en technische operatoren
zijn. ».

Afdeling 4. — Wijzigingsbepalingen van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen

Art. 21. Artikel 124 van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende
sociale bepalingen, opgeheven bij wet van 6 juni 2010, wordt hersteld
als volgt :

« Art. 124. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewe-
zen ambtenaren controleren de uitvoering van deze afdeling en de
uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de naleving
ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 22. In dezelfde wet wordt artikel 131, opgeheven bij wet van
6 juni 2010, hersteld als volgt :

« Art. 131. § 1. Met een administratieve geldboete van 10 tot 100 euro
wordt bestraft, eenieder die onjuiste inlichtingen verschaft met het oog
op de toepassing van de regels betreffende het educatief verlof vermeld
in onderhavige afdeling en in de uitvoeringsmaatregelen van deze wet.

§ 2. Met een administratieve geldboete van 10 tot 100 euro wordt
bestraft, de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die, in strijd met
onderhavige afdeling 6, een werknemer die naar behoren een aanvraag
tot educatief verlof heeft ingediend, het recht weigert afwezig te zijn
met het oog op het volgen van de cursus.

§ 3. De geldboete als bedoeld in §§ 1 en 2 wordt vermenigvuldigd
met het aantal betrokken werknemers.

Afdeling 5. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 24 juli 1987
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers

Art. 23. In de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers wordt een artikel 35/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 35/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 1, § 7, en
32bis en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations.

Ils peuvent procéder à la saisie, contre récépissé, des cartes profes-
sionnelles qui ont été retirées ou pour lesquelles il existe des raisons de
croire qu’elles ont été contrefaites ou falsifiées.

Ils peuvent également soit enjoindre l’étranger de cesser son activité,
soit ordonner la fermeture de l’établissement exploité par lui, à partir
d’une date et pour une durée qu’ils déterminent. ».

Section 3. — Disposition modificative de la loi organique du 8 juillet 1976
relative aux centres publics d’action sociale

Art. 20. Dans la loi organique du 8 juillet 1976 relative aux centres
publics d’action sociale, il est inséré un article 62ter, rédigé comme suit :

« Art. 62ter. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des arti-
cles 57quater, paragraphes 1er à 3 inclus, et du paragraphe 4, 2°, 60,
paragraphe 7, et 61, ainsi que leurs mesures d’exécution, et surveillent
le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations.

En ce qui concerne l’article 57quater, paragraphes 1er à 3 inclus, et du
paragraphe 4, 2°, le contrôle ou la surveillance s’exercent sans préjudice
des compétences d’inspection et de contrôle des institutions fédérales
compétentes pour les cotisations de sécurité sociale ou pour l’aide
sociale financière, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs adminis-
tratifs et techniques. ».

Section 4. — Dispositions modificatives de la loi du 22 janvier 1985 de
redressement contenant des dispositions sociales

Art. 21. L’article 124 de la loi du 22 janvier 1985 de redressement
contenant des dispositions sociales, abrogé par la loi du 6 juin 2010, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 124. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de cette section et
ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 22. Dans la même loi, l’article 131, abrogé par la loi du
6 juin 2010, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 131. § 1er. Est puni d’une amende administrative de 10 à 100
euros, quiconque fournit des informations inexactes en vue de l’appli-
cation des règles relatives au congé-éducation payé énoncées dans la
présente section et dans les mesures d’exécution de cette loi.

« § 2. Est puni d’une amende administrative de 10 à 100 euros,
l’employeur, son préposé ou son mandataire, qui, en violation de la
présente section 6, refuse à un travailleur qui a régulièrement introduit
une demande de congé-éducation payé, le droit de s’absenter pour
suivre les cours.

§ 3. L’amende visée aux paragraphes 1er et 2 est multipliée par le
nombre de travailleurs concernés.

Section 5. — Dispositions modificatives de la loi du 24 juillet 1987 sur le
travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs

Art. 23. Dans la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisa-
teurs, il est inséré un article 35/1, rédigé comme suit :

« Art. 35/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 1er,
paragraphe 7, et 32bis et leurs mesures d’exécution, et surveillent le
respect de ceux-ci.
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Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 24. In dezelfde wet wordt artikel 39, opgeheven bij wet van
6 juni 2010, hersteld als volgt :

« Art. 39. § 1. Wordt gestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete
van 50 tot 500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot
250 euro, het uitzendbureau, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in
strijd met de artikelen 1, § 7, en 32bis, een uitzendkracht in het kader
van een tewerkstellingstraject ter beschikking stelt van een gebruiker
buiten het door artikel 1, § 7, bepaalde geval of zonder naleving van de
in artikel 32bis bepaalde voorwaarden en procedures.

§ 2. Wordt gestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot
500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot 250 euro,
de gebruiker, zijn aangestelde of zijn lasthebber, die, in strijd met de
artikelen 1, § 7, en 32bis, een uitzendkracht heeft tewerkgesteld buiten
het door artikel 1, § 7, bepaalde geval of zonder naleving van de in
artikel 32bis bepaalde voorwaarden en procedures.

§ 3. Voor de in §§ 1 en 2 bedoelde inbreuken, wordt de geldboete
vermenigvuldigd met het aantal betrokken werknemers. ».

Afdeling 6. — Wijzigingsbepaling van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen

Art. 25. In de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch
actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalin-
gen wordt een artikel 59/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 59/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van artikel 59 en houden
toezicht op de naleving ervan, in de mate dat de begunstigden van een
subsidie deze subsidie hebben verkregen met toepassing van dit artikel.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 7. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 30 april 1999
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers

Art. 26. In de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling
van buitenlandse werknemers wordt een artikel 11/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 11/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van deze wet en haar
uitvoeringsmaatregelen, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 27. In dezelfde wet wordt artikel 12, opgeheven bij wet van
6 juni 2010, hersteld als volgt :

« Art. 12. § 1. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000
euro of één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve
geldboete van 300 tot 3.000 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn
lasthebber die, in strijd met deze wet en haar uitvoeringsmaatregelen,
met uitzondering van de normen betreffende de arbeidskaart afgele-
verd in het kader van de specifieke verblijfssituatie van de betrokken
personen, arbeid doen of laten verrichten door een buitenlandse
onderdaan die niet is toegelaten of gemachtigd tot een verblijf van meer
dan drie maanden of tot vestiging in België.

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 24. Dans la même loi, l’article 39, abrogé par la loi du
6 juin 2010, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 39. § 1er. Est punie soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros,
soit d’une amende administrative de 25 à 250 euros, l’entreprise de
travail intérimaire, son préposé ou son mandataire qui, en contraven-
tion avec les articles 1er, paragraphe 7, et 32bis, a mis un intérimaire à
la disposition d’un utilisateur dans le cadre d’un trajet de mise au
travail en dehors du cas prévu par l’article 1er, paragraphe 7, ou sans
respect des conditions et procédures prévues à l’article 32bis.

§ 2. Est puni soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros, soit d’une
amende administrative de 25 à 250 euros, l’utilisateur, son préposé ou
son mandataire qui, en violation des articles 1er, paragraphe 7, et 32bis,
a occupé un intérimaire en dehors du cas prévu par l’article 1er,
paragraphe 7, ou sans respect des conditions et procédures prévues à
l’article 32bis.

§ 3. Pour les infractions visées aux paragraphes 1er et 2, l’amende est
multipliée par le nombre de travailleurs concernés. ».

Section 6. — Disposition modificative de la loi du 26 mars 1999 relative
au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions
diverses

Art. 25. Dans la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge
pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses, il est inséré un
article 59/1, rédigé comme suit :

« Art. 59/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de l’article 59 et
surveillent le respect de celui-ci, dans la mesure où les bénéficiaires
d’un subside ont reçu ce subside en application de cet article.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 7. — Dispositions modificatives de la loi du 30 avril 1999 relative
à l’occupation des travailleurs étrangers

Art. 26. Dans la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers, il est inséré un article 11/1, rédigé comme suit :

« Art. 11/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente loi
et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 27. Dans cette même loi, l’article 12, abrogé par la loi du
6 juin 2010, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 12. § 1er. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à trois
ans et d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces
deux peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à
3.000 euros, l’employeur, son préposé, ou son mandataire qui, en
contravention avec la présente loi et avec ses mesures d’exécution, à
l’exception des normes relatives au permis de travail délivré en
fonction de la situation particulière de séjour des personnes concernées,
a fait ou laissé travailler un ressortissant étranger qui n’est pas admis
ou autorisé à séjourner plus de trois mois en Belgique ou à s’y établir.

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.
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§ 2. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes maanden
tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000 euro of
één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve geldboete van
300 tot 3.000 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die,
in strijd met deze wet en haar uitvoeringsmaatregelen, met uitzonde-
ring van de normen betreffende de arbeidskaart afgeleverd in het kader
van de specifieke verblijfssituatie van de betrokken personen, op het
ogenblik van de tewerkstelling van een onderdaan van een derde land :

1° niet vooraf nagegaan heeft of deze over een geldige verblijfsver-
gunning of een andere machtiging tot verblijf beschikt;

2° niet ten minste voor de duur van de tewerkstelling, een afschrift of
de gegevens van zijn verblijfsvergunning of van zijn andere machtiging
tot verblijf beschikbaar gehouden heeft voor de bevoegde inspectie-
diensten;

3° geen aangifte heeft gedaan van de aanvang en de beëindiging van
zijn tewerkstelling overeenkomstig de wettelijke en reglementaire
bepalingen.

In het geval dat de verblijfsvergunning of de andere machtiging tot
verblijf die door de buitenlandse onderdaan wordt voorgelegd een
vervalsing is, is de in het eerste lid bedoelde sanctie van toepassing
wanneer het bewezen is dat de werkgever op de hoogte was dat dit
document een vervalsing was.

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

§ 3. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 100
tot 1.000 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 50 tot
500 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in strijd
met deze wet en haar uitvoeringsmaatregelen, met uitzondering van de
normen betreffende de arbeidskaart afgeleverd in het kader van de
specifieke verblijfssituatie van de betrokken personen :

1° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
zonder een arbeidsvergunning te hebben verkregen van de bevoegde
overheid en/of die niet over een arbeidskaart beschikt;

2° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
zonder de grenzen van deze arbeidsvergunning en/of arbeidskaart te
respecteren;

3° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
voor een duur welke de duur van de arbeidsvergunning en van de
arbeidskaart overschrijdt;

4° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
na de intrekking van de arbeidsvergunning of de arbeidskaart;

5° de arbeidsvergunning niet heeft teruggegeven aan de buitenlandse
werknemer of hem die heeft bezorgd tegen betaling van een bedrag of
vergoeding in welke vorm ook.

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

§ 4. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes maanden
tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000 euro of
één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve geldboete van
300 tot 3.000 euro, eenieder die, in strijd met deze wet en haar
uitvoeringsmaatregelen, met uitzondering van de normen betreffende
de arbeidskaart afgeleverd in het kader van de specifieke verblijfssi-
tuatie van de betrokken personen :

1° een buitenlandse onderdaan België heeft laten binnenkomen om er
te worden tewerkgesteld of daartoe heeft bijgedragen, tenzij de
buitenlandse onderdaan in het bezit is van een geldige arbeidskaart en
met uitzondering van de buitenlandse onderdaan voor wie de werk-
gever na diens aankomst in België een arbeidsvergunning kan verkrij-
gen om er te worden tewerkgesteld;

2° een buitenlandse onderdaan heeft beloofd, tegen betaling van
welke vergoeding ook, hetzij een betrekking voor hem te zoeken, hetzij
hem een betrekking te bezorgen, hetzij formaliteiten te vervullen met
het oog op diens tewerkstelling in België;

3° van een buitenlandse onderdaan een vergoeding in welke vorm
ook heeft geëist of aangenomen, hetzij om voor hem een betrekking te
zoeken, hetzij om hem een betrekking te bezorgen, hetzij om formali-
teiten te vervullen met het oog op diens tewerkstelling in België;

4° als tussenpersoon is opgetreden tussen een buitenlandse onder-
daan en een werkgever of de autoriteiten die zijn belast met de
toepassing van de bepalingen van deze wet en haar uitvoeringsmaat-
regelen, met uitzondering van de normen betreffende de arbeidskaart
afgeleverd in het kader van de specifieke verblijfssituatie van de
betrokken personen, of nog tussen een werkgever en diezelfde
autoriteiten, waarbij daden zijn gesteld die hetzij die buitenlandse
onderdaan, hetzij de werkgever, hetzij de genoemde autoriteiten op een
dwaalspoor kunnen brengen.

§ 2. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à trois ans et
d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces deux
peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à 3.000
euros, l’employeur, son préposé, ou son mandataire qui, en contraven-
tion avec la présente loi et avec ses mesures d’exécution, à l’exception
des normes relatives au permis de travail délivré en fonction de la
situation particulière de séjour des personnes concernées, n’a pas, lors
de l’occupation d’un ressortissant d’un pays tiers :

1° vérifié au préalable que celui-ci dispose d’un titre de séjour ou
d’une autre autorisation de séjour valable;

2° tenu à la disposition des services d’inspections compétents une
copie ou les données de son titre de séjour ou de son autre autorisation
de séjour valable, au moins pendant la durée de la période d’emploi;

3° déclaré son entrée et sa sortie de service conformément aux
dispositions légales et réglementaires.

Au cas où le titre de séjour ou l’autre autorisation de séjour qui est
présenté par le ressortissant étranger est un faux, la sanction prévue à
l’alinéa 1er est applicable s’il est prouvé que l’employeur savait que ce
document était un faux.

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 3. Est puni soit d’une amende pénale de 100 à 1.000 euros, soit
d’une amende administrative de 50 à 500 euros, l’employeur, son
préposé, ou son mandataire qui, en contravention avec la présente loi et
avec ses mesures d’exécution, à l’exception des normes relatives au
permis de travail délivré en fonction de la situation particulière de
séjour des personnes concernées :

1° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger sans avoir
obtenu une autorisation d’occupation de l’autorité compétente et/ou
qui ne possède pas de permis de travail;

2° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger en ne
respectant pas les limites fixées par l’autorisation d’occupation et/ou le
permis de travail;

3° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger pour une durée
plus longue que celle de l’autorisation d’occupation et du permis de
travail;

4° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger après le retrait
de l’autorisation d’occupation ou du permis de travail;

5° n’a pas remis le permis de travail au travailleur étranger ou le lui
a remis moyennant paiement d’une somme ou d’une rétribution sous
quelque forme que ce soit.

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 4. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à trois ans et
d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces deux
peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à 3.000
euros, quiconque, qui, en contravention avec la présente loi et avec ses
mesures d’exécution, à l’exception des normes relatives au permis de
travail délivré en fonction de la situation particulière de séjour des
personnes concernées :

1° a fait entrer en Belgique un ressortissant étranger ou a favorisé
l’entrée en Belgique de celui-ci en vue d’y être occupé, sauf s’il s’agit
d’un ressortissant étranger possédant un permis de travail valable et à
l’exception du ressortissant étranger pour lequel l’employeur peut
bénéficier d’une autorisation d’occupation postérieurement à son
entrée en Belgique en vue d’y être occupé;

2° a promis à un ressortissant étranger, moyennant une rétribution
sous forme quelconque, soit de lui chercher un emploi, soit de lui
procurer un emploi, soit d’accomplir des formalités en vue de son
occupation en Belgique;

3° a réclamé ou reçu d’un ressortissant étranger, une rétribution sous
une forme quelconque, soit pour lui chercher un emploi, soit pour lui
procurer un emploi, soit pour accomplir des formalités en vue de son
occupation en Belgique;

4° a servi d’intermédiaire entre un ressortissant étranger et un
employeur ou les autorités chargées de l’application des dispositions de
la présente loi ou de ses mesures d’exécution, à l’exception des normes
relatives au permis de travail délivré en fonction de la situation
particulière de séjour des personnes concernées, ou encore entre un
employeur et ces mêmes autorités, en accomplissant des actes suscep-
tibles d’induire en erreur, soit ce ressortissant étranger, soit l’employeur,
soit lesdites autorités.
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De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

§ 5. Voor de inbreuken als bedoeld in §§ 1, 2 en 4, kan de rechter
bovendien de veroordeelde het verbod opleggen om gedurende een
periode van één maand tot drie jaar, zelf of via een tussenpersoon, de
onderneming of inrichting waar de inbreuk werd begaan geheel of
gedeeltelijk uit te baten of er onder gelijk welke hoedanigheid dan ook
in dienst te worden genomen.

§ 6. Voor de inbreuken als bedoeld in §§ 1, 2 en 4, kan de rechter
bovendien, mits hij zijn beslissing ter zake met redenen omkleedt, de
gehele of gedeeltelijke sluiting van de onderneming of inrichting waar
de inbreuken werden begaan, bevelen voor de duur van één maand tot
drie jaar.

§ 7. De duur van de straf die wordt uitgesproken met toepassing van
§ 5 of § 6 gaat in vanaf de dag waarop de veroordeelde zijn straf heeft
ondergaan of waarop zijn straf verjaard is en, bij voorwaardelijke
vrijlating, vanaf de dag van de invrijheidstelling, voor zover deze
laatste niet ingetrokken wordt.

De gevolgen zullen evenwel een aanvang nemen zodra de veroorde-
ling op tegenspraak of bij verstek definitief is.

§ 8. De rechter kan de in § 5 of § 6 bedoelde straffen slechts opleggen
wanneer dit noodzakelijk is om de inbreuken te doen stoppen of om te
voorkomen dat zij zich herhalen, op voorwaarde dat de veroordeling
tot deze straffen in verhouding staat tot het geheel van de betrokken
sociaal-economische belangen. Voor de inbreuken van § 3 kunnen de in
§ 5 of § 6 bedoelde straffen bovendien slechts worden opgelegd voor
zover de gezondheid of de veiligheid van personen door deze
inbreuken in gevaar wordt gebracht.

Deze straffen doen geen afbreuk aan de rechten van derden.

§ 9. Elke inbreuk op de beschikking van het vonnis of van het arrest
waarbij een verbod of sluiting wordt opgelegd met toepassing van § 5
of § 6 wordt bestraft met een sanctie van § 3. ».

Afdeling 8. — Wijzigingsbepaling van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid

Art. 28. In de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid wordt een artikel 46/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 46/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van artikel 43 en de
uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de naleving
ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit bij de
organisaties waaraan de projecten worden toegewezen, in overeenstem-
ming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 9. — Wijzigingsbepaling van de wet van 12 augustus 2000
houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen

Art. 29. In de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budget-
taire en andere bepalingen wordt een artikel 195/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 195/1. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden
van de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdra-
gen of voor werkloosheidsuitkeringen, maatschappelijke integratie of
financiële maatschappelijke bijstand, die ter zake de enige administra-
tieve en technische operatoren zijn, controleren de door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering aangewezen ambtenaren de uitvoering van
de artikelen 194 en 195, en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 5. Pour les infractions visées aux paragraphes 1er, 2 et 4, le juge
peut, en outre, interdire au condamné d’exploiter, pour un terme d’un
mois à trois ans, soit par lui-même, soit par personne interposée, tout
ou partie de l’entreprise ou de l’établissement où l’infraction a été
commise, ou d’y être employé à quelque titre que ce soit.

§ 6. Pour les infractions visées aux paragraphes 1er, 2 et 4, le juge
peut, en outre, en motivant sa décision sur ce point, ordonner la
fermeture, pour une durée d’un mois à trois ans, de tout ou partie de
l’entreprise ou de l’établissement dans lequel les infractions ont été
commises.

§ 7. La durée de la peine prononcée en application du paragraphe 5
ou 6 court à compter du jour où le condamné aura subi ou prescrit sa
peine et, s’il est libéré conditionnellement, à partir du jour de la
libération pour autant que celle-ci ne soit pas révoquée.

Elle produit cependant ses effets à compter du jour où la condamna-
tion contradictoire ou par défaut est devenue définitive.

§ 8. Le juge peut uniquement infliger les peines visées aux
paragraphes 5 ou 6 quand cela s’avère nécessaire pour faire cesser
l’infraction ou empêcher sa réitération, pour autant que la condamna-
tion à ces peines soit proportionnée à l’ensemble des intérêts socio-
économiques concernés. En outre, pour les infractions visées au
paragraphe 3, les peines visées aux paragraphes 5 ou 6 ne peuvent être
infligées que pour autant que la santé ou la sécurité des personnes soit
mise en danger par ces infractions.

Ces peines ne portent pas atteinte aux droits des tiers.

§ 9. Toute infraction à la disposition du jugement ou de l’arrêt qui
prononce une interdiction ou une fermeture en application du paragra-
phe 5 ou 6 est punie d’une sanction visée au paragraphe 3. ».

Section 8. — Disposition modificative de la loi du 24 décembre 1999 en
vue de la promotion de l’emploi

Art. 28. Dans la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi, il est inséré un article 46/1, rédigé comme suit :

« Art. 46/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de l’article 43 et
de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 9. — Disposition modificative de la loi du 12 août 2000 portant
des dispositions sociales, budgétaire et diverses

Art. 29. Dans la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales,
budgétaire et diverses, il est inséré un article 195/1, rédigé comme suit :

« Art. 195/1. Sans préjudice des compétences d’inspection et de
contrôle des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de
sécurité sociale ou pour les allocations de chômage, l’intégration sociale
ou l’aide sociale financière, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs
administratifs et techniques, les fonctionnaires désignés par le Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des
articles 194 et 195 et leurs mesures d’exécution, et surveillent le respect
de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 10. — Wijzigingsbepalingen van de ordonnantie van
18 januari 2001 houdende organisatie en werking van de Brusselse
gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

Art. 30. Hoofdstuk VIbis van de ordonnantie van 18 januari 2001
houdende organisatie en werking van de Brusselse gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling, opgeheven bij ordonnantie van
27 februari 2014, wordt hersteld als volgt :

« HOOFDSTUK VIbis. – Toezicht

Art. 36bis. Op voordracht van de leidend ambtenaar en de adjunct-
leidend ambtenaar van de dienst wijst de Regering de ambtenaren aan
als controleur of als inspecteur belast met het controleren van de
uitvoering alsook het toezicht op de naleving van :

1° de wetgeving en reglementering aangenomen of geldend krach-
tens artikel 6, § 1, IX, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, en waarvan de uitvoering aan de dienst
werd opgedragen;

2° de bepalingen genomen krachtens de verordeningen van de
Europese Unie, en waarvan de uitvoering aan de dienst werd
opgedragen, inzonderheid :

a) de verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 december 2013 houdende gemeenschappelijke bepalin-
gen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het
Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds, het Europees Landbouw-
fonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor
maritieme zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het
Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken
en visserij, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de
Raad, alsook elke verordening die door deze vervangen is of haar
vervangt;

b) de verordening (EU) nr. 1304/2013 van het Europees Parlement en
van de Raad van 17 december 2013 betreffende het Europees Sociaal
Fonds en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1081/2006 van de
Raad, alsook elke verordening die door deze vervangen is of haar
vervangt.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 31. Artikel 36septies van dezelfde ordonnantie wordt arti-
kel 36ter van die ordonnantie.

Afdeling 11. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 20 juli 2001 tot
bevordering van buurtdiensten en -banen

Art. 32. In de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten
en -banen wordt een artikel 7/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 7/1. Met uitzondering van de bepalingen als bedoeld in
afdeling 2 van hoofdstuk II, controleren de door de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering aangewezen ambtenaren de uitvoering van deze
wet en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Section 10. — Dispositions modificatives de l’ordonnance du 18 jan-
vier 2001 portant organisation et fonctionnement de l’Office régional
bruxellois de l’Emploi

Art. 30. Le chapitre VIbis de l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant
organisation et fonctionnement de l’Office régional bruxellois de
l’Emploi, abrogé par l’ordonnance du 27 février 2014, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« CHAPITRE VIbis. – Surveillance

Art. 36bis. Sur proposition du fonctionnaire dirigeant et du fonction-
naire dirigeant-adjoint de l’Office, le Gouvernement désigne les fonc-
tionnaires en qualité de contrôleur ou d’inspecteur chargés du contrôle
de l’application ainsi que de la surveillance du respect :

1° des lois et règlements adoptés ou en vigueur en vertu de l’article 6,
paragraphe 1er, IX de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles et dont l’application a été confiée à l’Office;

2° les dispositions adoptées en vertu de règlements de l’Union
européenne, et dont l’application a été confiée à l’Office, notamment :

a) le règlement (UE) n° 1303/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions communes relatives
au Fonds européen de développement régional, au Fonds social
européen, au Fonds de cohésion, au Fonds européen agricole pour le
développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes
et la pêche, et les dispositions générales relatives au Fonds européen de
développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de
cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
et abrogeant le règlement (CE) n° 1083/2006 du Conseil, ainsi que
chaque règlement qui est remplacé par celui- ci ou le remplaçant;

b) le règlement (UE) n° 1304/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 relatif au Fonds social européen et
abrogeant le règlement (CE) n° 1081/2006 du Conseil, ainsi que chaque
règlement qui est remplacé par celui-ci ou le remplaçant.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations l’introduction d’amendes administratives applicables en cas
de l’infraction de ces règlements. ».

Art. 31. L’article 36septies de la même ordonnance devient l’arti-
cle 36ter de cette ordonnance.

Section 11. — Dispositions modificatives de la loi du 20 juillet 2001
visant à favoriser le développement de services et d’emplois de
proximité

Art. 32. Dans la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le dévelop-
pement de services et d’emplois de proximité, il est inséré un
article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. A l’exception des dispositions visées à la section 2 du
chapitre II, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente loi
et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Art. 33. In dezelfde wet wordt artikel 10ter, opgeheven bij wet van
22 juni 2012, hersteld als volgt :

« Art. 10ter. § 1. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000
euro of één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve
geldboete van 300 tot 3.000 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn
lasthebber die, in strijd met de wet :

1° in het kader van de buurtwerken of -diensten activiteiten uitvoert
die niet toegelaten zijn in de beslissing tot erkenning;

2° dienstencheques aanneemt ter betaling van activiteiten die geen
buurtwerken of -diensten zijn;

3° meer dienstencheques voor betaling aanvaardt en overzendt aan
het uitgiftebedrijf voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten
in een bepaald kwartaal, dan het aantal bij de RSZ aangegeven
arbeidsuren voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten dat
voor datzelfde kwartaal is gepresteerd door werknemers met een
arbeidsovereenkomst dienstencheques.

§ 2. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 100
tot 1.000 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 50 tot 500
euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in strijd met
de wet :

1° dienstencheques van de gebruiker aanvaardt als de buurtwerken
of -diensten nog niet zijn uitgevoerd;

2° buurtwerken of -diensten laat uitvoeren door een werknemer die
niet werd aangeworven voor de uitvoering van deze buurtwerken of
-diensten;

3° de registratie van de dienstenchequeactiviteiten niet op dergelijke
wijze organiseert dat het mogelijk is exact na te gaan wat het verband
is tussen de maandelijkse prestaties van elke individuele dienstenche-
quewerknemer, de gebruiker en de overeenkomstige dienstencheques;

4° buurtwerken of -diensten levert zonder hiertoe erkend te zijn;

5° indien zij een andere activiteit uitvoert dan de activiteiten
waarvoor erkenning kan worden verleend op grond van de wet en in
haar schoot geen « sui generis afdeling » heeft die zich specifiek inlaat
met de tewerkstelling in het kader van het stelsel van dienstencheques,
zoals bedoeld in artikel 2, § 2, eerste lid, a);

6° werken of diensten die worden gefinancierd met dienstencheques
in onderaanneming laat uitvoeren door een andere onderneming of
instelling;

7° een ander dan het vanaf haar erkenning bijkomend arbeidsvolume
van activiteiten van thuishulp van huishoudelijke aard laat betalen met
dienstencheques.

§ 3. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot
500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot 250 euro,
de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in strijd met de
wet :

1° een werknemer die tijdens zijn deeltijdse tewerkstelling geniet van
een werkloosheidsuitkering, een leefloon of van financiële sociale hulp
geen voorrang geeft tot het bekomen van een voltijdse betrekking of
van een andere, al dan niet bijkomende, deeltijdse dienstbetrekking
waardoor hij een nieuwe deeltijdse arbeidsregeling verkrijgt waarvan
de wekelijkse arbeidsduur hoger is dan die van de deeltijdse arbeids-
regeling waarin hij reeds werkt;

2° de gebruiker vertegenwoordigt voor de toepassing van artikel 3,
§ 2, eerste lid, en van artikel 6 van het koninklijk besluit van
12 december 2001 betreffende de dienstencheques, of de werknemer
vertegenwoordigt om de dienstencheques te ondertekenen;

Art. 33. Dans cette même loi, l’article 10ter, abrogé par la loi du
22 juin 2012, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10ter. § 1er. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à
trois ans et d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces
deux peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à
3.000 euros, l’employeur, son préposé, ou son mandataire qui, en
contravention avec la loi :

1° effectue, dans le cadre de travaux ou de services de proximité, des
activités qui ne sont pas autorisées par la décision d’agrément;

2° accepte des titres-services en paiement d’activités qui ne sont pas
des travaux ou des services de proximité;

3° accepte et transmet à la société émettrice, en vue du rembourse-
ment, plus de titres-services pour des prestations de travaux ou de
services de proximité effectuées durant un trimestre déterminé, que le
nombre d’heures de travail déclarées à l’ONSS pour des prestations de
travaux ou de services de proximité effectuées pendant le même
trimestre par des travailleurs sous contrat de travail titres-services.

§ 2. Est puni soit d’une amende pénale de 100 à 1.000 euros, soit
d’une amende administrative de 50 à 500 euros, l’employeur, son
préposé, ou son mandataire qui, en contravention avec la loi :

1° accepte des titres-services de l’utilisateur alors que les travaux ou
les services de proximité ne sont pas encore effectués;

2° fait effectuer des travaux ou des services de proximité par un
travailleur qui n’a pas été recruté pour accomplir des travaux ou des
services de proximité;

3° n’organise pas l’enregistrement des activités titres-services de
manière telle que l’on puisse vérifier exactement la relation entre les
prestations mensuelles de chaque travailleur titres-services individuel,
l’utilisateur et les titres-services correspondants;

4° fournit des travaux ou des services de proximité sans être agréée
à cette fin;

5° si elle exerce une autre activité que les activités pour lesquelles un
agrément peut être accordé sur la base de la loi et ne crée pas dans son
sein une « section sui generis » qui s’occupe spécifiquement de
l’occupation dans le cadre du régime des titres-services tel que visée
dans l’article 2, paragraphe 2, alinéa 1er, a);

6° fait effectuer des travaux ou des services financés par les
titres-services en sous-traitance par une autre entreprise ou un autre
organisme;

7° fait payer par des titres-services un autre volume de travail que
celui correspondant aux activités d’aide à domicile de nature ménagère
venant en supplément à partir de son agrément.

§ 3. Est puni soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros, soit d’une
amende administrative de 25 à 250 euros, l’employeur, son préposé, ou
son mandataire qui, en contravention avec la loi :

1° n’attribue pas par priorité à un travailleur qui, pendant son
occupation à temps partiel, bénéficie d’une allocation de chômage, d’un
revenu d’intégration ou d’une aide sociale financière, un emploi à
temps plein ou un autre emploi à temps partiel qui, presté seul ou à titre
complémentaire, lui procure un régime à temps partiel nouveau, dont
la durée de travail hebdomadaire est supérieure à celle du régime de
travail à temps partiel dans lequel il travaille déjà;

2° représente l’utilisateur pour l’application de l’article 3, para-
graphe 2, alinéa 1er, et de l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2001 concernant les titres-services ou qui représente le travailleur
pour signer le titre-service;
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3° de dienstencheques niet gegroepeerd per maand waarin de
prestaties effectief verricht zijn, ter betaling overzendt aan het uitgifte-
bedrijf.

Voor de in het eerste lid, 1° bedoelde inbreuk wordt de geldboete
vermenigvuldigd met het aantal betrokken werknemers.

§ 4. Worden bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 100
tot 1.000 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 50 tot 500
euro, de gebruiker en de werknemer die, in strijd met de wet, wetens en
willens hebben deelgenomen aan een in de §§ 1 of 2 bedoelde inbreuk
gepleegd door een werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber.

§ 5. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot
500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot 250 euro,
de gebruiker en de werknemer die, in strijd met de wet, wetens en
willens hebben deelgenomen aan een in de § 3 bedoelde inbreuk
gepleegd door een werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber. ».

Afdeling 12. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 5 september 2001
tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers

Art. 34. In de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de
werkgelegenheidsgraad van de werknemers wordt een artikel 17/1
ingevoegd, luidend :

« Art. 17/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 15 en 16
en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 35. Artikel 34 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 34. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewe-
zen ambtenaren controleren de uitvoering van dit hoofdstuk en zijn
uitvoeringsmaatregelen, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 13. — Wijzigingsbepaling van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie

Art. 36. In de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie wordt een artikel 9/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 9/1. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden
van de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdra-
gen of voor maatschappelijke integratie, die ter zake de enige
administratieve en technische operatoren zijn, controleren de door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen ambtenaren de uitvoe-
ring van artikel 9, §§ 1 tot en met 3, en de uitvoeringsmaatregelen
daarvan, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

3° ne transmet pas les titres-services groupés par mois au cours
duquel les prestations sont effectivement effectuées à la société
émettrice en vue du remboursement.

En ce qui concerne l’infraction visée à l’alinéa 1er, 1°, l’amende est
multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 4. Sont punis soit d’une amende pénale de 100 à 1.000 euros, soit
d’une amende administrative de 50 à 500 euros, l’utilisateur et le
travailleur qui, en contravention avec la loi, ont participé sciemment et
volontairement à une infraction visée aux paragraphes 1 ou 2 commise
par un employeur, son préposé ou son mandataire.

§ 5. Sont punis soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros, soit d’une
amende administrative de 25 à 250 euros, l’utilisateur et le travailleur
qui, en contravention avec la loi, ont participé sciemment et volontai-
rement à une infraction visée au paragraphe 3 commise par un
employeur, son préposé ou son mandataire. ».

Section 12. — Dispositions modificatives de la loi du 5 septembre 2001
visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs

Art. 34. Dans la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux
d’emploi des travailleurs, il est inséré un article 17/1, rédigé comme
suit :

« Art. 17/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 15 et
16 et de leurs mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 35. L’article 34 de cette même loi est remplacé comme suit :

« Art. 34. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de ce chapitre et
de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 13. — Disposition modificative de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l’intégration sociale

Art. 36. Dans la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale, il est inséré un article 9/1, rédigé comme suit :

« Art. 9/1. Sans préjudice des compétences d’inspection et de
contrôle des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de
sécurité sociale ou pour l’intégration sociale, qui, en la matière, sont les
seuls opérateurs administratifs et techniques, les fonctionnaires dési-
gnés par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale contrô-
lent l’application de l’article 9, paragraphes 1er à 3 inclus, et ses mesures
d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 14. — Wijzigingsbepaling van de programmawet (I)
van 24 december 2002

Art. 37. In de programmawet (I) van 24 december 2002 wordt een
artikel 338/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 338/1. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden
van de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdra-
gen, die ter zake de enige administratieve en technische operatoren zijn,
controleren de door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen
ambtenaren de uitvoering van de artikelen 335 tot en met 341bis, 346 tot
en met 347bis, 353bis, 353bis/9 tot en met 353bis/14, 353ter en 353quater,
en de uitvoeringsmaatregelen daarvan. Hetzelfde geldt voor de
artikelen 324 tot en met 328, in de mate dat deze betrekking hebben op
de voormelde artikelen.

Zij houden toezicht op de naleving ervan.

De ambtenaren als bedoeld in het eerste lid oefenen die controle of
dit toezicht uit in overeenstemming met de bepalingen van de
ordonnantie van 30 april 2009 betreffende het toezicht op de reglement-
eringen inzake werkgelegenheid die tot de bevoegdheid van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de invoering van admini-
stratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op deze regle-
menteringen. ».

Afdeling 15. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen

Art. 38. Artikel 16 van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende
de erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. De door de Regering aangewezen ambtenaren controleren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 16. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact

Art. 39. In de wet van 23 december 2005 betreffende het generatie-
pact wordt een artikel 59/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 59/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 58 en 59
en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 40. Artikel 85 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 85. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden van
de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdragen,
die ter zake de enige administratieve en technische operatoren zijn,
controleren de door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen
ambtenaren de uitvoering van de artikelen 79 tot en met 84, en 87,
alsook de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Section 14. — Disposition modificative de la loi-programme (I)
du 24 décembre 2002

Art. 37. Dans la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, il est inséré
un article 338/1, rédigé comme suit :

« Art. 338/1. Sans préjudice des compétences d’inspection et de
contrôle des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de
sécurité sociale, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs adminis-
tratifs et techniques, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des arti-
cles 335 à 341bis, 346 à 347bis inclus, 353bis, 353bis/9 à 353bis/14, 353ter
et 353quater, et leurs mesures d’exécution. Il en va de même pour les
articles 324 à 328 inclus, dans la mesure où ils se rapportent aux
articles précités.

Ils surveillent le respect de ceux-ci.

Les fonctionnaires visés à l’alinéa premier exercent ce contrôle ou
cette surveillance conformément aux dispositions de l’ordonnance du
30 avril 2009 relative à la surveillance des réglementations en matière
d’emploi qui relèvent de la compétence de la Région de Bruxelles-
Capitale et à l’instauration d’amendes administratives applicables en
cas d’infraction à ces réglementations. ».

Section 15. — Disposition modificative de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion

Art. 38. L’article 16 de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à
l’agrément et au financement des initiatives locales de développement
de l’emploi et des entreprises d’insertion est remplacé comme suit :

« Art. 16. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de cette ordon-
nance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 16. — Dispositions modificatives de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations

Art. 39. Dans la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, il est inséré un article 59/1, rédigé
comme suit :

« Art. 59/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 58 et
59 et de leurs mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 40. L’article 85 de la même loi est remplacé comme suit :

« Art. 85. Sans préjudice des compétences d’inspection et de contrôle
des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de sécurité
sociale, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs administratifs et
techniques, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 79 à
84 inclus, et 87, ainsi que leurs mesures d’exécution, et surveillent le
respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 17. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 4 septem-
ber 2008 betreffende de strijd tegen discriminatie en de gelijke
behandeling op het vlak van de tewerkstelling

Art. 41. Artikel 16 van de ordonnantie van 4 september 2008
betreffende de strijd tegen discriminatie en de gelijke behandeling op
het vlak van de tewerkstelling wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. Onverminderd de plichten van de officieren van gerechte-
lijke politie controleren de door de Regering aangewezen ambtenaren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden ze toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 18. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 14 juli 2011
betreffende het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

Art. 42. In artikel 22 van de ordonnantie van 14 juli 2011 betreffende
het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest worden het eerste en het tweede lid vervangen als volgt :

« Onverminderd de plichten van de officieren van gerechtelijke
politie controleren de door de Regering aangewezen ambtenaren de
uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden ze toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 19. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 26 april 2012
betreffende de sociale economie en de erkenning van inschakelings-
ondernemingen en plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid met het oog op de toekenning van toelagen

Art. 43. Artikel 24 van de ordonnantie van 26 april 2012 betreffende
de sociale economie en de erkenning van inschakelingsondernemingen
en plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegen-
heid met het oog op de toekenning van toelagen wordt vervangen als
volgt :

« Art. 24. De door de Regering aangewezen ambtenaren controleren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Section 17. — Disposition modificative de l’ordonnance du 4 septem-
bre 2008 relative à la lutte contre la discrimination et à l’égalité de
traitement en matière d’emploi

Art. 41. L’article 16 de l’ordonnance du 4 septembre 2008 relative à
la lutte contre la discrimination et à l’égalité de traitement en matière
d’emploi est remplacé comme suit :

« Art. 16. Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de police
judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 18. — Disposition modificative de l’ordonnance du 14 juillet 2011
relative à la gestion mixte du marché de l’emploi dans la Région de
Bruxelles-Capitale

Art. 42. Dans l’article 22 de l’ordonnance du 14 juillet 2011 relative à
la gestion mixte du marché de l’emploi dans la Région de Bruxelles-
Capitale, le premier et le deuxième alinéas sont remplacés, comme suit :

« Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de police
judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 19. — Disposition modificative de l’ordonnance du 26 avril 2012
relative à l’économie sociale et à l’agrément des entreprises d’inser-
tion et des initiatives locales de développement de l’emploi en vue de
l’octroi de subventions

Art. 43. L’article 24 de l’ordonnance du 26 avril 2012 relative à
l’économie sociale et à l’agrément des entreprises d’insertion et des
initiatives locales de développement de l’emploi en vue de l’octroi de
subventions est remplacé, comme suit :

« Art. 24. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 20. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 21 novem-
ber 2013 betreffende de erkenning van vennootschappen als activi-
teitencoöperatie met het oog op de toekenning van toelagen

Art. 44. Artikel 19 van de ordonnantie van 21 november 2013
betreffende de erkenning van vennootschappen als activiteitencoöpe-
ratie met het oog op de toekenning van toelagen wordt vervangen als
volgt :

« Art. 19. De door de Regering aangewezen ambtenaren controleren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

HOOFDSTUK IV. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 45. Worden in het Sociaal Strafwetboek opgeheven :

1° artikel 173;

2° artikel 177/1, §§ 1, 2, 4 en 5, en § 3, eerste lid, 3°, 4° en 5°, en tweede
lid.

Art. 46. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering bepaalt de datum
van inwerkingtreding van deze ordonnantie.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 9 juli 2015.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2014-2015.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-165/1

Verslag, A-165/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 3 juli 2015.

Section 20. — Disposition modificative de l’ordonnance du 21 novem-
bre 2013 relative à l’agrément des sociétés en tant que coopérative
d’activités en vue de l’octroi de subventions

Art. 44. L’article 19 de l’ordonnance du 21 novembre 2013 relative à
l’agrément des sociétés en tant que coopérative d’activités en vue de
l’octroi de subventions est remplacé, comme suit :

« Art. 19. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 45. Sont abrogés dans le Code pénal social :

1° l’article 173;

2° l’article 177/1, paragraphes 1er, 2, 4 et 5, et paragraphe 3, premier
alinéa, 3°, 4° et 5°, et deuxième alinéa.

Art. 46. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale déter-
mine la date de l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 201-2015.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-165/1. — Rap-

port, A-165/2
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

3 juillet 2015.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203587]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit
houdende benoeming van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999, 16 juni 2006 en 25 maart 2014;

Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Franstalige

arbeidsrechtbank van Brussel wordt benoemd :
- als werknemer-bediende :
de heer LIEFOOGHE Alexandre, te PERWIJS.
Art. 2. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het Arbeidshof van

Luik worden benoemd :
- als werknemer-arbeider :
de heer GAROFALO Giacomo, te SPRIMONT;
de heer GOWIE Jean-Pierre, te JEMEPPE-SUR-SAMBRE;
de heer LONGERICH Roland, te PLOMBIERES;
de heer MOUZOURI Mohammed, te LUIK;
- als werknemer-bediende :
Mevr. BESONHE Michèle, te MESSANCY;
de heer LEMESTRE Luc, te VERLAINE.
Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank

van Luik arrondissement Luik worden benoemd :
- als werkgever :
Mevr. LESUISSE Bénédicte, te VERVIERS;
- als werknemer-arbeider :
de heer BALDO Giovanni, te SERAING;
de heer ESPOSITO Vincent, te LUIK.
Art. 4. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank

van Eupen wordt benoemd :
- als werknemer-bediende :
de heer LEJOLY Walter, te EUPEN.
Art. 5. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank

van Luik afdeling Namen-Dinant worden benoemd :
- als werkgever :
de heer BOURTON Yves, te CERFONTAINE;
- als werknemer-arbeider :
de heer MACORS Fabrice, te CERFONTAINE.
Art. 6. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank

van Charleroi-Bergen wordt benoemd :
- als werknemer-arbeider :
de heer TJOENS Christophe, te MOESKROEN.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203587]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal
portant nomination de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre de juges
sociaux et de conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970,
du 4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974,
du 8 juin 1976, du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984,
du 18 février 1994, du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014;

Vu la liste double de candidats présentés par l’organisation représen-
tative d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal

du travail francophone de Bruxelles :
- au titre de travailleur-employé :
Mr LIEFOOGHE Alexandre, à PERWEZ.
Art. 2. Sont nommés en qualité de conseiller social effectif à la Cour

du travail de Liège :
- au titre de travailleur-ouvrier :
Mr GAROFALO Giacomo, à SPRIMONT;
Mr GOWIE Jean-Pierre, à JEMEPPE-SUR-SAMBRE;
Mr LONGERICH Roland, à PLOMBIERES;
Mr MOUZOURI Mohammed, à LIEGE;
- au titre de travailleur-employé :
Mme BESONHE Michèle, à MESSANCY;
Mr LEMESTRE Luc, à VERLAINE.
Art. 3. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du

travail de Liège arrondissement Liège :
- au titre d’employeur :
Mme LESUISSE Bénédicte, à VERVIERS;
- au titre de travailleur-ouvrier :
Mr BALDO Giovanni, à SERAING;
Mr ESPOSITO Vincent, à LIEGE.
Art. 4. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du

travail d’Eupen :
- au titre de travailleur-employé :
Mr LEJOLY Walter, à EUPEN.
Art. 5. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du

travail de Liège division Namur-Dinant :
- au titre d’employeur :
Mr BOURTON Yves, à CERFONTAINE;
- au titre de travailleur-ouvrier :
Mr MACORS Fabrice, à CERFONTAINE.
Art. 6. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du

travail de Charleroi-Mons :
- au titre de travailleur-ouvrier :
Mr TJOENS Christophe, à MOUSCRON.
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Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2014.
Art. 8. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering

van dit besluit.
Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203756]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2015, wordt aan de heer LELEU
Jean-Claude op het einde van de maand november 2015, in de loop van
dewelke hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit
het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de Arbeidsrechtbank van Charleroi-Bergen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09447]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2003 houdende benoeming
van de voorzitters en de plaatsvervangende voorzitters van de
departementale Raad van Beroep bij de Federale Overheidsdienst
Justitie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige

aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, laatst gewijzigd bij de wet van 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, artikel 84;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2003 houdende
benoeming van de voorzitters en de plaatsvervangende voorzitters van
de departementale Raad van Beroep bij de Federale Overheidsdienst
Justitie;

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2014.
Art. 8. Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé de

l’exécution du présent arrêté.
Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
Kris PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203756]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 23 août 2015, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur employé au
Tribunal du travail de Charleroi-Mons est accordée, à Monsieur LELEU
Jean-Claude à la fin du mois de novembre 2015, au cours duquel il
atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09447]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 septem-
bre 2003 portant nomination des présidents et des présidents
suppléants de la Chambre de recours départementale près le
Service public fédéral Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée

d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, article 84;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2003 portant nomination des
présidents et des présidents suppléants de la Chambre de recours
départementale près le Service public fédéral Justice.

55979MONITEUR BELGE — 02.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat de heer VANHOUCHE Jacques, emeritus kamer-
voorzitter in het Hof van Beroep te Antwerpen de functie van voorzitter
van de Nederlandstalige afdeling van de departementale Raad van
Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie, niet meer uitoefent en
in deze functie dient te worden voorzien;

Gelet dat naar aanleiding van de oproep tot kandidaatstelling van
25 november 2014 de kandidatuur van de heer VAN DE MERCKT
Frans, ereondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, door de Minister van Justitie weerhouden werd op datum van
15 juli 2015;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 septem-
ber 2003 houdende benoeming van de voorzitters en de plaatsvervan-
gende voorzitters van de departementale Raad van Beroep bij de
Federale Overheidsdienst Justitie, wordt het vijfde lid vervangen als
volgt:

“- De Heer VAN DE MERCKT Frans, ere-ondervoorzitter in de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen;”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29412]

19 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres de la
commission chargée de donner des avis à propos du recrutement, dans l’enseignement subventionné, de
porteurs de titres jugés suffisants autres que ceux du groupe A

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté royal du 20 juin 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement gardien et primaire,
notamment l’article 6, § 4;

Vu l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement préscolaire spécial et
primaire spécial, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement secondaire dispensé dans
les établissements d’enseignement moyen ou d’enseignement normal officiels subventionnés, notamment l’article 6, § 3;

Vu l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement secondaire dispensé dans
les établissements libres d’enseignement moyen ou d’enseignement normal subventionnés, y compris l’année
post-secondaire psycho-pédagogique, notamment l’article 6, § 3;

Vu l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans les établissements d’enseignement
subventionnés technique et d’enseignement professionnel secondaire de plein exercice et de promotion sociale,
notamment l’article 6, § 3;

Vu l’arrêté royal du 4 août 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement secondaire spécial,
notamment l’article 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 janvier 2004 portant nomination des membres de
la commission chargée de donner des avis à propos du recrutement, dans l’enseignement subventionné, de porteurs de
titres jugés suffisants autres que ceux du groupe A;

Considérant que M. VANHOUCHE Jacques, président de chambre
émérite à la Cour d’appel d’Anvers n’exerce plus la fonction de
président effectif de la section d’expression néerlandaise de la Chambre
de recours départementale auprès du Service public fédéral Justice et
qu’il y a lieu de pourvoir à cette fonction;

Vu que suite à l’appel à candidatures du 25 novembre 2014, la
candidature de M. VAN DE MERCKT Frans, vice-président honoraire
au tribunal de première instance d’Anvers a été retenue par le Ministre
de la Justice le 15 juillet 2015;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 28 septembre 2003
portant nomination des présidents et des présidents suppléants de la
Chambre de recours départementale près le Service public fédéral
Justice, le cinquième alinéa est remplacé par ce qui suit:

« - M. VAN DE MERCKT Frans, vice-président honoraire au tribunal
de première instance d’Anvers; »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009 et 14 octobre 2010;

Vu les propositions faites par les organes représentatifs des pouvoirs organisateurs et par les organisations
syndicales;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des membres démissionnaires,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres effectifs et membres suppléants de la commission chargée de donner aux
Ministres ayant l’enseignement dans leurs attributions, l’avis requis sur le recrutement des porteurs d’un titre jugé
suffisant autres que ceux du groupe A dans les enseignements préscolaire et primaire, dans les enseignements
préscolaire spécialisé et primaire spécialisé, dans les enseignements général, technique et primaire spécialisé, dans les
enseignements général, technique et professionnel secondaire de plein exercice, dans l’enseignement secondaire de
promotion sociale et dans l’enseignement secondaire spécialisé;

PRESIDENT(E)

Membre effectif Membre suppléant

Mme Thaïs CESAR M. Jean-Yves WOESTYN

FONCTIONNAIRES

Membre effectif Membre suppléant

Mme Aurélie PERIN M. Renaud VAN ELEWYCK

Mme Dominique FIEVEZ Mme Inès MUKUNDENTE

REPRESENTANTS DE POUVOIRS ORGANISATEURS DE L’ENSEIGNEMENT OFFICIEL SUBVENTIONNE

Membre effectif Membre suppléant

Mme Marie DI CARA LAVALLE Mme Evangéline DOTTI

Mme Carine SERVRANCKX Mme Axelle BRUYNINCKX

Mme Tatiana VANDER STOCK M. Philippe GHEVEL

Mme Bérangère DUROISIN Mme Anne DE GUELDRE

Mme Laurence POELVOORDE Mme Stéphanie BORGUET

M. Pol SOUDAN M. François VRANCKEN

REPRESENTANTS DE POUVOIRS ORGANISATEURS DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE SUBVENTIONNE

Membre effectif Membre suppléant

Mme Céline GRILLET Mme Bénédicte BEAUDUIN

Mme Justine MANNARTH Mme Catherine FRERE

M. Danny BILLE Mme Véronique NOEL

Mme Nelly MINGELS Mme Jennifer BIDOUL

M. Patrick LENAERTS M. David LEMAIRE

M. Gil-Olivier DUMONT M. Benoît DANGRIAU

REPRESENTANTS DES ORGANISATIONS SYNDICALES

Membre effectif Membre suppléant

C.G.S.P. – CENTRALE GENERALE DES SERVICES PUBLICS

Mme Joëlle SILIEN Mme Isabelle NOCERA

M. Francis CLOSON Mme Joëlle GIJSEN

M. Olivier BOUILLON M. Yves BRACONNIER

Mme Michèle HONORE M. Jean-Pierre PERIN

C.S.C. – CENTRALE CHRETIENNE DES SERVICES PUBLICS

M. René WILKIN M. Charly ROLAND

Mme Arlette RORIVE Mme Marie LAUSBERG

M. Petro KUTNYJ M. Marc SOBLET

M. Léon DETROUX M. Fabrice PINNA
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REPRESENTANTS DES ORGANISATIONS SYNDICALES

Membre effectif Membre suppléant

S.L.F.P. – SYNDICAT LIBRE DE LA FONCTION PUBLIQUE

M. Patrick RENIERS M. Henri REMY

Mme Corinne CORDY Mme Audrey ENGELEN

SECRETAIRE

Membre effectif Membre suppléant

Mme Sybille COLIN Mme Ayse ARICAN

Art. 2. Les désignations sont opérées pour une durée de quatre ans, renouvelable, prenant cours à la date d’entrée
en vigueur du présent arrêté.

Un membre effectif ou suppléant perd cette qualité lorsque l’organe qui l’a mandaté pour faire partie de la
commission lui retire son mandat.

En cas de décès ou de démission du président, du secrétaire ou d’un membre, effectif ou suppléant, le remplaçant
achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 3. l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté Française du 5 octobre 2012 portant désignation des
membres de la commission chargée de donner des avis à propos du recrutement, dans l’enseignement subventionné,
de porteurs de titres jugés suffisants autres que ceux du groupe A » est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 5. Le Ministre ayant les statuts des personnels de l’enseignement obligatoire et de Promotion sociale dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 août 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice Générale,
Mme L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29412]
19 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende benoeming van de leden

van de Commissie die belast is advies te geven betreffende de aanwerving, in het gesubsidieerd onderwijs, van
houders van voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen die anders zijn dan die van groep A

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 1975 betreffende de voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen in het
kleuter- en lager onderwijs, inzonderheid op artikel 6, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen in het
buitengewoon voorschools- en lager onderwijs, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende geachte bekwaamheidsbewijzen in het
secundair onderwijs georganiseerd in de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor middelbaar onderwijs en in de
gesubsidieerde officiële inrichtingen voor normaalonderwijs, inzonderheid op artikel 6, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen in het
secundair onderwijs dat verstrekt wordt in de gesubsidieerde vrije inrichtingen voor middelbaar onderwijs of voor
normaalonderwijs, met inbegrip van het postsecundair psycho-pedagogisch jaar, inzonderheid op artikel 6, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende geachte bekwaamheidsbewijzen in de
gesubsidieerde inrichtingen voor secundair technisch en beroepsonderwijs met volledig leerplan en voor sociale
promotie, inzonderheid op artikel 6, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 1975 betreffende de voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen in het
buitengewoon secundair onderwijs, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 januari 2004 houdende benoeming van
de leden van de commissie die belast is advies te geven betreffende de aanwerving in het gesubsidieerd onderwijs van
houders van voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen die anders zijn dan die van groep A;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69, aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009 en 14 oktober 2010;

Gelet op de voorstellen van de representatieve organen van de inrichtende machten en die van de
vakverenigingen;

Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden,

Besluit :

Artikel 1. Tot werkend lid en plaatsvervangend lid van de Commissie, die belast wordt de Ministers tot wier
bevoegdheid het onderwijs behoort, het vereist advies te geven over de aanwerving van de houders van een voldoend
geacht bekwaamheidsbewijs anders dan die van groep A in het voorschools en lager onderwijs, in het buitengewoon
voorschools en lager onderwijs, in het buitengewoon algemeen technisch en lager onderwijs, in het algemeen technisch
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en beroepsonderwijs met volledig leerplan, in het secundair onderwijs voor sociale promotie en in het buitengewoon
secundair onderwijs, worden benoemd :

VOORZIT(S)TER

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. Thaïs CESAR De heer Jean-Yves WOESTYN

AMBTENAREN

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. Aurélie PERIN De heer Renaud VAN ELEWYCK

Mevr. Dominique FIEVEZ Mevr. Inès MUKUNDENTE

VERTEGENWOORDIGERS VAN INRICHTENDE MACHTEN
VAN HET OFFICIEEL GESUBSIDIEERD ONDERWIJS

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. Marie DI CARA LAVALLE Mevr. Evangéline DOTTI

Mevr. Carine SERVRANCKX Mevr. Axelle BRUYNINCKX

Mevr. Tatiana VANDER STOCK De heer Philippe GHEVEL

Mevr. Bérangère DUROISIN Mevr. Anne DE GUELDRE

Mevr. Laurence POELVOORDE Mevr. Stéphanie BORGUET

De heer Pol SOUDAN De heer François VRANCKEN

VERTEGENWOORDIGERS VAN INRICHTENDE MACHTEN
VAN HET OFFICIEEL GESUBSIDIEERD ONDERWIJS

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. Céline GRILLET Mevr. Bénédicte BEAUDUIN

Mevr. Justine MANNARTH Mevr. Catherine FRERE

De heer Danny BILLE Mevr. Véronique NOEL

Mevr. Nelly MINGELS Mevr. Jennifer BIDOUL

De heer Patrick LENAERTS De heer David LEMAIRE

De heer Gil-Olivier DUMONT De heer Benoît DANGRIAU

VERTEGENWOORDIGERS VAN DE VAKORGANISATIES

Werkend lid Plaatsvervangend lid

C.G.S.P. – CENTRALE GENERALE DES SERVICES PUBLICS

Mevr. Joëlle SILIEN Mevr. Isabelle NOCERA

De heer Francis CLOSON Mevr. Joëlle GIJSEN

De heer Olivier BOUILLON De heer Yves BRACONNIER

Mevr. Michèle HONORE De heer Jean-Pierre PERIN

C.S.C. – CENTRALE CHRETIENNE DES SERVICES PUBLICS

De heer René WILKIN De heer Charly ROLAND

Mevr. Arlette RORIVE Mevr. Marie LAUSBERG

De heer Petro KUTNYJ De heer Marc SOBLET

De heer Léon DETROUX De heer Fabrice PINNA

S.L.F.P. – SYNDICAT LIBRE DE LA FONCTION PUBLIQUE

De heer Patrick RENIERS De heer Henri REMY

Mevr. Corinne CORDY Mevr. Audrey ENGELEN

SECRETARIS

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. Sybille COLIN Mevr. Ayse ARICAN

Art. 2. De benoemingen gebeuren voor een hernieuwbare duur van vier jaar die begint op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

Een werkend lid of een plaatsvervangend lid verliest deze hoedanigheid wanneer het orgaan dat hem
gemandateerd heeft om lid van de Commissie te worden, hem zijn mandaat terugtrekt.
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Bij overlijden of ontslag van de voorzitter, van de secretaris of van een werkend of plaatsvervangend lid, voleindigt
de plaatsvervanger het mandaat van zijn voorganger.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 oktober 2012 houdende benoeming van de
leden van de Commissie die belast is advies te geven betreffende de aanwerving in het gesubsidieerd onderwijs van
houders van voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen die anders zijn dan die van groep A, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 5. De Minister bevoegd voor de statuten van het personeel van het leerplichtonderwijs en Onderwijs voor
sociale promotie, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 augustus 2015.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Mevr. L. SALOMONOWICZ

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31524]
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Bij besluit van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 8 juli 2015 werden de volgende personen in vast verband benoemd
in de hoedanigheid van brandweermen bij de Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp, vanaf 1 maart 2015.

NOMINATION DEFINITIVE - VAST VERBAND BENOEMING

NOM
—

NAAM

PRENOM
—

VOORNAAM

Langue
—

Taalrol

ABTS Igor F

ANTOINE Julien F

BUSSENIERS François F

DAGLINCKX Joris N

DE BRUYNE Rémy F

DE COSTER Daan N

DE SCHRIJVER Kobe N

DE VRYE Loïc F

DESIMPELAERE Yann F

DILLENS Jeroen N

DOCQUIR Altan F

DRUPPEL Ludovic F

DU BUISSON Gaspar F

DUCHAU Peter N

ESCOTO VAN DAM Yannik N

FRANCHIMONT Loïc F

GILLAIN Pierre F

GODDERIS Jérôme N

GOYVAERTS Christopher F

HOLEMANS Steve N

HOVAERE Nathan F

IMBRECHTS Domingo N

IVENS Stéphane F

JACOB Damien F

MANTERE David F

MARIAGE François F

MASSONI Sarah F

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31524]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Par arrêté du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 juillet 2015, les personnes suivantes ont été nommées à titre définitif
en qualité de sapeur-pompier auprès du Service d’Incendie et d’Aide
médicale urgente, à dater du 1er mars 2015.
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NOMINATION DEFINITIVE - VAST VERBAND BENOEMING

NOM
—

NAAM

PRENOM
—

VOORNAAM

Langue
—

Taalrol

MINET Julien F

NAVAUX Gilles F

NEUT Jérôme F

OLIVIER Jean-François F

PAUL Noël F

PEETERS Hans N

PLOUVIER Victor F

POLSENAERE Corentin F

RAHOU Faycal F

RAVASCO Marc F

SCIMONE Thibaut F

SIPKA Vanja F

SPAPEN Jeroen N

STRUELENS Lieven N

TRIEST Stephane N

VERHEEKE Katrien N

VERMEEREN Régis F

VERSTRAETE Geert N

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31550]
Toelating tot de stage

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 29 april 2015, wordt Mevr. DE COCK Sarah
toegelaten tot de stage in de graad van attaché met ingang vanaf
1 mei 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 29 april 2015, wordt Mevr. BAUDOUX Elody
toegelaten tot de stage in de graad van attaché met ingang vanaf
1 mei 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 27 mei 2015, wordt Mijnheer QUINTIN Rémi
toegelaten tot de stage in de graad van attaché met ingang vanaf
1 juni 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 27 mei 2015, wordt Mevr. VAN LAETHEM
Morgane toegelaten tot de stage in de graad van attaché met ingang
vanaf 1 juni 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 1 juli 2015, wordt Mijnheer CARDOSO NUNES
Lionel toegelaten tot de stage in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 juli 2015.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31550]
Admission au stage

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 29 avril 2015, Mme DE COCK Sarah est admise au stage
au grade d’attaché à partir du 1er mai 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 29 avril, Mme BAUDOUX Elody est admise au stage au
grade d’attaché à partir du 1er mai 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 27 mai 2015, M. QUINTIN Rémi est admis au stage au
grade d’attaché à partir du 1er juin 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 27 mai 2015, Mme VAN LAETHEM Morgane est admise
au stage au grade d’attaché à partir du 1er juin 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 1er juillet 2015, M. CARDOSO NUNES Lionel est admis au
stage au grade d’assistant à partir du 1er juillet 2015.
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Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 1 juli 2015, wordt Mijnheer SARLET Manuel
toegelaten tot de stage in de graad van attaché met ingang vanaf
1 juli 2015.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

Benoeming in vast verband

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 19 december 2014, wordt Mijnheer RASE
Grégory benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 januari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 19 december 2014, wordt Mevr. PONCELET
Murielle benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 januari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 19 december 2014, wordt Mijnheer BLOCTEUR
Nicolas benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 januari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 19 december 2014, wordt Mijnheer JACKERS
Julien benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 januari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 28 januari 2015, wordt Mevr. GERARD Alice
benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang vanaf
1 februari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 28 januari 2015, wordt Mevr. BREULS Véroni-
que benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 februari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 28 januari 2015, wordt Mevr. NELISSEN Joke
benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang vanaf
1 februari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 28 januari 2015, wordt Mijnheer VOLPE Marco
benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang vanaf
1 februari 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel van 1 juli 2015, wordt Mevr. VAN LAETHEM Julie
benoemd in vast verband in de graad van assistent met ingang vanaf
1 juli 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 1er juillet 2015, M. SARLET Manuel est admis au stage au
grade d’attaché à partir du 1er juillet 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

Nomination à titre définitif

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 19 décembre 2014, M. RASE Grégory est nommé à titre
définitif au grade d’assistant à partir du 1er janvier 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 19 décembre 2014, Mme PONCELET Murielle est nommée
à titre définitif au grade d’assistant à partir du 1er janvier 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 19 décembre 2014, M. BLOCTEUR Nicolas est nommé à
titre définitif au grade d’assistant à partir du 1er janvier 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 19 décembre 2014, M. JACKERS Julien est nommé à titre
définitif au grade d’assistant à partir du 1er janvier 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 28 janvier 2015, Mme GERARD Alice est nommée à titre
définitif au grade d’assistant à partir du 1er février 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 28 janvier 2015, Mme BREULS Véronique est nommée à
titre définitif au grade d’assistant à partir du 1er février 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 28 janvier 2015, Mme NELISSEN Joke est nommée à titre
définitif au grade d’assistant à partir du 1er février 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 28 janvier 2015, M. VOLPE Marco est nommé à titre
définitif au grade d’assistant à partir du 1er février 2015.

Par décision du Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles du 1er juillet 2015, Mme VAN LAETHEM Julie est nommée à
titre définitif au grade d’assistant à partir du 1er juillet 2015.
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Bij beslissing van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 19 juni 2015, wordt Mijnheer DAVEAU Baptiste benoemd
in vast verband in de graad van attaché met ingang vanaf 1 februari 2015.

Bij beslissing van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 19 juni 2015, wordt Mevr. SOLOT Elodie benoemd in vast
verband in de graad van attaché met ingang vanaf 1 februari 2015.

Bij beslissing van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 19 juni 2015, wordt Mevr. NGOMA Nancy benoemd in vast
verband in de graad van attaché met ingang vanaf 1 februari 2015.

Bij beslissing van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 19 juni 2015, wordt Mevr. VANWITTEMBERGH An
benoemd in vast verband in de graad van attaché met ingang vanaf
1 februari 2015.

Bij beslissing van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 19 juni 2015, wordt Mevr. HAYET Myriam benoemd in vast
verband in de graad van attaché met ingang vanaf 1 maart 2015.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18298]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw “Genappe Rural Aujourd’hui et Demain” c.s. heeft de nietigver-
klaring gevorderd van het ministerieel besluit van 1 juni 2015 tot goedkeu-
ring van het stedenbouwkundig en leefmilieuverslag “ZACC de Loupoigne”
in Genappe (Loupoigne) en van het besluit van de gemeenteraad van de
gemeente Genappe van 16 december 2014 waarbij hetzelfde verslag wordt
goedgekeurd voor datzelfde gebied.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 216.661/XIII-7.400.

Voor de Hoofdgriffier,

Ch.-H. Van Hove,
Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18298]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die „Genappe Rural Aujourd’hui et Demain“ VoG u.a. haben die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses vom
1. Juni 2015 zur Billigung des „ZACC de Loupoigne“ genannten Städtebau- und Umweltberichts in Genappe
(Loupoigne) und des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Genappe vom 16. Dezember 2014 zur
Verabschiedung desselben Berichts für dasselbe Gelände beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 216.661/XIII-7.400 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Ch.-H. Van Hove,
Verwaltungsattaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juin 2015, M. DAVEAU Baptiste est nommé à titre définitif au grade
d’attaché à partir du 1er février 2015.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juin 2015, Mme SOLOT Elodie est nommée à titre définitif au grade
d’attaché à partir du 1er février 2015.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juin 2015, Mme NGOMA Nancy est nommée à titre définitif au grade
d’attaché à partir du 1er février 2015.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juin 2015, Mme VANWITTEMBERGH An est nommée à titre
définitif au grade d’attaché à partir du 1er février 2015.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juin 2015, Mme HAYET Myriam est nommée à titre définitif au grade
d’attaché à partir du 1er mars 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18298]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’A.S.B.L. ″Genappe Rural Aujourd’hui et Demain″ et consorts ont
demandé l’annulation de l’arrêté ministériel du 1er juin 2015 approu-
vant le rapport urbanistique et environnemental dit ″ZACC de
Loupoigne″ à Genappe (Loupoigne) et de la délibération du conseil
communal de la commune de Genappe du 16 décembre 2014 adoptant
le même rapport pour ce même site.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 216.661/XIII-7.400.

Pour le Greffier en chef,

Ch.-H. Van Hove,
Attaché administratif.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2015/43008]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepspersonenvervoer over de weg (ongeregeld vervoer)

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg mede (ongeregeld vervoer) voor de maand augustus 2015
(indices met basis 100 = 1 december 2014) :

Indices
août 2015

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfers
augustus 2015

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Tourisme d’un jour 98,78 99,13 Dagtoerisme 98,78 99,13

Séjour international
de max. six jours

99,72 99,91 Internationale verblijfsreis
max. zes dagen

99,72 99,91

Séjour international
de plus de six jours

99,72 99,95 Internationale verblijfsreis
meer dan zes dagen

99,72 99,95

Navette internationale 98,36 98,98 Internationale pendel 98,36 98,98

Voyage sports d’hiver 99,99 100,11 Skireis 99,99 100,11

Tourisme réceptif
de douze jours

100,24 100,31 Receptief toerisme
twaalf dagen

100,24 100,31

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203757]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-bediende bij de arbeidsrechtbank van Charleroi-
Bergen ter vervanging van de heer Jean-Claude LELEU

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2015/36102]

Gemeentelijk stedenbouwkundige verordening aangaande
het aanleggen van parkeerplaatsen en fietsstelplaatsen buiten de openbare weg

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Asse brengt overeenkomstig artikel 2.3.2, § 2, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis dat de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening voor het
aanleggen van parkeerplaatsen en fietsstelplaatsen buiten de openbare weg definitief werd vastgesteld door de
gemeenteraad op 19 januari 2015 en werd goedgekeurd door de Deputatie van de provincie Vlaams-Brabant op
21 mei 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2015/43008]
Indices du prix de revient du transport professionnel

de personnes par route (services occasionnels)

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels) pour le mois d’août 2015
(indices sur la base 100 = 1er décembre 2014) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203757]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur-
employé au tribunal du travail de Charleroi-Mons en remplace-
ment de Monsieur Jean-Claude LELEU

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203933]

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, la directrice de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques a modifié
l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement, et l’approbation du terrain d’entraînement ci-après :

- Agrément de l’école de conduite

Numéro d’agrément de l’école de conduite : AE 2647

Date de l’agrément : 13 février 2008

Nom et adresse du siège social de l’école de conduite : Auto-école Tecnoconduite 2000, avenue de l’Indépen-
dance 101, à 4020 Liège

Dénomination commerciale de l’école de conduite : Auto-école Tecnoconduite 2000

Date de la modification : /

- Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Numéro de matricule de l’unité d’établissement : AE 2647-01

Date de l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement : 13 février 2008

Adresse du local destiné à l’administration : avenue de l’Indépendance 101, à 4020 Liège

Adresse du local de cours : avenue de l’Indépendance 101, à 4020 Liège

Date de la modification : /

- Catégorie d’enseignement autorisée par siège d’établissement pour l’auto-école

Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2506-01

Adresse du terrain d’entraînement : avenue de l’Indépendance 101, à 4020 Wandre

Catégories d’enseignement autorisées : AM, A, A1, A2, B, BE, C, D, CE, DE, G

Date de la modification : /

Ajout de la catégorie G 03/08/2015

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, la directrice de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques a modifié
l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement, et l’approbation du terrain d’entraînement ci-après :

- Agrément de l’école de conduite
Numéro d’agrément de l’école de conduite : AE 2506
Date de l’agrément : 8 février 2006
Nom et adresse du siège social de l’école de conduite : Auto-école ABC Multipermis, avenue Mutsaard 43, bte A,

à 1020 Bruxelles
Dénomination commerciale de l’école de conduite : Auto-école ABC Multipermis
- Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2506-06
Date de l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement : 3 août 2015
Adresse du local destiné à l’administration : avenue du Marouset 105, à 7090 Braine-le-Comte
Adresse du local de cours : avenue du Marouset 105, à 7090 Braine-le-Comte
Date de la modification : 3 août 2015
- Catégorie d’enseignement autorisée par siège d’établissement pour l’auto-école
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2506-06
Adresse du terrain d’entraînement : boulevard de l’Humanité 243, à 1620 Drogenbos
Catégories d’enseignement autorisées : AM, A, A1, A2, B, BE, C, D, CE, DE
Date de la modification : 3 août 2015
- Catégorie d’enseignement autorisée par siège d’établissement pour l’auto-école
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2506-06
Adresse du terrain d’entraînement : Doornveld 100, à 1731 Zellik
Catégories d’enseignement autorisées : AM, A, A1, A2, B, BE, C, D, CE, DE
Date de la modification : 3 août 2015
- Catégorie d’enseignement autorisée par siège d’établissement pour l’auto-école
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2506-06
Adresse du terrain d’entraînement : avenue du Stade 1, à 7090 Braine-le-Comte
Catégories d’enseignement autorisées : AM, A, A1, A2, B, BE, C, D, CE, DE
Date de la modification : 3 août 2015
Date de la modification : /
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

SAMARKAND, société anonyme,
boulevard Industriel 80, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0462.834.312

Assemblée ordinaire au siège social le 18/09/2015, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation des comptes annuels. Affecta-
tion résultats. Décharges administrateurs. Nominations. Divers.

(20799)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Bekendmaking voorzien door artikel 11, § 1 en § 2
van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd

door de wet van 21 december 2013(1)

1. Identiteit van de emittent

Firmanaam : LEASINVEST REAL ESTATE.

Maatschappelijke zetel : Lenniksebaan 451, 1070 Brussel.

Ondernemingsnummer : : 0436.323.915.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code : BE0003770840.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden :
3.392.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : Gereglemen-
teerde markt van Euronext Brussel.

5. Uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door de
emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
30 september 2015.

6. Gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s) bij
dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verkopen :

Firmanaam : Delen Private Bank.

Adres : Jan Van Rijswijcklaan 184, 2020 Antwerpen.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht(2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen(3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013.

§ 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhandeling
op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.
Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden.

§ 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van een marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op het
effect op te eisen. De verkoop kan slechts geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de 3 daaropvolgende maanden.

Voor meer informatie, gelieve contact op te nemen met Micheline
Paredis of Jean-Louis Appelmans (tel +32 3 238 98 77 -
E info@leasinvest.be).

___________

(1) Belgisch Staatsblad 31/12/2015.

(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,
meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden
genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is, elke dinsdag georganiseerd.

(21492)
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Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Gemeente Westerlo

Vacature ploegverantwoordelijke poetsdienst (contractueel, voltijds,
D1-D3)

Taken : coördinatie dagelijkse werking poetsdienst - opmaak en
opvolging planning.

Voorwaarden : geen diplomavereisten - rijbewijs B - slagen voor een
selectieprocedure.

Hoe solliciteren ? Stuur je sollicitatiebrief met CV en een kopie van je
rijbewijs B ten laatste op 14 september 2015 naar gemeente Westerlo,
Boerenkrijglaan 61, 2260 Westerlo.

Meer info personeelsdienst gemeentehuis -
onderwijs.personeel@westerlo.be - 014-53 91 94.

(21488)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant déclaration faite par-devant le notaire Stéphane Bouquelle, à
Tournai, le 12 mars 2015, inscrite au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 27 mars 2015, sous le numéro 15-
567, Madame Chantal BOUQUELLE, née à Tournai le 30 juillet 1952,
domiciliée à 7530 Tournai, Gaurain-Ramecroix, rue du Bois 14/A,
agissant en sa qualité de tuteur de BOUQUELLE, Thierry Henri Joseph
Cécile Ghislain, né à Tournai le 4 juillet 1963 (NN 63.07.04-053.35),
célibataire, domicilié à 7503 Tournai-Froyennes, rue des Déportés de
Froyennes 4, et en vertu d’une ordonnance rendue par le Juge de Paix
du Ier Canton de Tournai le 12 février 2015.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, pour compte du
mineur prolongé, le précité Bouquelle Thierry, la succession de
BOUQUELLE, Marc Etienne Ursmar, en son vivant célibataire, né à
Tournai le 29 juillet 1951 (NN 51.07.29-053.03), célibataire, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Osseghem 126/03, décédé à Bruxelles
le 26 décembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane BOUQUELLE, notaire à
7500 Tournai, rue du Château 9.

Tournai, le 11 août 2015.

Stéphane Bouquelle, notaire.
(20800)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant déclaration faite par-devant le notaire Stéphane Bouquelle, à
Tournai, le 12 mars 2015, inscrite au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 27 mars 2015, sous le numéro 15-
628, Madame Chantal BOUQUELLE, née à Tournai le 30 juillet 1952,
domiciliée à 7530 Tournai, Gaurain-Ramecroix, rue du Bois 14/A,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de BOUQUELLE,
Myriam Thérèse Ghislaine Alice, née à Tournai le 13 novembre 1957
(NN 57.11.13-064.44), célibataire, domiciliée à 7540 Tournai-Quartes,
rue des Collines, 110, et en vertu d’une ordonnance rendue par le Juge
de Paix du Ier Canton de Tournai le 5 février 2015.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, pour compte de son
administrée, la précitée Bouquelle Myriam, la succession de
BOUQUELLE, Marc Etienne Ursmar, en son vivant célibataire, né à
Tournai le 29 juillet 1951 (NN 51.07.29-053.03), célibataire, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Osseghem 126/03, décédé à Bruxelles
le 26 décembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane BOUQUELLE, notaire à
7500 Tournai, rue du Château 9.

Tournai, le 11 août 2015.
Stéphane Bouquelle, notaire.

(20801)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Suivant déclaration faite par-devant le notaire Stéphane Bouquelle, à
Tournai, le 12 mars 2015, inscrite au greffe du tribunal de première
instance du Hainaut, division Tournai, le 16 mars 2015, sous le
numéro 15-156, Madame Chantal BOUQUELLE, née à Tournai le 30
juillet 1952, domiciliée à 7530 Tournai, Gaurain-Ramecroix, rue du
Bois 14/A, agissant en sa qualité de tuteur de BOUQUELLE, Thierry
Henri Joseph Cécile Ghislain, né à Tournai le 4 juillet 1963 (NN 63.07.04-
053.35), célibataire, domicilié à 7503 Tournai-Froyennes, rue des
Déportés de Froyennes 4, et en vertu d’une ordonnance rendue par le
Juge de Paix du Ier Canton de Tournai le 25 février 2015,

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, pour compte du
mineur prolongé, le précité Bouquelle, Thierry, la succession de
BOUQUELLE, Christian Jean-Marie Cécile Ghislain, en son vivant
célibataire, né à Tournai le 14 août 1959 (NN 59.08.14-065.34), céliba-
taire, domicilié à 7540 Tournai-Quartes, chaussée de Frasnes 954,
décédé à Tournai le 21 novembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane BOUQUELLE, notaire à
7500 Tournai, rue du Château, 9.

Tournai, le 11 août 2015.
Stéphane Bouquelle, notaire.

(20823)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Suivant déclaration faite par-devant le notaire Stéphane Bouquelle, à
Tournai, le 12 mars 2015, inscrite au greffe du tribunal de première
instance du Hainaut, division Tournai, le 16 mars 2015, sous le
numéro 15-156, Madame Chantal BOUQUELLE, née à Tournai le
30 juillet 1952, domiciliée à 7530 Tournai, Gaurain-Ramecroix, rue du
Bois 14/A, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
BOUQUELLE Myriam Thérèse Ghislaine Alice, née à Tournai le
13 novembre 1957 (NN 57.11.13-064.44), célibataire, domiciliée à
7540 Tournai-Quartes, rue des Collines 110, et en vertu d’une ordon-
nance rendue par le Juge de Paix du Ier Canton de Tournai le
27 février 2015,
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A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, pour compte de son
administrée, la précitée Bouquelle, Myriam, la succession de
BOUQUELLE Christian Jean-Marie Cécile Ghislain, en son vivant
célibataire, né à Tournai le 14 août 1959 (NN 59.08.14-065.34), céliba-
taire, domicilié à 7540 Tournai-Quartes, chaussée de Frasnes 954,
décédé à Tournai le 21 novembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane BOUQUELLE, notaire à
7500 Tournai, rue du Château, 9.

Tournai, le 11 août 2015.

Stéphane Bouquelle, notaire.
(20824)

L’an deux mille quinze, le dix août, devant le notaire Thibault
Denotte, à Verviers (RPM Verviers 0807.038.416), a comparu Madame
KREINS, Léone Anne Marie, née à Verviers, le seize janvier mil neuf
cent trente, veuve de Monsieur LANGEN, Alain, domiciliée à
4651 Herve, Trou du Chat 8, agissant en qualité de représentant légal
de son fils Monsieur LANGEN, Philippe René Alexandre Léon, né à
Verviers le vingt-trois avril mil neuf cent cinquante-six, célibataire,
domicilié à 4651 Herve, Trou du Chat 8 (Monsieur LANGEN, Philippe
a été placé sous le statut de la minorité prolongée aux termes d’un
jugement rendu par le tribunal de Verviers, le vingt-huit mars mil neuf
cent septante-sept), agissant en vertu d’une autorisation délivrée le
24 juillet 2015 par le juge de paix de Verviers 1-Herve, laquelle a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire de la succession de Monsieur
LANGEN, Alain Hubert Adolphine Antoine, né à Dison, le
neuf mars mil neuf cent vingt-neuf, époux de Madame KREINS, Léone,
domicilié de son vivant à 4651 Herve, Trou du Chat 8, décédé à
Verviers, le 28 mars 2015.

Dont acte que la comparante a signé avec Nous.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, au notaire Thibault Denotte, notaire, rue de
Surlémont 12 à 4800 Verviers

(Signé) Thibault Denotte, notaire.
(20802)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Filip de Sagher,
notaris te Steenokkerzeel, Van Frachenlaan 34, te 1820 Steenokkerzeel.

Identiteit van de declarant :

De heer Detramasure, Jan Pieter Jacob, geboren te Duffel op
2 oktober 1973, en wonende te 3191 Boortmeerbeek(Hever) Leuvense
steenweg 14, handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
van mevrouw Detramasure Vanessa Marcella Martine, geboren te
Bonheiden op 22 april 1985, ongehuwd, en wonende te 3191 Boort-
merbeek (Hever), Leuvensesteenweg 14.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 23 juli 2015 door
de vrederechter van het kanton Haacht.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van mevrouw GEEVELS, Josée
Emilienne Jacqueline, geboren te Mechelen op 17 maart 1951, weduwe
van de heer Marc Richard Julien Detramasure, met laatste woonplaats
te 3190 Boortmeerbeek, Dorpsstraat 3, en overleden te Boortmeerbeek
op 11 maart 2015.

Verklaring afgelegd op : 31 juli 2015.

Handtekening van de declarant; handtekening en zegel van de
notaris.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Meester
Filip de SAGHER.

Filip de Sagher, notaris.
(20803)

Bij akte verleden voor Meester Hervé DE GRAEF, notaris met
standplaats te Mol, op 4 augustus 2015 heeft :

Meester Jean D’HOLLANDER, advocaat, wonende te Wemmel, de
Limburg de Stirumlaan 62, die optreedt als bewindvoerder van :

de beer SOENEN, Jan, ongehuwd, geboren te Torhout op 29 mei 1961,
Rijksregisternummer 61.05.29-263.86, wonende te 1050 Elsene, Napels-
straat 10 3e. Laatstgenoemde werd onder bewind gesteld bij beschik-
king van de heer vrederechter van het kanton Wolvertem op
27 maart 1998 en verbeterende beschikking de dato 18 november 1998.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen zijn moeder, mevrouw VANHAUTE, Martha
Marie Louise Josephine Cornelia, geboren te Alveringem op
13 maart 1933. Rijksregisternummer : 33.03.13-210.17, in leven wonende
te 2900 Schoten, Ridder Walter Van Havrelaan 16, weduwe van de heer
SOENEN, Michel Achiel, en overleden te Schoten op 5 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden na
publicatie van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad. Dat aangete-
kend schrijven moet verzonden worden aan notaris Hervé De Graef te
2400 Mol, Collegestraat 55.

Mol, 12 augustus 2015.

(Get.) Hervé De Graef notaris te Mol.
(20805)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op elf augustus tweeduizend vijftien ;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen; Voor ons, N. Van Loo, griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen : VAN DER AUWERA, Xenia, advocaat, kantoorhoudende
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22;

• handelend als gevolmachtigde van : JORIS, Erwin, advocaat,
kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde d.d.
7 maart 2013 over de goederen van : MAESMANS, Margaretha,
geboren te Sint-Lenaarts op 13 februari 1924, wonende en verblijvende
in het RVT Rustenborg te 2110 Wijnegem, Koolsveldlaan 94.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : VAN WEERT, Joseph Camiel Jan, geboren te
Oostmalle op 13 augustus 1921, in leven laatst wonende te 2110
Wijnegem, Koolsveldlaan 94, en overleden te Malle op 27 januari 2015.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Schilde d.d. 6 augustus 2015 voor waarbij Mr. Erwin Joris
hiertoe gemachtigd werd.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van meester Erwin Joris, alwaar de schuldeisers en
legatarissen zich bekend dienen te maken.

De comparante verklaart zelf in te staan voor de publicatie in het
Belgisch Staatsblad. Waarvan akte, welke de comparante, na gedane
lezing, met ons, De griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Van Loo N.
(20806)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen op zeven augustus tweeduizend vijftien,
heeft : Brandts, Stefan Jan, geboren te Mechelen op 28 augustus 1972,
wonende te 2270 Herenthout, Ristenstraat 5;

handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
zijn minderjarig kind BRANDTS, Paulien, geboren te Lier op
6 november 2000, wonende te 2270 Herenthout, Ristenstraat 5,
ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals
d.d. 10 juli 2015;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN HAUTE, Anja René Joanna, geboren te
Antwerpen op 3 november 1972, in leven laatst wonende te 2500 LIER,
Hagenbroeksesteenweg 259, en overleden te Lier op 28 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Goossens, Verwerft te 2280 Grobbendonk,
Wijngaardstraat 40.

Mechelen, 7 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Stock.
(20807)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen op tien augustus tweeduizend vijftien,
heeft : Van Win, Christiane Maria Josine, geboren te Mechelen op
4 juni 1946, wonende te 2800 Mechelen, Keldermansvest 45,

handelend in hoedanigheid van bewaarder over de persoon en de
goederen van het minderjarig kind :

KANOUNI, Imane, geboren te Mechelen op 7 mei 2001, wonende te
2800 Mechelen, Keldermansvest 45, ingevolge beschikking van de
vrederechter van het kanton Mechelen d.d. 06/08/2015;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen SCHUEREMANS, Petra Joanna Denise
Guido, geboren te Mechelen op 19 november 1967, in leven laatst
wonende te 2800 Mechelen, Keldermansvest, 45, en overleden te Den
Hout-Oosterhout (Nederland) op 28 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Eline Goovaerts te 2800 Mechelen Frederik de
Merodestraat 99.

Mechelen, 10 augustus 2015.

De griffier, (get.) E. Verbinnen.
(20808)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op twaalf augustus tweeduizend vijf-
tien, heeft : Crauwels, Maria Juliana, geboren te Herenthout op
8 februari 1957, wonende te 2200 Herentals, Boerenkrijglaan 36;

- handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Turnhout op 12 augustus 1994 en herbevestigd door het vonnis van de
vrederechter van het kanton Arendonk op 24 oktober 2006, de dato
15 juli 2015 over :

Crauwels, Josephus Cornelius, geboren te Herenthout op
30 juni 1955, wonende te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 123;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : CRAUWELS, Petrus Franciscus, geboren te
Herenthout op 1 augustus 1951, in leven laatst wonende te 2300 Turn-
hout, Wouwerstraat 123, en overleden te Turnhout op 3 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Van Haeren Christine, notaris, kantoorhoudende te 2300
Turnhout, Antoine Coppenslaan 2, bus B2.

Turnhout, 12 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(20809)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op elf augustus tweeduizend vijftien,
heeft : ANTHONIS, Joost, advocaat, kantoorhoudende te 2200
Herentals, Lierseweg 3;

handelend ingevolge de beschikking van de vrederechter van het
kanton Turnhout van 10 juli 2015 in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Herentals de dato 26 oktober 1994 over :

CRAUWELS, Jan Baptist, geboren te Herenthout op 28 maart 1962,
wonende te 2300 Turnhout, Steenweg op Gierle 1/b001;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : CRAUWELS, Petrus Franciscus, geboren te
Herenthout op 1 augustus 1951, in leven laatst wonende te 2300 Turn-
hout, Wouwerstraat 123, en overleden te Turnhout op 3 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Anthonis, Joost, advocaat, kantoorhoudende te
2200 Herentals, Lierseweg 3.

Turnhout, 11 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(20810)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op elf augustus tweeduizend vijftien, heeft :
AMPE, Eline, geboren te Deinze op 23 september 1981, wonende te
9870 Zulte, Kasteelstraat 63, handelend in eigen naam en handelend als
gevolmachtigde van :

- AMPE, Diederik, geboren te Deinze op 23 februari 1990, wonende
te 9800 Deinze, Achiel Van Eechautestraat 11A; handelend in eigen
naam;

- AMPE, Liesbeth Marleen, geboren te Deinze op 23 september 1986,
wonende te 8550 Zwevegem, Kouterstraat 70; handelend in eigen
naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN HAUTE, Carine Marguerite Julien,
geboren te Deinze op 25 mei 1958, in leven laatst wonende te 9800
Deinze, Tolpoortstraat 55, bus 5, en overleden te Deinze op 24 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester DE PROFT, Peter, notaris, met kantoor te
9800 Deinze, Guido Gezellelaan 60.

Gent, 11 augustus 2015.

De afgev. griffier, (get.) Sarah Cousy.
(20804)
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Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Op 10 augustus 2015 werd ten overstaan van notaris Jan Verstraeten,
de verklaring afgelegd van verwerping, neergelegd op de rechtbank
van eerste aanleg te Gent op 11 augustus 2015, akte nummer 15-687,
van de nalatenschap van Roets, Patrick Maurice, geboren te Assenede
op 8 mei 1963, overleden te Zelzate op 14 juli 2015, laatst wonende te
Assenede, Hoogstraat 57. Deze verklaring werd afgelegd door 1) Roets
Carmen, geboren te Brugge op 10 juli 1987, wonende te Eeklo, Katten-
straat 22, 2) De Jaeger, Hermana, geboren te Ursel op 15 januari 1924,
wonende te Boekhoute, Meuleken 51, 3) Roets, Etienne Emiel, geboren
te Assenede op 29 juni 1952, wonende te Waarschoot, Keerstraatje 3, 4)
Roets, Martine Marie-Louise, geboren te Assenede op
14 november 1953, wonende te Boekhoute, Meuleken 53, 5) Roets,
Marnix Jozef, geboren te Assenede op 5 juni 1958, wonende te Boek-
houte, Landweg 2.

Assenede, 12 augustus 2015

(Get.) Jan Verstraeten, notaris.
(20811)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 6 août 2015, le tribunal de commerce de Nivelles, a
en la cause relative à la procédure de réorganisation judiciaire par
transfert de tout ou partie de l’entreprise et des activités de la
SPRL EVERAERT PROFESSIONAL SYSTEMS, en abrégé E.P.S., dont le
siège social est situé à 1380 Lasne, chaussée de Louvain 431G, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0466.034.718,
autorisé le transfert d’entreprise au bénéfice de Monsieur Gaëtan
HANSEN et Monsieur David HANSEN conformément au projet d’acte
joint à la décision.

Le tribunal a autorisé le mandataire de justice à procéder à l’exécu-
tion du transfert autorisé et ordonné la publication du jugement par
extrait au Moniteur belge aux soins du mandataire de justice.

Le tribunal a réservé le surplus de la procédure.
(20813)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 6 août 2015, le tribunal de commerce de Nivelles, a,
en la cause relative à la procédure de réorganisation judiciaire de la
SPRL EUROPIERRE, dont le siège social est établi à 1440 Braine-Le-
Château, rue de Tubize 135A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0847.332.711,
mis la cause en continuation à l’audience publique du 7 septembre 2015
de la troisième chambre, à 11 heures et a dit que le sursis 3 par le
jugement du 20 avril 2015 est prorogé pour se terminer le
21 septembre 2015.

Le tribunal a invité le mandataire de justice à procéder aux publica-
tions légales.

(20814)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 12 août 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à Monsieur
Alain MARCHAND, domicilié à 5170 LESVE, rue Fond de Vau 116,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0861.277.945, faisant commerce sous la
dénomination « MD-ELEC & fils », d’installateur de matériel électrique
et placement de panneaux solaires.

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 12 août 2015 pour
se terminer le 12 février 2016.

Le même jugement fixe au mardi 12 janvier 2016, à 14 heures précises,
à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat du requérant : Maître Philippe LEBLANC, à 1310 LA HULPE,
rue Saint Nicolas, 11.

Juge délégué : M. Michel HARDY, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 14 juillet 2015.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(20815)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 10 août 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a homologué le plan de réorganisation judiciaire
présenté par la Société Anonyme BATISAM, inscrite à la BCE sous le
numéro 0465.629.593, dont le siège social est établi à 4950 OVIFAT, rue
de l’Eglise 15, pour une activité de constructions spécialisées de maison
en bois.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bénédicte
MARBAISE.

(20816)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 10 août 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a prorogé la période d’observation, fixée par juge-
ment du 9 mars 2015, pour un délai de trois mois, se terminant le
8 décembre 2015 : SPRL CI. DETHIER, inscrite à la Banque-carrefour
des entreprises sous le numéro 0402.327.195, dont le siège social est
établi à 4950 OVIFAT, rue de l’Eglise 15, pour une activité de menui-
serie, au siège social, reporte au 18 novembre 2015, à 10 heures,
l’audience publique à laquelle il sera procédé au vote sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bénédicte
MARBAISE.

(20817)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 10 août 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a prorogé la période d’observation, fixée par juge-
ment du 02 mars 2015, pour un délai de deux mois, se terminant le
1er novembre 2015 : SPRL CALYS GROUP, inscrite à la Banque-
carrefour des entreprises sous le numéro 0464.187.956, dont le siège
social est établi à 4802 HEUSY, avenue Jean Tasté 107-109, pour
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l’exploitation d’un magasin de fleurs, au siège social, reporte au
7 octobre 2015, à 10 heures, l’audience publique à laquelle il sera
procédé au vote sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bénédicte
MARBAISE.

(20818)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, uitgesproken op 15 juli 2015, werd voor de B.V.B.A. JEWELS &
TRENDS INC., met maatschappelijke zetel te 3560 Lummen, Linde-
kensveld 8, met ondernemingsnummer 0476.564.067, de procedure tot
gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag
geopend. De opschorting werd verleend tot en met 15 oktober 2015.

De rechtbank heeft als gerechtsmandataris, gelast met de organisatie
en de realisatie van de overdracht in naam en voor rekening van de
B.V.B.A. JEWELS & TRENDS INC., aangesteld : Mr. Thierry Bielen,
advocaat, te 3500 Hasselt, Guffenslaan 11.

Als gedelegeerd rechter werd aangesteld : de heer D. De Preter, p/a
Parklaan 25, bus 6, te 3500 Hasselt.

Voor ontledend uittreksel : de gerechtsmandataris, (get.) Mr. Thierry
Bielen.

(20819)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance du Hainaut, division de Charleroi

Du jugement contradictoire rendu par la 10ième chambre correction-
nelle du tribunal de première instance du Hainaut, division de Char-
leroi, le vingt-cinq juin deux mil quinze, (CH75.95.1354-12 -1889 gr15).

Il appert que le nommé : ABLAY, Mehmet, né le 24.09.1980, de
nationalité belge, ouvrier, domicilié à 6200 Châtelet, rue des Masuirs
102/0001 actuellement domicilié à 6200 Châtelet, rue Général Leman,
53/000A

a été condamné à une peine unique de : TROIS MOIS d’emprison-
nement principal sursis de 3 ans et 100 euros d’amende majorée de
50 décimes et ainsi élevée à 600 euros ou QUINZE JOURS d’emprison-
nement subsidiaire sursis de 3 ans,

du chef de :

Etant gérant de droit ou de fait de la SPRL NITRO TRANSPORT,
ayant été déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de
Charleroi le 26 novembre 2012 :

* n’avoir pas tenu une comptabilité appropriée;

* avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des
achats pour revendre au dessous du cours ou s’être livré à des
emprunts et circulations d’effets et autres moyens ruineux de se
procurer des fonds;

* avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire avoir détourné
ou dissimulé une partie de l’actif

* Détournement d’objets saisis par le saisi.

Faits commis à Fleurus, entre le 01.04.2011 et le 27.11.2012 (IC)

Pour extrait conforme délivré au Ministère Public, pour insertion, le
6 août 2015.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 6 août 2015.
Le greffier, (signature illisible).

(20820)

Tribunal de première instance du Hainaut, division de Charleroi

Du jugement contradictoire rendu par la 10ième Chambre correction-
nelle du tribunal de première instance du Hainaut, division de Char-
leroi, le trente juin deux mil quinze, (CH75.95.407/13 - 1920gr15).

Il appert que le nommé : 3842 C15 - ULLAH Naseeb, né à Gujrat
(Pakistan), le 7 août 1988, de nationalité belge, sans profession, domi-
cilié à 6000 Charleroi, rue Turenne, 26/0002

a été condamné à une peine unique de : SIX MOIS D’EMPRISON-
NEMENT AVEC UN SURSIS SIMPLE DE TROIS ANS et 500euros
d’amende majorée de 50 décimes et ainsi élevée à 3.000 euros ou 15
jours d’emprisonnement subsidiaire.

du chef de :

* Etant gérant de la SCS GHAPSHAP, déclarée en faillite par le
tribunal de commerce de Charleroi du 18 mars 2013, avoir sciemment
contrevenu à l’obligation d’inscrire les opérations comptables sans
retard de manière fidèle et complète et par ordre de date, soit dans un
livre journal unique soit dans un journal auxiliaire unique ou subdivisé
en journaux spécialisés.

*Etant gérant de la SCS GHAPSHAP, déclarée en faillite par le
tribunal de commerce de Charleroi du 18 mars 2013, avoir dans
l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats pour
revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des emprunts, circulation
d’effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds.

*Etant gérant de la SCS GHAPSHAP, déclarée en faillite par le
tribunal de commerce de Charleroi du 18 mars 2013, avoir dans
l’intention de retarder la déclaration de la faillite, omis de faire l’aveu
de celle-ci dans le délai légal.

-Interdiction d’exercice (fonctions d’administrateur,..) de 5 ans

- Interdiction d’exercice (activité commerciale) de 5 ans

Faits commis à Charleroi, entre le 01/06/2010 et le 18/03/2013.

Pour extrait conforme délivré au Ministère Public, pour insertion, le
6 août 2015.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 6 août 2015.
Le greffier, (signature illisible).

(20821)

Cour d’appel de Liège

EN CAUSE DE : PELLET Jean-Claude Léopold Oscar, de sexe
masculin.

Registre national : 55101316390

Nationalité : belge

Lieu et date de naissance : Lobbes, le 13 octobre 1955.

Domicile : Rue Mottiaux, 87 à 5100 JAMBES (NAMUR).

CONDAMNATION :

Sur l’appel d’une décision du tribunal correctionnel de Dinant
rendue le 19 décembre 2013,

LA COUR CONDAMNE PELLET, Jean-Claude Léopold Oscar,

- à une peine de 10 mois d’emprisonnement et à une amende de 1.500
euros augmentée de 45 décimes et ainsi portée à 8.250 euros ou 30 jours
d’emprisonnement subsidiaire;
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- à l’interdiction, conformément à l’article ler de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934, pendant 5 ans, d’exercer, personnellement ou par
interposition de personne, les fonctions d’administrateur, de commis-
saire ou de gérant dans une société par actions, une société privée à
responsabilité limitée ou une société coopérative, de même que des
fonctions conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les
fonctions de préposé à la gestion d’un établissement belge, prévu par
l’article 198 § 6 alinéa ler des lois sur les sociétés commerciales
coordonnées le 30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change
ou d’agent de change correspondant;

- à payer la somme de 25 euros portée à 150 euros (loi du 1/8/1985
telle que modifiée);

- à payer l’indemnité de 51,20 euros, en vertu de l’article 91 de l’A.R.
du 28 décembre 1950 tel que modifié;

- à payer 1/4 des frais d’instance liquidés en totalité à la somme de
21.172,65 euros et les frais d’appel qui le concernent liquidés en totalité
à la somme de 168,84 euros.

Quant aux pièces à conviction :

DIT que les objets saisis répertoriés au greffe sous les n° 2006/4983,
2007/187, 2007/1334, 2008/138, 2009/1234, 2009/1235, 2010/883,
2010/884 et 2011/1204 font partie intégrante du dossier.

ORDONNE à charge du prévenu : la publication, par extrait au
Moniteur belge, du présent arrêt.

DU CHEF DE :

comme auteurs ou co-auteurs, à Somzée et ailleurs sur le territoire
du Royaume, entre le 20 juillet 2005 et le 13 février 2007,

A. 1. avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis
un faux en écritures authentiques et publiques, en écritures de
commerce, de banque ou en écritures privées, soit par fausses signa-
tures, soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures,
soit par fabrication de conventions, dispositions, obligations ou
décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, soit par
addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que ces
actes avaient pour objet de recevoir ou de constater, pour avoir
notamment rédigé un faux bilan en vue de ne pas faire apparaître des
pertes importantes subies par la sprl Etablissements FAUQUET ET FILS
pour l’exercice 2005, notamment en la corrigeant à la hausse en
majorant positivement le résultat de 22043,41 euros, en vue de faire
croire à la bonne santé financière de l’entreprise;

B. 2. le 1er avril 2006, étant dirigeant de droit ou de fait d’une société
commerciale en état de faillite, dans l’intention de retarder la déclara-
tion de faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit
par l’article 9 de la loi sur les faillites;

D. 4. en contravention à l’art. 61 al. 1, 2 et 6 de la loi du 1er mars 1961,
sciemment émis des chèques bancaires ou tout autre titre assimilé au
chèque bancaire par la loi du 1er mars 1961, sans provision préalable,
suffisante et disponible, à savoir notamment des chèques à destination
de :

- SAPPORITO Francesco pour un montant de 1.250,00 euros daté du
22.08.2005 (pièce 8/1)

- MICHETTI Emmanuel pour un montant de 1.000,00 euros daté du
22.09.2006 (pièce 26/1)

- MICHETTI Jérémy pour un montant de 500,00 euros daté du
22.08.2006 (pièce 29)

- SA MARLIER pour un montant de 231,26 euros daté du 29.06.2006
(pièce 7)

- DEFRATNE Ludovic pour un montant de 750,00 euros daté du
21.08.2006 (pièce 11/1)

- SCRL ACT pour un montant de 2.210,17 euros daté du 21.08.2006
(pièce 30) (pièce 1/43) et pour un montant de 4.088,63 euros daté du
30.08.2006 (pièce 30) (pièce 1/43)

- RED SAND TRADING ET CO (RST) pour un montant de 4137,80
euros daté du 10.05.2006 (pièce 35) et 5.319,88 euros daté du 20.05.2006
(pièce 35) pour un montant total de 4.8443,33 euros (voir liste des
chèques impayés annexe pièce 52)

par application des articles 193, 194, 197, 213, 214, 489 bis, 490, 491,
492 bis du Code pénal; 61 de la loi sur les chèques.

La condamnation entraîne-t-elle privation du droit d’éligibilité (art.
31 al.1, 2° CP)? NON. La condamnation entraîne-t-elle privation du
droit de vote (art. 31 al.2 CP)? NON.

Pour extrait/bulletin conforme délivré : au PROCUREUR
GENERAL; au RECEVEUR DES AMENDES; au CASIER JUDICIAIRE.

(Signé) Christelle DELHAISE, greffier.
(20822)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 11/08/15
werd het faillissement van SEA BVBA, met zetel te 3140 KEERBERGEN,
STATIONSSTRAAT 2, met ondernemingsnummer 0899.191.780, failliet
verklaard bij vonnis van deze rechtbank d.d. 20/11/2014, gesloten
overeenkomstig art. 73 Faill. W.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard;

Gegevens van de curatoren : Mr. MARC DEWAEL en KARL VANSTI-
PELEN, advocaat te 3400 LANDEN, STATIONSTRAAT 108A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer SPRIKETSUK ATCHA-
PORN, met laatst gekend adres te 2060 Antwerpen, Osystraat 18.

De griffier, (get.) C. PIOT.
(20826)

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 11/08/15
werd het faillissement van INVERTIS BVBA, met zetel te 3294 MOLEN-
STEDE, KLAPPIJSTRAAT 60, met ondernemingsnummer 0453.499.051,
failliet verklaard bij vonnis van deze rechtbank dd. 11/12/2014,
gesloten overeenkomstig art. 73 Faill. W.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard;

Gegevens van de curatoren : Mr. JOS MOMBAERS en STEVEN
VERBEKE, advocaten te 3300 TIENEN, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Mevrouw DRYBOOMS, Anja,
wonende te 3294 Diest, Klappijstraat 60/OBis.

De griffier, (get.) C. PIOT.
(20827)

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 11/08/15
werd het faillissement van EURO CAR TRADING BVBA, met zetel te
3380 GLABBEEK(ZUURBEMDE), TIENSESTEENWEG 191/A,
met ondernemingsnummer 0867.445.363, failliet verklaard bij vonnis
van deze rechtbank dd. 14/02/2012, gesloten overeenkomstig art. 73
Faill. W.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard;

Gegevens van de curatoren : Mr. JOS MOMBAERS en STEVEN
VERBEKE, advocaten te 3300 TIENEN, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3.
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Wordt als vereffenaar beschouwd : De heer ALLARD, Georges,
wonende te 3380 Glabbeek (Zuurbende), Tiensesteenweg 191.

De griffier, (get.) C. PIOT.
(20828)

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division Liège, du
6 août 2015, la faillite du 15 juin 2015 de Monsieur Nicolae
BRAHONSCHI, né le 6 septembre 1978, BCE 0831.809.543, domicilié à
4020 Jupille, rue du Couvent 180/21, a été rapportée.

Accorde décharge générale au curateurs au regard du mandat de
justice à lui confié et met fin à celui-ci.

(20825)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte reçu par Me Charlotte LABEYE, notaire associé,
à Flémalle, le 27 juillet 2015, le régime matrimonial existant entre
M. TRILLET, Jean Auguste Henri, né à Verviers le trente octobre mil
neuf cent trente-quatre, et son épouse, Mme RASSART, Nicole Régine
Henriette, née à Seraing le deux décembre mil neuf cent quarante-huit,
domiciliés ensemble à 4400 Flémalle, rue de la Fabrique 18/0001, a été
modifié.

Leur régime antérieur, soit le régime de la séparation des biens, n’est
pas modifié, hormis la constitution d’une société accessoire limitée à
un bien.

(Signé) Charlotte LABEYE, notaire associé.
(20829)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc TOURNIER te
Beringen, standplaats Beverlo op 10/02/2015 hebben de heer
CUYPERS, Marcel Karel Elisa, geboren te Lommel op 12/07/1949,
nationaal nummer 49.07.12-295.35, en zijn echtgenote mevrouw PUT,
Hilda Maria Melania, geboren te Koersel op 25/09/1950, nationaal
nummer 50.09.25-248.18, wonende te 3582 Beringen (Koersel),
Kampweg 9, een wijziging aan hun huwelijkscontract aangebracht.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens en de wijziging van het overlevingsbeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc TOURNIER, notaris te Beringen-
Beverlo.

(20830)

Bij akte verleden voor notaris Luc TOURNIER te Beringen, stand-
plaats Beverlo op 30/03/2015 blijkt dat de heer VAN HOOYDONCK,
Ludo Leonard, geboren te Schoten op 24 mei 1956, (identiteitskaart
nummer 591-2136259-33 uitgereikt te Beringen op 22 november 2010 en
nationaal nummer 56.05.24-163.37), en zijn echtgenote mevrouw
PIETERS, Anna Maria Emmanuel, geboren te Diest op
20 augustus 1956, (identiteitskaart nummer 591-2116171-24 uitgereikt
te Beringen op 19 november 2010 en nationaal nummer 56.08.20-
172.72), wonende te 3583 Beringen (Paal), Broekkantstraat 26, hun
vroeger stelsel het stelsel van scheiding van goederen, bedongen bij
huwelijkscontract, verleden voor notaris Seresia Gilbert op 13 mei 1982,
hebben gewijzigd in eenwettelijk stelsel der gemeenschap.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc TOURNIER, notaris te Beringen-
Beverlo.

(20831)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc TOURNIER te
Beringen, standplaats Beverlo op 18/03/2015 hebben de heer AERTS,
Henricus, geboren te Heppen op 26/03/1949, nationaal nummer
49.03.26-253.17, en zijn echtgenote mevrouw SCHAEVERS, Maritta,
geboren te Olmen op 29/06/1951, nationaal nummer 51.06.29-192.51,
wonende te 3971 Leopoldsburg (Heppen), Hoekstraat 44, een wijziging
aan hun huwelijkscontract aangebracht.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens en de wijziging van het overlevingsbeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc TOURNIER, notaris te Beringen-
Beverlo.

(20832)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc TOURNIER te
Beringen, standplaats Beverlo op 03/07/2015 hebben de heer THYS,
Henri Maria Louis, geboren te Boom op 11/06/1940, nationaal nummer
40.06.11-149.15, en zijn echtgenote mevrouw BERTELS, Paule Andrée,
geboren te Fécamp (Frankrijk) op 26/12/1939, nationaal nummer
39.12.26-198.22, wonende te 3970 Leopoldsburg, Zuidstraat 4, een
wijziging aan hun huwelijkscontract aangebracht.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens en de wijziging van het overlevingsbeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc TOURNIER, notaris te Beringen-
Beverlo.

(20833)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc TOURNIER te
Beringen, standplaats Beverlo op 08 mei 2015 hebben de heer
PAUWELS, Charles Felix, geboren te Hasselt op 27/01/1944, nationaal
nummer 44.01.27-185.33, en zijn echtgenote mevrouw TOELEN,
Rozelda Romana Maria, geboren te Heppen op 1/08/1945, nationaal
nummer 45.08.01-148.47, wonende te 3971 Leopoldsburg (Heppen),
Kanaalstraat 46, een wijziging aan hun huwelijkscontract aangebracht.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens en de wijziging van het overlevingsbeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc TOURNIER, notaris te Beringen-
Beverlo.

(20834)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc TOURNIER te
Beringen, standplaats Beverlo op 06/07/2015 hebben de heer GIJBELS,
Alfons Ludovicus, geboren te Diest op achtentwintig juli negentienhon-
derd zevenenvijftig, rijksregisternummer 57.07.28-143.69, en zijn echt-
genote mevrouw SAS, Marie-Louise Josephina, geboren te Koersel op
vier december negentienhonderd zestig, rijksregisternummer 60.12.04-
248.06, samen wonend te 3583 Beringen (Paal), Paalsesteenweg 251, een
wijziging aan hun huwelijkscontract aangebracht.
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De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc TOURNIER, notaris te Beringen-
Beverlo.

(20835)

Uit een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
14 juli 2015 voor Meester Frank De Raedt, notaris met standplaats
Waarschoot, tussen de heer VAN dEN ABEELE, Gino André Diana,
geboren te Eeklo op 23 augustus 1966, nationaal nummer 66.08.23-
225.42, en zijn echtgenote, mevrouw DE CRAEMER, Eveline, geboren
te Gent op 15 oktober 1976, nationaal nummer 76.10.15212.34, samen
wonende te 9991 Maldegem, Oude Staatsbaan 139/A, blijkt :

- dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Maldegem op 10 oktober 2014.

- dat de echtgenoten gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract.

- dat de wijziging slaat op de inbreng door de man van een eigen
goed en de toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Frank De Raedt, notaris.
(20836)

Er blijkt uit een akte verleden door Meester Isabel Claessens, geas-
socieerd notaris te Hemiksem, op 30/07/2015, dat de heer VAN dER
AA, Yoerick, geboren te Antwerpen op drie december negentienhon-
derd zesentachtig, rijksregisternummer 86.12.03-353.89, en zijn echtge-
note, mevrouw LEROY, Sim Monique Eddy, geboren te Antwerpen op
achtentwintig december negentienhonderd zesentachtig, rijksregister-
nummer 86.12.28-200.74, samen wonende te 2620 Hemiksem, Charlot-
talei 60/B3, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Hemiksem, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd, een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de echtgenoten Van
der Aa-Leroy een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Hilde Hellemans te Hemiksem op 12/8/2015.

(Get.) Hilde Hellemans, notaris.
(20837)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Meester Jan
Coppens, notaris te Vosselaar op 11 december 2011, geregistreerd op
het eerste registratiekantoor te Turnhout op 19 december daarna,
boek 679, folio 68, vak 18, dat de heer Peeters, Paul, en zijn echtgenote
mevrouw Horsten, Kathleen, samenwonende te 2275 Lille (Gierle),
Brulens 5, zijn overgegaan tot wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel.

De echtgenoten Peeters-Horsten zijn gehuwd voor de ambtenaar van
de Burgerlijke Stand van de gemeente Merksplas op 25 augustus 1979,
onder het wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen bij gebreke
aan huwelijkscontract.

Ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris Jan
Coppens te Vosselaar op 11 augustus 2015.

(Get.) Jan Coppens, geassocieerd notaris.
(20838)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Meester Jan
Coppens, notaris te Vosselaar op 11 december 2011, geregistreerd op
het eerste registratiekantoor te Turnhout op 19 december daarna, boek
684, folio 8, vak 14, dat de heer Peeters, Guido en zijn echtgenote
mevrouw Hermans, Maria, samenwonende te 2275 Lille (Gierle),
Singel 9, zijn overgegaan tot wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel.

De echtgenoten Peeters-Hermans zijn gehuwd voor de ambtenaar
van de Burgerlijke Stand van de gemeente Gierle op 12 april 1969,
onder het stelsel van de scheiding van goederen ingevolge huwelijks-
contract verleden voor notaris Alfons Boone te Turnhout op
11 maart 1969, gewijzigd blijkens akte verleden voor notaris Jozef

Coppens te Vosselaar op 15 mei 2007 waarin zij opteerden om vanaf
die datum gehuwd te zijn onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
van goederen; deze akte wijziging werd gehomologeerd bij vonnis van
de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout op 23 augustus 2007.

Ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris Jan
Coppens te Vosselaar op 11 augustus 2015.

(Get.) Jan Coppens, geassocieerd notaris.
(20839)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Meester Jan
Coppens, notaris te Vosselaar op 17 oktober 2012, geregistreerd op het
eerste registratiekantoor te Turnhout op 24 oktober daarna, boek 691,
folio 38, vak 8, dat de heer Peeters, Wim, en zijn echtgenote mevrouw
Van Herpe, Katrin, samenwonende te 2275 Lille (Gierle), Molenpad 9,
zijn overgegaan tot wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, mits
inbreng van onroerend goed.

De echtgenoten Peeters-Van Herpe zijn gehuwd voor de ambtenaar
van de Burgerlijke Stand van de gemeente Merksplas op
18 augustus 2001, onder het van de scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Cor Stoel, te Merksplas op
22 juni 2001.

Ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris Jan
Coppens te Vosselaar op 11 augustus 2015.

De notaris, (get.) Jan Coppens.
(20840)

Bij akte verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven te Herentals
op 5 augustus 2015, hebben de heer ROELANTS, Josephus Franciscus
Cornelius, R.R 49.03.16-267.12, geboren te Halle op 16/03/1949, en
echtgenote mevrouw DE CEUSTER, Monique Alfons Suzanna,
R.R. 49.03.07.022.42, geboren te Herentals op 07/03/1949, samen
wonende te Vosselaar, Heilanders 25, hun huwelijkscontract gewijzigd
door toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen en
inbreng van goederen te Herentals en Zoersel door de heer Roelants,
Josephus.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(20841)

Uit een akte van huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt door Ons,
notaris Steven PODEVYN, te 1785 Merchtem, Spiegellaan 27, op
19 juni tweeduizend vijftien, « Geregistreerd op het registratiekantoor
te Vilvoorde, 4 bladen; geen verzendingen, op 23 juli 2015, Register 0,
boek 0, blad 0, vak 8200. Ontvangen : 50,00 S. De ontvanger. »;

Blijkt dat Mevrouw VANDEN EYNDE, Sandra Lea Muriel, geboren
te Vilvoorde, op achtentwintig april negentienhonderd éénenzeventig,
ongehuwd en niet wettelijk samenwonend, wonende te 1800 Vilvoorde,
De Saedeleerstraat (Valerius) 26. EN de heer MAES, Wim Maurice
Agnes, geboren te Sint-Niklaas, op negenentwintig april negentienhon-
derd achtentachtig, ongehuwd en niet wettelijk samenwonend,
wonende te 1800 Vilvoorde, De Saedeleerstraat (Valerius) 26.

Een conventioneel huwelijkscontract, met uitbreiding van de
gemeenschap door inbreng van een onroerend goed, hebben opgesteld.

Voor gelijkluidend uittreksel, afgeleverd in toepassing van arti-
kel 1396, § 1 Burgerlijk Wetboek.

Merchtem, 11 augustus 2015.
(Get.) Steven PODEVYN, notaris.

(20842)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc Ghesquière te Ieper
op 14 juli 2015, werd door de heer DUMEEZ, Nico Odiel Marcel,
geboren te Ieper op 2 januari 1977 en zijn echtgenote mevrouw
SWEERTVAEGHER, Isabel Stefanie, geboren te Ieper op 7 juni 1975,
samenwonende te Houthulst (Merkem), een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel doorgevoerd, meer bepaald door wijziging
van het stelsel van scheiding van goederen naar het stelsel van de
algemene gemeenschap van al hun tegenwoordige roerende en onroe-
rende goederen en van al hun tegenwoordige schulden en het wettelijk
stelsel voor wat betreft de goederen die hen vanaf 14 juli 2015
gedurende het huwelijk zullen toekomen.
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Ieper, 12 augustus 2015.
Namens de verzoekers : (get.) Luc Ghesquière, geassocieerd notaris.

(20843)

Uit een akte opgemaakt door notaris Jan Van Gorp, geassocieerde
notaris te Diest op 24 juli 2015, geregistreerd op het registratiekantoor
Leuven I-AA op 31 juli 2015, boek 000, blad 000, vak 10059, ontvangen :
vijftig euro (50,00 EUR) blijkt :

dat de heer KONINCKX, Filip Marie Jules, geboren te Diest op
4 juni 1978, en zijn echtgenote, mevrouw JANSSENS, Ruth, geboren te
Leuven op 25 december 1981, samen wonende te 3290 Diest, Zelem-
seweg 89, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Diest op 10 april 2015.

Dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een
huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden, zoals verklaard.

Dat zij in eerstgenoemde akte een minnelijke wijziging hebben
aangebracht aan hun voormelde huwelijksvoorwaarden zonder dat
deze wijziging de vereffening van hun vorig stelsel tot gevolg had.

Diest, 11 augustus 2015.
Voor analytisch uittreksel : (get.) Jan Van Gorp, notaris.

(20844)

Voor Andrée VERELST, geassocieerd notaris te Grimbergen werd op
30 juni 2015 een akte wijziging huwelijkscontract verleden tussen de
heer DE MARS, Luc Louis Maria, geboren te Merchtem op
28 november 1952, NN 52.11.28-113.22 en zijn echtgenote, mevrouw
HUYSEGOMS, Agnes Francine Lisette, geboren te Vilvoorde op
20 januari 1953, NN 53.01.20 366-57, samen wonende te 1850 Grim-
bergen, Mierendonkstraat 9. Gehuwd onder het stelsel van gemeen-
schap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Jozef De Smedt, te Wolvertem op 24 mei 1973. Krachtens voormelde
wijzigende akte bracht mevrouw Agnes Huysegoms twee onroerende
goederen in de gemeenschap.

Grimbergen, 30 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Andrée VERELST, geassocieerd

notaris.
(20845)

Voor notaris Katrien VAN KRIEKINGE te Beersel, werd op
10 augustus 2015 een akte verleden houdende wijziging van het tussen
de heer DEWINTER, Rudy Raymond Jean, geboren te Halle op
3 juni 1966, nationaal nummer 66.06.03-375.90 en zijn echtgenote,
mevrouw ROELANDT, Fien, geboren te Jette op 26 september 1981,
nationaal nummer 81.09.26-238.67, samen wonende te 1653 Beersel
(Dworp), Gravenhoflaan 12. Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebreke van een huwelijkscontract. Krachtens voormelde wijzigende
akte werd door mevrouw Fien ROELANDT een onroerend goed in de
gemeenschap gebracht,

Beersel, 10 augustus 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katrien VAN KRIEKINGE,

notaris.
(20846)

Voor notaris Katrien VAN KRIEKINGE te Beersel, werd op
10 augustus 2015 een akte verleden houdende wijziging van het tussen
de heer ROELANDT, Patrick Andreas Marie, geboren te Halle op
27 september 1954, nationaal nummer 54.09.27-409.75 en zijn echtge-
note, mevrouw MUSSCHE, Bernadette Anna Alfons Maria, geboren te
Eeklo op 23 januari 1957, nationaal nummer 57.01.23-424.90, samen
wonende te 1652 Beersel (Alsemberg), Steenweg naar Halle 358.
Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebreke van een huwelijkscon-
tract. Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Patrick
ROELANDT twee onroerend goederen in de gemeenschap gebracht en
een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Beersel, 10 augustus 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katrien VAN KRIEKINGE,

notaris.
(20847)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Nathalie Desimpel te
Waregem op negenentwintig juli tweeduizend en vijftien, houdende de
wijziging huwelijksvermogensstelsel tussen de heer WAELKENS,
Achiel Emiel, rijksregisternummer 24.04.20-275.45, geboren te Waregem
op 20 april 1924, en zijn echtgenote mevrouw WAELKENS, Anna
Georgette, rijksregisternummer 32.06.25-266.86, geboren te Waregem op
25 juni 1932, samenwonende te 8790 Waregem, Wortegemseweg 63, in
die zin dat voornoemde echtgenoten de gemeenschap hebben uitge-
breid door inbreng van een onroerend goed en dat zij een keuzebeding
hebben toegevoegd.

Voor de echtgenoten Waelkens Achiel & Waelkens Anna : (get.)
Nathalie Desimpel, notaris te Waregem.

(20848)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc TOURNIER te
Beringen, standplaats Beverlo op 21/04/2015 hebben de heer
HERMANS, Brecht, geboren te Hasselt op 8/04/1987, nationaal
nummer 87.04.08-079.81, en zijn echtgenote mevrouw NEVEN, Esther,
geboren te Hasselt op 30/12/1987, nationaal nummer 87.12.30-122.16,
wonende te 3590 Diepenbeek, Stiemerstraat 39, een wijziging aan hun
huwelijkscontract aangebracht.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens en de wijziging van het overlevingsbeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc TOURNIER, notaris te Beringen,
Beverlo.

(20849)

Uit een akte verleden voor notaris Jean-Louis Sabbe, te Blankenberge,
op 13 mei 2015, geregistreerd op het registratiekantoor van Oostende
op 11 juni 2015, 5 bladen, geen verzendingen, register 5, boek 00000,
blad 0000, vak 0010897, ontvangen registratierechten 50 S, blijkt :

dat de aanstaande echtgenoten :

1. de heer VERCAEMST, Nielson, geboren te Brugge op 11 april 1990,
rijksregisternummer 90.04.11-157.73, en

2. Mevrouw VANDAMME, Marlies Anneke Pieter, geboren te Brugge
op 27 december 1990, rijksregisternummer 90.12.27-224.67, samenwo-
nende te 8370 Blankenberge, Maurice Devriendtlaan 2/0401,

keuze doen voor het wettelijk stelsel, waarbij de heer Nielson
VERCAEMST inbreng doet in de gemeenschap van een perceel bouw-
grond met het nog op te richten woonhuis, gelegen te 8370 Blanken-
berge (Uitkerke), Tulpenstraat, kadastraal bekend in de sectie C,
nummer 109/Y, voor een oppervlakte van 4 are 51 centiare, zijnde het
lot nummer 20 in de verkaveling « Blankenbergse Dijk ».

Voormelde echtgenoten zijn in het huwelijk getreden voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de Stad Blankenberge op 22 mei 2015.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door notaris Jean-Louis Sabbe,
te Blankenberge, op 12 augustus 2015.

(Get.) Jean-Louis SABBE, notaris.
(20850)

Voor notaris Luc MOORTGAT te Geel werd op 6 augustus 2015 een
akte verleden houdende wijziging van de huwelijksvoorwaarden
tussen de heer GEENS, Karel Maria Petrus, geboren te Geel op
18 augustus 1958, nationaal nummer 58.08.18-091.61 en zijn echtgenote,
mevrouw VANELVEN, Monique Angelica Augusta, geboren te Geel op
20 november 1961, nationaal nummer 61.11.20-248.25, samen wonende
te 2440 Geel, Grotesteenweg 30. Gehuwd onder het wettelijk
vermogensstelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract, ongewijzigd tot
op heden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer GEENS,
Karel onroerende goederen in de gemeenschap gebracht en een keuze-
beding toegevoegd aan hun stelsel.

Geel, 6 augustus 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Luc MOORTGAT, notaris.
(20851)
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De heer DE SCHRIJVER, Steven Kamiel, geboren te Ninove op
6 juni 1975 en zijn echtgenote mevrouw UYTTERSPROT, Lien, geboren
te Aalst op 8 juli 1978, samen wonende te 1770 Liedekerke, Sloch-
testraat 4, hebben bij akte verleden voor geassocieerd notaris Ingrid
Evenepoel, te Ninove, de dato 13 juli 2015, hun huwelijkscontract
gewijzigd door uitbreng van gemeenschappelijke goederen naar de
eigen vermogens van beide echtgenoten.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, geassocieerd notaris.
(20852)

Bij akte verleden op 7 juli 2015 voor Meester Isis VERMANDER,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer BEVERS, Marc
Lambertus Martha, geboren te Hoogstraten op 17 januari 1960, van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote mevrouw ELST, Hilde Maria
Cornelius, geboren te Essen op 7 mei 1962, van Belgische nationaliteit,
thans wonend te 2990 Wuustwezel, Kloosterstraat 84 hun huidig
huwelijksvermogensstelsel, te weten het stelsel van zuivere scheiding
van goederen, niet gewijzigd doch een onroerend goed ingebracht in
het toegevoegd gemeenschappelijk vermogen en een keuzebeding
opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) Isis VERMANDER, geassocieerd
notaris.

(20853)

Uit een akte verleden voor notaris Philip Vertessen te Tessenderlo op
3 juli 2015, blijkt dat de heer DUCHESNE, Willy Jozef Frans, geboren te
Tessenderlo op 8 november 1942, (Rijksregisternummer 42.11.08-
167.67), en zijn echtgenote mevrouw AERTS, Denise José Marie,
geboren te Kaggevinne op 21 december 1941, (Rijksregisternummer
41.12.21-120.01), wonende te 3980 Tessenderlo, Terploeg 64, een wijzi-
ging aan hun huwelijksstelsel hebben aangebracht inhoudende inbreng
van aan een verzoeker toebehorende onroerende goederen, zonder dat
hun huidig stelsel vereffend wordt.

Voor partijen : (get.) notaris Vertessen, te Tessenderlo.
(20854)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 1/06/2015, voor geassocieerd notaris Christian Van Belle te Gent,
Geregistreerd 7 blad(en), 0 verzending(en), op het Registratiekantoor
Gent 2, op 10 juni 2015, register 5, boek 0, blad 0, vak 11223.

De ontvanger, door de heer Rasschaert, Dirk Francis Romain Made-
leine, geboren te Sint-Amandsberg op 26 januari 1966 en zijn echtge-
note, mevrouw Coussement, Kathleen Agnès, geboren te Gent op
1 december 1964, gedomicilieerd en verblijvende te 9850 Nevele,
Stationsstraat 90.

Die verklaart gehuwd te zijn te Nevele op 14 juli 1990 onder het
stelsel scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Jean-Louis Van Hoorebeke te Gent op 18 juni 1990, ongewijzigd
tot op heden wat het stelsel betreft.

Bij voormelde akte hebben de voormelde echtgenoten wijzigingen
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Christian Van Belle, geassocieerd notaris.
(20855)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 10/07/2015 voor geassocieerd notaris Sofie VAN OOST te Gent,
geregistreerd te Gent 1 op 28/07/2015, register 5, boek 0, blad 0, vak
16556, door Lust, Jean-Pierre, geboren te Menen op 30 april 1956 en zijn
echtgenote, Holvoet, Bernadette Madeleine Joanna, geboren te Kortrijk
op 4 juni 1957, gedomicilieerd te 8500 Kortrijk, Kuurnsesteenweg 91.
De voormelde akte bevat een minnelijke wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel van de voormelde echtgenoten.

(Get.) Sofie Van Oost, geassocieerd notaris.
(20856)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 5 août 2015, le tribunal de première instance de
Liège a déclaré vacante la succession de Madame Maria Sibilia
LOUWET, née à Lowaige, le 15 août 1925, en son vivant domicilié à
4020 LIEGE, rue Libotte 34/52, et décédée à Visé le 28 janvier 2015.

Maître Claude SONNET, avocate à 4000 Liège, Place Verte 13, a été
désignée en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Claude SONNET, avocat.
(20857)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 31 juillet 2015 de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné
en qualité de curateur de la succession de Monsieur CASTEL MALLA,
José Maria né à BARCELONE le 8 décembre 1928, domicilié en son
vivant à 4032 LIEGE-CHENEE, rue des Haisses n° 60 et décédé le
29 juin 2012.

Toute personne concernée par cette succession, est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(20858)
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